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Con respecto a los procedimientos de seguridad, el/la JM debe ser consultado/a 
e informado/a sobre cualquier decisión importante que pueda afectar el trabajo 
de la MOE. No obstante, la obligación de velar por el bienestar de la misión re-
cae en la Comisión Europea, mientras que la implementación de las decisiones 
sobre asuntos de seguridad es responsabilidad del proveedor de servicios (PS).

6.1.2.    Los miembros del equipo de dirección

Todos los miembros del equipo de dirección están bajo las órdenes y la su-
pervisión del/la JM y del/la JAM. La descripción de sus tareas y responsa-
bilidades están fijadas en los términos de referencia de cada misión. Antes 
del despliegue, los miembros del equipo de dirección de la MOE UE asisten 
en Bruselas a una reunión informativa con el SEAE y la Comisión Europea. 
Todos los miembros del equipo contribuyen a los informes y sesiones infor-
mativas de observadores de la misión. A continuación se expone una des-
cripción general de su trabajo.

Jefe/a adjunto/a de misión (JAM)

El/la JAM es el/la principal asesor/a político/a y técnico/a del/la JM y cum-
ple las funciones de este en su ausencia. En coordinación con el/la JM, el/
la JAM tiene responsabilidades en la gestión de los aspectos políticos, ana-
líticos, y metodológicos, así como en la coordinación de las actividades de 
todos los miembros de la misión y del PS. El/la JAM es contratado/a directa-
mente por la Comisión Europea con estatus de asesor/a especial. Es el prin-
cipal punto de referencia con el PS en asuntos operacionales y de seguridad 
de la MOE UE y debe por consiguiente ser oportunamente informado/a y 
consultado/a sobre cualquier decisión relativa a dichas materias. Es el enla-
ce principal de comunicación con el SEAE, la Comisión Europea, la comu-
nidad diplomática e internacional residente en el país anfitrión y las partes 
nacionales implicadas en las elecciones. Además el/la JAM:

-- Se asegura de que la MOE UE cumpla con los memorandos de entendi-
miento firmados con las autoridades estatales y electorales.

-- Garantiza la aplicación uniforme de la metodología de observación elec-
toral de la UE resumida en este manual y de conformidad con los estánda-
res internacionales sobre elecciones democráticas.

-- Aconseja en el día a día y da instrucciones a todos los miembros del equi-
po de dirección.

-- Prepara informes provisionales, la declaración preliminar y el informe fi-
nal en base a las contribuciones de los miembros del equipo de dirección 
y conforme con las directrices y formatos facilitados por el SEAE y la Co-
misión, asegurándose de que estos informes se elaboren siguiendo los más 
altos estándares profesionales.
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-- Elabora la agenda de la misión, detallando en ella los acontecimientos 
clave, incluidos los plazos para la presentación de informes, así como los 
procedimientos internos de la MOE UE.

-- Coordina la preparación de las sesiones informativas, los materiales y 
formularios para los observadores, así como los planes operativos para el 
despliegue de los observadores y la cobertura de la jornada electoral.

-- Promueve la preparación de las sesiones informativas y el plan de des-
pliegue de la delegación de observación electoral del Parlamento Europeo 
integrada a la MOE UE.

-- Actúa como referencia para otros grupos de observación electoral inter-
nacional, incluida la delegación de observación electoral del Parlamento 
Europeo y los observadores incorporados a la misión desde las embajadas 
de los países miembros de la UE

-- Supervisa la evaluación de los observadores y, en coordinación con el/la JM. 
proporciona las evaluaciones finales de los miembros del equipo de dirección 

-- Mantiene contactos habituales con el/la JM cuando este/a no está pre-
sente en el país.

-- Mantiene un estrecho contacto con el SEAE informándole de todo acon-
tecimiento de índole electoral y político que ocurra fuera de los ciclos ha-
bituales de envío de informes.

-- Regresa al país anfitrión con el/la JM para la presentación del informe final.

Analista electoral

El/la analista electoral es responsable de la evaluación del trabajo de los órga-
nos de la administración electoral (AE), el acceso a la información de la AE, la 
inscripción de votantes, partidos políticos y candidatos y los procedimientos 
de voto, escrutinio y agregación de resultados. Trabaja en estrecha colabora-
ción con el/la JAM, el/la analista jurídico/a y otros miembros del equipo de 
dirección y recibe información de los análisis e informes de los OLP y los OCP. 
El/la analista electoral es la persona de referencia para las relaciones con la 
administración electoral, otras agencias administrativas pertinentes y grupos 
de observadores nacionales. El/la analista electoral es el/la principal respon-
sable de la preparación de los formularios de observación para la jornada elec-
toral. Otros analistas pueden ser también contratados por sus conocimientos 
específicos en áreas especializadas de la administración electoral, por ejem-
plo, el voto electrónico y la inscripción biométrica de votantes.

Analista jurídico/a

El/la analista jurídico/a es responsable de evaluar la conformidad del orde-
namiento jurídico del país anfitrión con los estándares internacionales sobre 
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elecciones democráticas, la implementación y aplicación de las leyes nacio-
nales y el seguimiento de los procedimientos de reclamaciones y recursos. 
Identifica los instrumentos políticos y jurídicos, sea universales o regiona-
les de relevancia para el país anfitrión. Es responsable de garantizar que los 
miembros de la misión estén al corriente de los estándares internacionales 
pertinentes y de que estos sean usados adecuadamente por la MOE UE en su 
evaluación del proceso electoral. Debe estar completamente familiarizado/a 
con las leyes correspondientes del país anfitrión y asegurarse de que todos 
los miembros del equipo de dirección y los/las OLP comprenden las disposi-
ciones jurídicas de interés en sus áreas de evaluación.

El/la analista jurídico/a realiza un seguimiento de las reclamaciones y recursos 
sobre el proceso electoral, mantiene una base de datos de reclamaciones de ín-
dole electoral, asiste a vistas de casos en los tribunales cuando sea necesario y 
facilita al/la JM opiniones jurídicas sobre cuestiones de relevancia. Asimismo, 
se asegura de que la MOE UE tiene copias de todos los reglamentos y leyes co-
rrespondientes, trabaja en estrecha colaboración con el/la JAM,  el/la analista 
electoral y otros miembros del equipo de dirección y analiza los informes de los/
OLP y OCP. El/la analista jurídico/a es la persona de referencia para las relacio-
nes con el poder judicial y otros interlocutores relevantes del ámbito jurídico.

Analista de derechos humanos

El/la analista de derechos humanos es responsable de efectuar un análisis y 
asesorar sobre el contexto y el entorno de derechos humanos en el país an-
fitrión. Analiza informes sobre intimidación políticamente motivada, deten-
ciones, prácticas discriminatorias o violaciones de los derechos humanos. 
El/la analista de derechos humanos también se encarga de evaluar la parti-
cipación de las mujeres, las minorías y los grupos marginados en el proceso 
electoral. Es la persona de referencia para las relaciones con las instituciones 
del Estado y las organizaciones de la sociedad civil pertinentes. En el caso de 
que no hubiera un/a analista de derechos humanos en la MOE UE, será el/la 
analista jurídico/a quien se responsabilice de esta área de evaluación.

Analista político/a

El/la analista político/a es responsable de evaluar los acontecimientos de ca-
rácter político y las actividades de la campaña relacionadas con el proceso elec-
toral, incluida la financiación de las campañas electorales. Junto con el/la ana-
lista de medios de comunicación, es responsable del seguimiento del contenido 
electoral y la campaña electoral en Internet. Además, El/la analista político/a 
facilita a la MOE UE información de fondo sobre política, cultura e historia 
del país anfitrión. Con las contribuciones del/la experto/a en seguridad del PS, 
el/la analista político/a realiza un seguimiento de incidentes o informes sobre 
violencia relacionada con las elecciones. El/la analista político/a es la persona 
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de contacto para las relaciones con los partidos políticos, los candidatos y sus 
equipos de campaña, así como para la actividad general de la sociedad civil.

Analista de medios de comunicación

El/la analista de medios de comunicación es responsable de la evaluación del 
papel de los medios de comunicación en el proceso electoral, el marco jurídico 
para la cobertura de los medios, el entorno general de los medios y la libertad 
de expresión. En concreto, el/la analista de medios establece una unidad de 
monitorización de medios (UMM) para llevar a cabo un análisis cuantitativo y 
cualitativo de la cobertura mediática del proceso electoral. La UMM se cons-
tituirá con personal nacional formado en la metodología de monitorización 
de medios. El/la analista de medios evalúa el cumplimiento por los medios 
de las leyes nacionales, realiza un seguimiento de las reclamaciones relacio-
nadas con los mismos y trabaja estrechamente con los/as analistas electoral, 
jurídico/a, político/a y de derechos humanos. Coopera con los observadores 
de largo plazo en el análisis de la actividad de los medios a nivel regional. Jun-
to con el/la analista político/a, es responsable del seguimiento del contenido 
electoral y la campaña electoral en Internet. El/la analista de medios también 
tiene la responsabilidad de dirigir la observación de las redes sociales, así como 
de evaluar las libertades en Internet. El/la analista de medios es la persona de 
contacto para las relaciones con instituciones relacionadas con la regulación 
de los medios de comunicación, los propios medios de comunicación y las or-
ganizaciones de la sociedad civil que representen al colectivo de periodistas. 
El/la analista de medios colabora estrechamente con el/la jefe/a de prensa y 
hace también un seguimiento de la cobertura de la MOE UE en los medios de 
comunicación del país anfitrión.

Jefe/a de prensa

El/la jefe/a de prensa es responsable de desarrollar estrategias de visibilidad 
de la MOE UE a través de la cobertura de los medios y la divulgación de in-
formación. El/la jefe/a de prensa trabaja y mantiene contacto con los medios 
de comunicación nacionales e internacionales y crea una base de datos de-
tallada que recopile los contactos de los medios de comunicación. Organiza 
todos los actos de prensa, identifica acontecimientos de interés mediático y 
prepara y distribuye notas de prensa de la MOE UE en coordinación con el/
la JM, el/la JAM y el SEAE. Es responsable de la preparación del contenido 
de la página web de la MOE UE, con contribuciones de los demás miembros 
del equipo de dirección. El/la jefe/a de prensa supervisa todas las activida-
des de divulgación, incluida la elaboración de una ficha de datos básicos so-
bre la MOE UE. Se asegura que la misión sigue el documento Comunicación 
y visibilidad: Manual de la Unión Europea en las acciones exteriores.1 El/la 

1 http://ec.europa.eu/europeaid/comunicacion-y-visibilidad-manual-de-la-union-europea-en-las-acciones-
exteriores_es
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jefe/a de prensa efectuará declaraciones públicas o de prensa en nombre de 
la MOE UE sólo con la autorización expresa del/la JM o JAM.

Coordinador/a de observadores

El/la coordinador/a de observadores es responsable de la coordinación de los 
observadores de largo y corto plazo (OLP y OCP) y, en particular, de la recopi-
lación y análisis inicial de los informes enviados por los observadores desde el 
terreno. Actúa como persona de contacto para todos los/as OLP y OCP y guía a 
los observadores en el desempeño de sus responsabilidades operacionales y de  
elaboración de informes, a la vez que llama la atención de estos y del equipo de 
dirección sobre asuntos relevantes. En estrecha colaboración con el/la JAM y 
otros miembros del equipo de dirección, El/la coordinador/a de observadores 
gestiona la preparación de los planes de despliegue en estrecha coordinación 
con los expertos en seguridad y operaciones del PS; coordina las sesiones de 
información de los observadores, los materiales informativos, las sesiones de 
información finales y otros acontecimientos. Supervisa el cumplimiento de 
los códigos de conducta para observadores electorales y la metodología de ob-
servación electoral de la UE. Junto al/la JAM, lleva a cabo la evaluación de 
los observadores. El/la coordinador/a de observadores compila y analiza los 
informes que envían los observadores de largo plazo desde el terreno, iden-
tificando asuntos emergentes y pautas regionales, y comparte la información 
relevante con los demás miembros del equipo de dirección. Si las circunstan-
cias lo permiten, el/la coordinadora de observadores visitará a los equipos de 
OLP en el terreno. En misiones de gran tamaño puede estar apoyado por un 
coordinador/a adjunto/a de observadores.

Analista de datos 

El/la analista de datos tiene la responsabilidad principal de recopilar datos 
provenientes de los observadores sobre la votación, escrutinio y agregación de 
resultados, y de proporcionar al equipo de dirección un análisis estadístico y 
detallado sobre los datos de la observación, a iniciativa propia o a petición del/
la JAM y del/la analista electoral. El/la analista de datos apoya al/la analista 
electoral en la preparación de los formularios de observación a fin de que se  
ajusten al contexto específico de las elecciones a observar. El/la analista tam-
bién puede trabajar conjuntamente con el/la coordinador/a de observadores y 
el PS para diseñar un plan de despliegue para la jornada electoral que minimi-
ce el sesgo de la muestra, recurriendo, por ejemplo a un sistema de asignación 
aleatoria. El/la analista de datos elabora un informe final interno con los datos 
de observación de la MOE. El/la analista de datos también puede proporcio-
nar un análisis de los datos electorales con fuentes ajenas a la misión, como 
pueden ser la AE, las autoridades nacionales u otras instituciones, incluyendo 
el censo electoral y los resultados, si las fechas lo permiten.



159

SEIS

6.1.3.     Los expertos principales del proveedor de servicios

Director/a de proyecto

El/la director/a de proyecto en el país anfitrión supervisa todas las activida-
des del equipo del PS. Apoyado por su equipo, gestiona todas las obligaciones 
logísticas y administrativas necesarias para el despliegue y repatriación de la 
MOE UE (adquisición de equipamiento, aspectos financieros y contractuales 
de la implementación de la MOE UE, transporte internacional, visados, etc.). 
Es responsable de la gestión administrativa general de la MOE UE, incluido 
el control financiero y presupuestario. Junto con su equipo instala la oficina 
central de la MOE UE, identifica el alojamiento, organiza la acreditación y 
preselecciona personal nacional de apoyo antes de la llegada del equipo de 
dirección. Coordina, en estrecha cooperación con los expertos en operacio-
nes y en seguridad, todos los aspectos operacionales del despliegue de los 
observadores por todo el país. Mantiene comunicaciones regulares con el/la 
JAM y los servicios de la Comisión Europea.

Experto/a en operaciones

El/la experto/a en operaciones es responsable de todos los asuntos opera-
cionales y logísticos de la MOE UE. Aconseja sobre todas las cuestiones re-
lativas a la implementación de los trámites administrativos y logísticos de la 
MOE UE (contratación de personal nacional de apoyo, locales para oficinas, 
conductores, vehículos, alojamiento, reserva de alojamiento, equipos, ma-
terial de visibilidad, comunicaciones, botiquines, transporte de observado-
res, etc.). El/la  experto/a en operaciones trabaja estrechamente con el/la 
coordinador/a de observadores y el/la experto/a en seguridad en la prepa-
ración del despliegue de los observadores. Se asegura de que se ejecuten las 
necesidades operacionales de los miembros de la MOE UE y de que la misión 
se gestione de manera fluida. El/la  experto/a en operaciones es responsable 
del cierre de la misión, incluida la organización del archivo de la misión y su 
envío a la Comisión Europea. En misiones de gran tamaño puede estar apo-
yado por un/a experto/a adjunto/a en operaciones.

Experto/a en seguridad

El/la experto/a en seguridad es responsable de poner en marcha los procedi-
mientos de seguridad necesarios para los miembros de la MOE UE y propor-
cionará instrucciones y directrices a los observadores para su seguridad. Con-
sultará con el/la JM y el/la JAM cualquier asunto de seguridad y se respon-
sabiliza de realizar evaluaciones de riesgo con regularidad, así como de plani-
ficar y aplicar el plan y los procedimientos de seguridad de la MOE UE. El/la 
experto/a en seguridad, en estrecha cooperación con el/la analista político/a, 
realiza un seguimiento de acontecimientos de relevancia en materia de segu-
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ridad, incluyendo actos de violencia relacionados con las elecciones. Establece 
relaciones con las estructuras de seguridad nacionales (por ejemplo, con la 
Policía y el Ejército) y con agentes internacionales, como las embajadas de los 
Estados miembros de la UE, para preparar planes de contingencia en situacio-
nes de crisis, incluidas posibles evacuaciones. Establece procedimientos de in-
formación y crea un sistema de guardias de seguridad; aprueba el plan de des-
pliegue desde un punto de vista de la seguridad de los observadores y, cuando 
sea necesario, aprueba sus movimientos. El/la experto/a en seguridad trabaja 
estrechamente con el/la JAM, el/la experto/a en operaciones y el/la directora 
de proyecto para pormenorizar los requisitos logísticos necesarios que sirvan 
para cumplir con los estándares mínimos de seguridad mínimos con respecto 
al personal, las oficinas, el alojamiento y los equipos de telecomunicaciones. 
Proporciona sesiones informativas en materia de seguridad a todos los obser-
vadores una vez llegados al país. El/la experto/a en seguridad informa con 
regularidad al/la JM y al/la JAM y elabora un informe de evaluación de segu-
ridad. En misiones de gran tamaño puede estar apoyado por un/a experto/a 
en seguridad adjunto y por oficiales de enlace desplegados fuera de la capital.

El experto en seguridad debe consultar con el/la JM y/o JAM sobre cual-
quier decisión importante relacionada con la seguridad. En caso de des-
acuerdo sobre las medidas más adecuadas el experto en seguridad, junto con 
el director de proyecto, contactarán con la Comisión Europea (FPI) que rea-
lizará las consultas pertinentes a los niveles apropiados, incluyendo al SEAE.
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6.2.   Los observadores de largo plazo (OLP)

6.2.1.    Las funciones y responsabilidades de los OLP

Un elemento esencial de la metodología de observación de la UE es la co-
bertura integral y de largo plazo de todas las fases del proceso electoral en 
todo el país. La observación, la evaluación y los informes de los OLP sobre 
las actividades y acontecimientos electorales son vitales para la evaluación 
colectiva global de la MOE UE.

Los OLP efectúan en sus áreas de responsabilidad (AR) una evaluación de 
los mismos temas que el equipo de dirección sigue a nivel nacional. Entre 
ellos se encuentran:

-- Contexto político regional: el papel de los agentes políticos y electorales clave 
en el proceso y el seguimiento a cualquier acontecimiento político que surja.

-- Administración electoral: el desempeño de las AE regionales/locales en 
su preparación y gestión del proceso electoral.

-- Inscripción de votantes: el grado de confianza pública en la calidad y 
exactitud del censo electoral, la eficiencia y fiabilidad del proceso de ins-
cripción de votantes y el seguimiento de cualquier reclamación relaciona-
da con este asunto.

-- Inscripción de candidatos: ejecución de los procedimientos para la ins-
cripción de candidatos a nivel regional.

-- Campaña: las diferentes actividades de campaña que tengan lugar y si 
existen restricciones a las libertades de expresión, reunión y movimiento.

-- Derechos humanos: existencia de cuestiones sobre derechos humanos que 
tengan un impacto en el proceso electoral, incluidas las relativas a la discri-
minación y a la participación de mujeres, minorías y otros grupos sociales.

-- Sociedad civil: las diferentes actividades emprendidas por elementos de 
la sociedad civil local que tengan relación con las elecciones, especial-
mente la observación electoral nacional..

-- Reclamaciones y recursos: la credibilidad de las reclamaciones y recursos 
en materia electoral, así como la eficacia de los mecanismos empleados 
para decidir sobre los mismos.

-- Jornada electoral: la puesta en marcha de los procedimientos de votación 
y escrutinio, y el ambiente general durante la jornada electoral.

-- Resultados y otros asuntos de relevancia tras las elecciones: la agregación, 
cómputo y publicación de los resultados electorales y el ambiente reinan-
te durante el periodo  posterior a las elecciones.

Además, los OLP, en estrecha colaboración con el/la coordinador/a de observa-
dores y los expertos en operaciones y seguridad del PS, se responsabilizan de la 
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preparación y gestión del despliegue de los equipos de OCP en sus AR en aras de 
una cobertura reforzada de la jornada electoral por parte de la misión, También 
pueden tener el cometido de supervisar el trabajo de los equipos de OCP incor-
porados a la MOE en el propio país y de dar apoyo a los miembros el Parlamento 
Europeo que estén desplegados en sus AR. Los equipos de OLP deben cumplir 
con todas las instrucciones relativas gestión, operaciones y seguridad, así como 
las relativas a la comunicación pública. Cada equipo de OLP elabora un informe 
semanal de análisis de los acontecimientos acaecidos en su AR (sin perjuicio de 
que puedan también elaborar informes tras asistir a mítines de campaña e infor-
mes ad hoc o de incidentes sobre situaciones de relevancia que puedan surgir), 
usando para ello las plantillas de informes facilitadas por la MOE UE. 

Los OLP trabajan en equipos internacionales de dos personas. Esta configu-
ración tiene como fin obtener  equipos equilibrados en relación a la nacio-
nalidad, la experiencia previa en observación electoral, otras experiencias 
profesionales y competencia lingüística de sus integrantes. Además, los OLP 
trabajan en equipos de dos personas para aumentar la credibilidad y fiabili-
dad de sus observaciones y asegurar así un análisis medido y ecuánime En la 
medida en que sea posible, se intentara que los equipos respeten el equilibrio 
entre géneros  Como representantes de la MOE UE en su AR, los OLP deben 
trabajar de acuerdo a  los estándares de profesionalidad más exigentes, man-
teniendo la integridad de la misión. Cada OLP debe acatar estrictamente el 
código de conducta de los observadores de la UE.

Lo ideal es que los OLP permanezcan en el país durante siete semanas apro-
ximadamente, llegando cinco semanas antes de la jornada electoral y perma-
neciendo en sus AR hasta dos semanas después de la jornada electoral. Los 
equipos de OLP trabajan estrechamente con el/la coordinador/a de observa-
dores y bajo su supervisión.

6.2.2.    Reuniones de los OLP con sus interlocutores

El equipo de OLP es el punto de referencia para todos los interlocutores re-
gionales de la misión. Entre estos se incluyen las siguientes partes implica-
das en las elecciones:

-- Oficinas regionales y locales de la AE.

-- Altos funcionarios del gobierno regional y/o local (por ejemplo, goberna-
dores regionales, alcaldes..).

-- Partidos políticos de la región o representantes/secciones de los partidos 
nacionales en la zona.

-- Candidatos que se presentan por la región o representantes regionales de 
los candidatos nacionales.

-- Periodistas y representantes de los medios de comunicación regionales y 
nacionales.
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-- Representantes de organizaciones de la sociedad civil activas en el campo 
de los derechos humanos y las elecciones en la región, incluidos grupos de 
observadores nacionales, así como grupos de mujeres y minorías.

-- Altos mandos de la Policía.

-- Dirigentes comunitarios, académicos y otras personas que puedan tener 
un conocimiento estimable de las elecciones.

-- Representantes de organizaciones internacionales que operen en la re-
gión, incluidos otros grupos internacionales de observación electoral.

El equipo de OLP se reunirá con regularidad con interlocutores en su su AR. 
Los dos miembros internacionales del equipo de OLP asistirán juntos a todas 
las reuniones.

6.2.3.    Orientación y actividades de los OLP

Fase previa al despliegue

Antes de su despliegue, cada OLP será contactado por correo electrónico por 
el PS y el/la coordinador/a de observadores y recibirán información prácti-
ca (billetes de avión, procedimientos para obtener visados, descripción del 
país, etc.) además de material relacionado con las elecciones. Los OLP debe-
rán familiarizarse con todos estos documentos antes de llegar al país.

Sesión informativa posterior a la llegada

Los OLP recibirán una sesión informativa completa de dos días, que abar-
cará los siguientes temas: la metodología de la MOE UE, el código de con-
ducta, todas las áreas de evaluación, cuestiones pertinentes de seguridad y 
procedimientos de seguridad estándar, así como explicaciones relativas a los 
informes y la coordinación. Además, durante la sesión se explicarán asuntos 
administrativos y logísticos, incluidas comunicaciones, y se hará entrega de 
equipos y materiales.

Despliegue de los equipos de OLP

Los criterios para el despliegue en el terreno de los equipos de OLP están 
resumidos en la Sección 5.3.7. Criterios para el despliegue de los observadores. 
En condiciones ideales se desplegarán equipos de OLP en todas las regiones 
del país anfitrión, a menos que razones de seguridad o logísticas restrinjan 
este despliegue o la cobertura en áreas específicas. El equipo de OLP estará 
radicado normalmente en la capital administrativa de la región asignada y 
viajará frecuentemente a otros lugares de su AR. Cuando sea posible, cada 
equipo de OLP viajará por carretera con su intérprete/asistente y conductor, 
sin embargo, en países gran tamaño, los equipos de OLP pueden desplazarse 
en avión y encontrarse con su personal nacional de apoyo a la llegada a un 
aeropuerto cercano a su centro de despliegue.
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Sesión informativa a mitad de misión

Dependiendo de la duración total de la misión, puede que se organice una 
sesión informativa, que permitirá al equipo de dirección y a los OLP discutir 
sobre la evolución del proceso electoral, aclarar asuntos relativos a la obser-
vación y confirmar los preparativos para el despliegue de los OCP.

6.2.4.    Preparativos para la llegada de los OCP

Durante el periodo cercano a la jornada electoral es probable que a cada 
equipo de OLP se sumen varios equipos de OCP. También se les puede unir 
uno o más equipos de OCP incorporados localmente a la MOE UE y miem-
bros de la delegación de observadores electorales del Parlamento Europeo. 
El equipo de dirección y el PS darán instrucciones a los OLP sobre las tareas 
específicas que tendrán que realizar para preparar el despliegue de los OCP.

La misión exploratoria realiza una estimación del número de OCP desple-
gados en el país anfitrión, que más tarde ratifica el SEAE y la Comisión Eu-
ropea. El equipo de dirección prepara un plan de despliegue provisional de 
equipos de OCP en cada AR, utilizando los criterios resumidos en la Sección 
5.3.7. Criterios para el despliegue de observadores y en estrecha cooperación 
con el equipo del PS. El plan de despliegue se establece después de consultar 
con cada equipo de OLP, a quien se pedirá que indique el número óptimo de 
equipos de OCP necesarios en su AR.

Preparación de un plan de despliegue regional para los OCP

Cuando se conozca el número de equipos de OCP que van a ser desplegados 
en cada AR, el equipo de OLP preparará un plan de despliegue regional para 
su AR. Este plan incluirá la siguiente información:

-- El AR asignada a cada equipo de OCP y su centro de despliegue.

-- Una lista de las mesas electorales que pueden ser visitadas en el área de 
despliegue de cada equipo de OCP, basándose, si se diera el caso, en las 
instrucciones proporcionadas por el equipo de dirección para minimizar 
posibles sesgos de la muestra (véase Sección 7.2. El despliegue de observa-
dores durante la jornada electoral y como reducir el sesgo de la muestra).

-- Rutas sugeridas para desplazamientos entre diferentes lugares del AR, in-
cluidos los tiempos estimados de desplazamiento.

-- Una lista de ubicaciones de oficinas y/o centros regionales de cómputo de 
la AE regional.

Preparación de la sesión y material informativo regional para los OCP

Los OLP prepararán también un dossier informativo regional, usando una 
plantilla proporcionada por el/la coordinador/a de observadores. Este dos-
sier incluirá información general sobre el AR (contexto político regional y el 
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desempeño de la AE) y destacará cualquier asunto específico que se estime de 
relevancia para los OCP. También detallará los preparativos logísticos, incluida 
una agenda de la jornada electoral, procedimientos para la transmisión de los 
formularios de observación,  cualquier asunto de seguridad específico y una 
lista de contactos con nombres y direcciones. El dossier informativo regional 
debe incluir también otro tipo de información regional necesaria, como mapas, 
listas de mesas electorales, cifras de votantes inscritos en cada mesa electoral y 
una lista de candidatos regionales. En principio, esta información deberá estar 
disponible en la AE regional. Tras la llegada de los OCP a su AR, el equipo de 
OLP organizará una sesión informativa regional para presentar y explicar la 
información contenida en el dossier informativo y para dar a los OCP la opor-
tunidad de preguntar, además de para fortalecer la relación de equipo.

Preparativos logísticos para los OCP

El equipo de OLP es responsable de los preparativos logísticos regionales 
de los OCP en su AR bajo la dirección del PS. Estos preparativos incluyen la 
identificación de un alojamiento adecuado para los OCP y la asistencia al PS 
en la contratación de candidatos adecuados para los puestos de intérpretes/
asistentes y, si fuera necesario, de conductores para los equipos de OCP. Los 
OLP deben preparar una sesión informativa para todo el personal de apoyo 
nacional sobre sus funciones y responsabilidades.

6.2.5.    Planificación de la jornada electoral y de la observación posterior 
a las elecciones

Cada equipo de OLP tendrá que llevar a cabo las siguientes tareas en su pla-
nificación de la jornada electoral:

-- Confirmar con el equipo de dirección un calendario para el envío de los 
informes sobre observación;

-- Concretar una agenda de la jornada electoral para los equipos de OCP que 
prevea horas de contacto preestablecidas con los OLP (incluyendo la hora 
final de regreso a su alojamiento), la entrega de los formularios de obser-
vación, así como los procedimientos para informar de irregularidades o 
emergencias serias.

-- Designar OLP y OCP “de guardia” a los que llamar en caso de duda o 
emergencia

-- Preparar una lista de contactos de los principalesinterlocutores locales.

-- Preparar una agenda para la sesión informativa regional final con los OCP.

-- Preparar un programa de trabajo de los OCP para el período inmediata-
mente posterior a las elecciones, que incluya la observación del proceso 
de agregación de resultados.
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Normalmente los intercambios de información a nivel individual con los 
OCP tienen lugar en varias ocasiones a lo largo de la jornada electoral y tam-
bién al  final de la observación. Esta es una tarea importante de los OLP, ya 
que garantiza que el equipo de dirección reciba al instante las observaciones 
clave de relevancia y permite también a los equipos de OLP explicar la infor-
mación facilitada. Asimismo, es habitual mantener una reunión de grupo al 
día siguiente de las elecciones para que los equipos de OCP puedan revisar y 
comparar sus conclusiones y el equipo de OLP pueda recopilar información 
adicional de su AR.

En la sección séptima de este manual se encuentra información sobre los 
preparativos de la jornada electoral y los días posteriores a las elecciones.

6.2.6.    Fin de la misión

Tareas antes de abandonar el AR

Antes de su salida del AR, los OLP organizarán reuniones de despedida con to-
dos los interlocutores clave durante de las cuales podrán distribuir copias de la 
declaración preliminar de la MOE UE. Los OLP prepararán también un informe 
final sobre el trabajo del equipo y crearán un archivo electrónico de todos los 
documentos de relevancia para su entrega al equipo de dirección. Se deben ar-
chivar y entregar al/la coordinador/a de observadores o al/la analista jurídico/a 
las copias de las reclamaciones y otros documentos originales. El equipo de OLP 
debe elaborar también listas de contactos de interlocutores, conductores, intér-
pretes/asistentes, que puedan ser de utilidad para futuras misiones.

Sesión informativa final

Los equipos de OLP participarán en una sesión informativa al final de su 
misión. Dicha sesión, dirigida por el/la JAM, permite al equipo de dirección 
y a los OLP compartir y comentar sus conclusiones sobre el proceso elec-
toral y sobre la organización de la misión. En este contexto, se pedirá a los 
OLP identificar posibles recomendaciones para el informe final de la misión 
y mejoras necesarias para misiones futuras.

6.2.7.    Informes de los OLP

La información que los OLP entregan al equipo de dirección es una pieza 
esencial del trabajo de toda MOE UE. La calidad de las conclusiones de la 
MOE UE dependerá, en gran medida, de la precisión y utilidad de los in-
formes escritos por los equipos de OLP, que deben proporcionar ejemplos 
regionales concretos que sustenten las conclusiones generales de la misión. 
El/la coordinador/a de observadores estará a cargo de dirigir y supervisar 
los informes de los OLP. La información que faciliten los OLP será usada 
en los informes interinos de la MOE UE, en la declaración preliminar y en 
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el informe final. Las guías de los informes de los observadores de la UE se 
resumen en la sección octava de este manual.

Alguna de las informaciones  que los OLP pueden recibir de sus interlocuto-
res puede ser sensible y tiene que ser tratada confidencialmente, protegien-
do el anonimato de la fuente. Los OLP deben comentar estos casos indivi-
dualmente con el equipo de dirección y considerar si su informe debe incluir 
tal información. Si se excluyese, debe ser transmitida al equipo de dirección 
de una manera debidamente confidencial.

Los informes de los OLP se consideran informes de equipo que reflejan las 
observaciones integradas de ambos observadores. Sin embargo, es normal 
que el equipo establezca una “división de trabajo” en la escritura de los in-
formes, abordando cada uno de ellos áreas diferentes. Si los dos miembros 
del equipo no están de acuerdo en un aspecto sustantivo del informe, pueden 
dar cuenta de los dos puntos de vista y explicar la razón de esta diferencia.

Informes semanales de los OLP

Cada equipo de OLP preparará informes semanales con información y aná-
lisis preliminar sobre todos los asuntos de relevancia para proceso electoral 
en su AR. El equipo de dirección establecerá un calendario para el envío de 
informes y proporcionará un modelo de la estructura a seguir. Los informes 
semanales de los OLP deben contener información factual y descripciones 
de los acontecimientos, así como el análisis de estos hechos dentro del con-
texto regional. Se deben citar ejemplos concretos siempre que sea posible. 
Las fuentes deben ser citadas así como si la información recibida se conside-
ra creíble o no. Las especulaciones y opiniones personales de los OLP deben 
ser identificadas como tales. Se les puede solicitar a los OLP completar un 
listado semanal para proporcionar al equipo de dirección una informaciÓn 
cualitativa y cuantitativa..

1.	 Resumen

2.	 Contexto político

3.	  Administración electoral

4.	 Inscripción de votantes

5.	 Inscripción de candidatos/
partidos políticos

6.	 Campaña electoral

7.	 Entorno mediático

8.	 Reclamaciones y recursos

Estructura modelo para el informe semanal de los OLP

9.	 Participación de mujeres

10.	Participación de minorías

11.	Sociedad civil

12.	Voto, escrutinio y agregación de 
resultados

13.	Operativa y preparativos para el 
despliegue de los OCP

14.	Cuestiones de seguridad

15.	Actividades encomendadas al 
equipo de dirección

(Algunas cuestiones no tienen que ser tratadas todas las semanas)
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Tan pronto como se reciban los informes de los OLP, el/la coordinador/a 
de observadores distribuye copias al/la JM y al equipo de dirección. El/la 
coordinadora de observadores prepara un resumen de todos los informes 
semanales y lo envía al equipo de dirección y a los OLP. Todos los informes 
internos de la misión deben ser considerados como informes confidenciales 
cuyo contenido puede tener implicaciones políticas. La “filtración” los in-
formes semanales de los OLP podría perjudicar a la misión, especialmente si 
contienen evaluaciones prematuras.

Otros informes de los OLP

El equipo de dirección puede solicitar otros informes a los OLP en diferentes 
circunstancias y les  proporciona las plantillas necesarias.

Informes de situación/incidentes

Estos informes responden a cuestiones importantes o urgentes (por ejem-
plo, un incidente violento o la cobertura de un caso judicial importante). El 
tema del  que trata el informe de situación/incidente debe incluirse también 
en el siguiente informe semanal programado.

Informes de campaña

La plantilla de estos informes incluye una lista de verificación sobre asuntos 
que los OLP tienen que evaluar cuando asistan a un acto de campaña (por 
ejemplo, un mitin o debate público).

Informe final de los OLP

El equipo de dirección puede solicitar también a a los OLP que escriban un in-
forme final con sus hallazgos y conclusiones sobre el proceso electoral en su re-
gión, así como sobre otros aspectos relacionados con la organización de la mi-
sión. Este informe final puede contener recomendaciones cuya inclusión en el 
informe final de la MOE UE se deja a la consideración del equipo de dirección.

6.3.    Los observadores de corto plazo (OCP)

6.3.1     Funciones y responsabilidades de los OCP

La MOE UE refuerza la cobertura de su observación durante la jornada elec-
toral con el despliegue de equipos de OCP por todo el país. La observación 
de la votación, escrutinio y agregación de resultados es una parte importante 
de los hallazgos y conclusiones de una MOE UE así como de su evaluación 
general del proceso electoral.

Los OCP observarán, evaluarán e informarán sobre los siguientes aspectos 
del proceso electoral:

-- El ambiente electoral, incluido el ambiente durante la jornada electoral y 
la existencia o no de casos de intimidación, de restricciones a la libertad 
de movimiento así como de otros problemas.
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-- Aplicación de los procedimientos de votación, incluido el cumplimiento 
de las leyes nacionales, si se garantiza en la práctica tanto el derecho al 
voto como el derecho al secreto del voto y si los miembros de las mesas 
electorales  trabajan de una manera justa e imparcial.

-- La aplicación de los procedimientos para el recuento de votos, que incluye 
el cumplimiento de las leyes nacionales, si los votos se cuentan con rapi-
dez, precisión y limpieza, si los funcionarios electorales que han realizado 
el recuento trabajan de manera imparcial y si todo el proceso se desarrolla 
con transparencia.

-- La agregación y publicación de resultados, especificando si el proceso de  
transmisión, agregación y publicación de resultados se desarolla de ma-
nera transparente, precisa y rápida, y si existen problemas con el entorno 
inmediatamente posterior a las elecciones.

Cada equipo de OCP completará los formularios de observación que contie-
nen listas de verificación para evaluar los procedimientos de voto, recuento 
y cómputo de resultados. Estos formularios se envían a las oficinas centrales 
de la MOE UE para su análisis estadístico. Además, los OCP prepararán in-
formes narrativos y actualizaciones regulares al equipo de OLP que tienen 
asignado. Esto es especialmente importante cuando un equipo de OCP ob-
serva irregularidades graves o acontecimientos problemáticos. Asimismo, el 
equipo de OCP puede tener la obligación añadida de informar sobre cuestio-
nes de seguridad y logística, incluidos informes de movimiento.

Los OCP trabajan en equipos internacionales de dos personas. Esta confi-
guración tiene como fin obtener  equipos equilibrados en relación a la na-
cionalidad, la experiencia previa en observación electoral, otras experien-
cias profesionales y competencia lingüística de sus integrantes. Además, 
los OCLP trabajan en equipos de dos personas para aumentar la credibi-
lidad y fiabilidad de sus observaciones y asegurar así un análisis medido y 
ecuánime En la medida de lo posible, se intentara que los equipos respeten 
el equilibrio entre géneros. Como representantes de la MOE UE, los OCP 
deben trabajar con  los más estándares de profesionalidad más exigentes, 
manteniendo la integridad de la misión. Cada OCP debe acatar estricta-
mente el código de conducta para observadores de la UE y cualquier otro 
código de conducta pertinente.

En condiciones ideales, los OCP permanecerán en el país durante 10 a 12 
días, llegando aproximadamente una semana antes de la jornada electoral. 
Todos los OCP trabajan bajo la supervisión del/la coordinador/a de observa-
dores y el equipo de OLP que se le haya asignado.

Para directrices detalladas sobre el trabajo de los observadores de la UE du-
rante la jornada electoral, véase la sección séptima.
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6.3.2.    Reuniones de los OCP con sus interlocutores

Durante su trabajo en la jornada electoral, el equipo de OCP se reunirá con 
una serie de interlocutores locales y partes interesadas en las elecciones, en-
tre los que se encuentran:

-- Miembros de la AE local, miembros de las mesas electorales y funciona-
rios participantes en el recuento.

-- Representantes de candidatos y partidos políticos en las mesas electorales.

-- Observadores electorales nacionales e internacionales.

-- Funcionarios del gobierno local (por ejemplo, alcaldes) y representantes 
de la Policía.

-- En algunos casos se pueden reunir con periodistas.

6.3.3.    Orientación y actividades para los OCP

Fase previa al despliegue

Antes de su despliegue, cada OCP será contactado por correo electrónico 
por el PS y el/la coordinador/a de observadores. Cuando sea posible, se les 
enviará información relacionada con el proceso electoral, entre ella, avances 
del material que será utilizado en la sesión informativa a su llegada al país. 
Es de esperar que los OCP se familiaricen con todos el material recibido an-
tes de su llegada al país.

Sesión informativa posterior a la llegada

Los OCP será recibidos en el aeropuerto por representantes del PS antes de 
ser llevados al hotel, normalmente ubicado en la capital del país. Cada OCP 
recibirá una identificación de la misión, acreditación y materiales informa-
tivos de la MOE UE.

Habrá una sesión informativa de dos días, cuya agenda incluye:

-- La bienvenida del/la JM y del equipo de dirección.

-- Una sesión informativa completa sobre la metodología de observación elec-
toral de la UE, el código de conducta para observadores de la UE e informa-
ción general sobre todas las áreas de evaluación cubiertas por la MOE UE.

-- Una sesión informativa específica y/o una formación sobre las cuestiones 
de seguridad relevantes y los procedimientos de seguridad estándar.

-- Información detallada sobre los procedimientos de voto, escrutinio, agre-
gación de resultados y sobre los formularios de observación electoral, los 
procedimientos para el envío de informes y cuestiones de coordinación.

-- Una descripción general de temas logísticos, de coordinación y adminis-
trativos, incluyendo la entrega de equipo y materiales.

-- Directrices para responder a preguntas de los medios de comunicación.
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Despliegue de los equipos de OCP

Los criterios para el despliegue en el terreno de los equipos de OCP están de-
tallados en la Sección 5.3.7 Criterios para el despliegue de los observadores. Las 
mesas electorales seleccionadas para la observación deben reflejar en lo posible 
la variedad demográfica del país, incluyendo la relación de población urbana y 
rural y la distribución de minorías existentes. Una vez elaborado, el plan de des-
pliegue no se cambiará, salvo en casos de emergencia. En general, habrá más de 
un equipo de OCP en cada una de las AR atendidas por un equipo de OLP.

A cada equipo de OCP se le asignará su propia área de despliegue. En condi-
ciones ideales, todas las regiones del país anfitrión contarán con equipos de 
OCP, a menos que haya razones logísticas o de seguridad que restrinjan el des-
pliegue o la cobertura de áreas específicas. El equipo de OCP se suele instalar 
inicialmente en la capital administrativa de su AR, para poder ser posterior-
mente reubicado más cerca de su área de despliegue. Cuando sea posible, cada 
equipo de OCP se desplegará por carretera, con su intérprete/asistente y con-
ductor. En países de gran tamaño, los equipos de OCP pueden desplazarse por 
avión y encontrarse con el personal nacional de apoyo a su llegada al destino.

Según se destaca en la sección séptima, la variedad de la muestra y la pre-
cisión de la observación son más importantes que el número total de mesas 
electorales observadas. Por consiguiente, los equipos de observadores deben 
observar siempre en equipo y no visitar más de dos mesas electorales en un 
centro de voto o colegio electoral.

Sesiones informativas regionales de los OCP

Los OCP recibirán una sesión informativa regional de los equipos de OLP 
que les han sido asignados, que comprenderá:

-- Información general básica sobre el AR, como el contexto político regio-
nal y el desempeño de la AE, así como cualquier asunto específico que sea 
de relevancia para los OCP.

-- Instrucciones logísticas, incluido el plan de observación para los OCP du-
rante la jornada electoral, procedimientos para la transmisión de los for-
mularios de observación electoral, cuestiones específicas de seguridad y 
una lista de contactos con nombres y direcciones.

-- Otra documentación regional necesaria, como mapas y/o listas de candi-
datos regionales.

Cada equipo de OCP recibe información sobre su área específica de desplie-
gue, que incluye:

-- Una lista de mesas electorales, identificándose en ella aquellas que pue-
den ser visitadas durante la jornada electoral.
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-- Datos sobre el número de votantes inscritos en cada mesa electoral.

-- Una lista de mesas electorales o áreas específicas en las que los OCP deben 
observar (por ejemplo, mesas electorales especiales o áreas problemáticas).

-- Una lista con las ubicaciones de las oficinas regionales/locales de la AE 
y/o de los centros de tabulación.

-- Rutas sugeridas para desplazamientos  entre diferentes ubicaciones den-
tro del AR, incluidos los tiempos estimados de desplazamiento.

Familiarización

Tras su sesión informativa regional, los equipos de OCP deberán familiariza-
rán con su área de despliegue, lo que implicará visitas preliminares a mesas 
electorales y centros de agregación de resultados antes de la jornada electoral, 
así como un encuentro con funcionarios electorales a fin de obtener una vi-
sión práctica de los preparativos de la jornada electoral, identificar cualquier 
preocupación potencial y planificar una ruta y un programa de visitas para la 
jornada electoral. Los OCP deben seleccionar qué mesa electoral visitarán en la 
apertura de la votación y la mesa electoral/centro de recuento donde observa-
rán el escrutinio. El equipo de OCP puede decidir modificar su plan durante la 
jornada electoral, por ejemplo si creen que sería útil volver a una mesa electoral 
una segunda vez, o si deciden que sería apropiado observar el recuento en una 
ubicación diferente a la que inicialmente tenían previsto. El equipo de OCP sólo 
compartirá su ruta y programa de observación planeada con el equipo de OLP 
que le haya sido asignado y, si es necesario, con el/la experto/a en seguridad. En 
el resto de los casos el programa de observación deberá ser confidencial.

Sesión informativa final con los OLP

Los OCP mantendrán sesiones informativas con el equipo de OLP que les 
fue asignado para comentar sus observaciones sobre la jornada electoral y 
clarificar cualquier cuestión que surja de sus informes. Esto tendrá lugar 
en varias ocasiones durante la jornada electoral y al final de su observación. 
Una sesión informativa final con otros equipos de OCP desplegados en la AR 
tendrá lugar lo antes posible el día después de la jornada electoral, a fin de 
que los OCP puedan revisar y comparar sus hallazgos colectivamente.

Observación durante el periodo posterior a las elecciones

Durante el período que les reste en su área de despliegue, los OCP observa-
rán aspectos clave del período posterior a las elecciones tales como la obser-
vación de cualquier recuento de votos en curso o la agregación de resultados, 
y visitarán mesas electorales para recopilar datos sobre resultados publica-
dos y sondear el entorno general post-electoral.

Sesión informativa final con el equipo de dirección

Los OCP participan en una sesión informativa conjunta al final de su misión. 
La sesión informativa está dirigida por el/la JAM, con la presencia del PS en 
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los momentos NECESSARIOS, y da la oportunidad al equipo de dirección y a 
los OCP de compartir y comentar los hallazgos sobre el proceso electoral y la 
situación política. Del mismo modo, en la sesión se abordarán asuntos ope-
racionales y de seguridad con el equipo del PS. Se les pedirá a los OCP que 
identifiquen posibles recomendaciones para el informe final de la misión y 
mejoras para futuras MOE UE.

 6.3.4.    Calendario indicativo de despliegue de los OCP

6.4.    Las delegaciones de observación electoral del Parlamento Europeo
El Parlamento Europeo puede enviar delegaciones para observar elecciones 
o referendos en terceros países. Estas delegaciones oficiales de observación 
electoral del Parlamento Europeo, que llevan la autorización de la Conferen-
cia de presidentes del Parlamento Europeo, deben integrarse en el marco de 
la MOE UE y presentar sus opiniones sobre el proceso electoral y la visión 
del Parlamento Europeo en la misma conferencia de prensa posterior a las 
elecciones en la cual la MOE UE presenta su declaración preliminar.
Las delegaciones de observación electoral del Parlamento Europeo constan 
habitualmente de siete miembros nombrados por los grupos políticos del 
Parlamento, usando la fórmula d’Hondt. Están compuestas únicamente por 
miembros del Parlamento Europeo, acompañados por personal de la Secre-
taría y de los grupos políticos respectivos.  

PRIMER DÍA

Llegada Noche en la capital

SEGUNDO DÍA

Sesión informativa de llegada
(Bienvenida del/la JM, información sobre seguridad, logística, relacio-
nes con los medios, código de conducta, información cultural básica)

Noche en la capital

TERCER DÍA

Continúa la sesión informativa
(Información general sobre el contexto político, etc.; procedimientos 
de voto, recuento y tabulación; formularios de observación electoral)

Noche en la capital

CUARTO DÍA

Despliegue y sesión informativa regional Noche en la ubicación del despliegue

QUINTO DÍA

Familiarización Noche en la ubicación del despliegue

SEXTO DÍA

JORNADA ELECTORAL Noche en la ubicación del despliegue

SÉPTIMO DÍA

Observación del escrutinio/agregación Noche en la ubicación del despliegue

OCTAVO DÍA

Observación de la agregación/ sesión informativa regional final 
con los OLP Noche en la ubicación del despliegue

NOVENO DÍA

Retorno a la capital Noche en la capital

DÉCIMO DÍA

Sesión informativa final con el equipo central Noche en la capital

UNDÉCIMO DÍA

Partida
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Los elementos clave del trabajo de estas delegaciones son los siguientes:

-- La observación de la jornada electoral se hace bajo los auspicios de la MOE UE.

-- Es la responsabilidad del jefe de la delegación, y acorde al código de con-
ducta de los Miembros, aclarar la posición del Parlamento en toda inte-
racción con terceras partes y los medios de comunicación. Estas decla-
raciones no deben contradecir las opiniones expresadas en resoluciones 
adoptadas por el Parlamento Europeo. Los jefes de delegación de obser-
vadores electorales del Parlamento no hablan en nombre del Parlamento 
Europeo, sino en nombre de la delegación de observadores electorales.

-- Las delegaciones de observadores del Parlamento Europeo llegan al país anfi-
trión dos o tres días antes de la jornada electoral. Los miembros de las delega-
ciones de observación electoral cumplen una agenda (incluyendo sesiones in-
formativas con las autoridades, los partidos políticos y candidatos, funcionarios 
electorales, ONGs, etc.) preparada con el apoyo de la MOE UE. Los miembros 
del Parlamento Europeo desempeñarán un papel activo durante la jornada 
electoral, observando los procedimientos de apertura, voto, cierre y escrutinio.

-- Cada miembro nombrado para participar en una delegación de observa-
ción electoral del Parlamento Europeo debe firmar y cumplir estrictamen-
te con un código de conducta para miembros del Parlamento Europeo que 
participen en delegaciones de observación electoral.

-- Las delegaciones de observación electoral del Parlamento Europeo se so-
meten al Código de Conducta para la observación internacional de elec-
ciones, avalado por el Parlamento Europeo el 16 de mayo de 2007.

La MOE UE facilitará el trabajo de la delegación de observación electoral 
del Parlamento Europeo organizandole una agenda de trabajo, sesiones in-
formativas y reuniones con las principales partes interesadas en el proceso 
electoral,  y un plan de despliegue. La MOE UE también proporcionará con-
sejos sobre seguridad y apoyo en cuestiones administrativas y logísticas, con 
un presupuesto separado del Parlamento Europeo.

Las delegaciones de observación electoral del Parlamento Europeo son un 
pilar fundamental de la MOE UE y contribuyen a reforzar la visibilidad de 
los esfuerzos de observación electoral de la UE.

6.5.    Personal nacional de apoyo

6.5.1.    La contratación de personal nacional de apoyo

El personal nacional de apoyo es una parte esencial de una MOE UE. El número 
de puestos de personal nacional necesario está contemplado en los términos de 
referencia, basándose en las recomendaciones de la misión exploratoria. Así, el 
PS identificará a los candidatos adecuados para que los miembros del equipo de 
dirección los entrevisten y decidan sobre su selección. El PS contratará entonces 
a los que sean elegidos. Debe hacerse todo esfuerzo razonable para que el per-
sonal nacional pueda votar en la jornada electoral. Cuando se hablen diferentes 
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lenguas en el país anfitrión será necesario asegurarse de que la misión tiene in-
térpretes capaces de hablar todas las lenguas. Durante el proceso de contrata-
ción del personal nacional de apoyo se buscará  un equilibrio étnico y de sexo.

El equipo de dirección y el PS informarán al personal nacional de apoyo 
sobre sus funciones y responsabilidades, haciendo especial hincapie en la 
de confidencialidad, neutralidad y flexibilidad en los horarios de trabajo. El 
personal nacional de apoyo se debe comportar de una manera imparcial y 
objetiva en todo momento, independientemente de sus opiniones políticas 
o privadas o su visión sobre el proceso electoral. Mientras esté trabajando 
para la MOE UE, el personal nacional de apoyo no debe estar implicado en 
actividades partidistas o realizar ninguna acción que pueda hacer que la im-
parcialidad de la misión sea cuestionada. Todos los contratos deben incluir 
una cláusula de confidencialidad y requerirá de todo miembro del personal 
garantías sobre la ausencia de cualquier conflicto de intereses.

6.5.2.    Puestos de personal nacional de apoyo

-- Los asistentes/intérpretes del equipo de dirección y del equipo del PS son res-
ponsables de apoyar en sus funciones al miembro designado del equipo de di-
rección o del PS, incluyendo la interpretación y/o la traducción escrita de y ha-
cia la lengua de trabajo de la MOE UE. Se debe proporcionar a todos los intér-
pretes un glosario de términos electorales traducido a las lenguas pertinentes.

-- Los monitores de medios de comunicación son responsables de la prepa-
ración de datos cuantitativos y cualitativos sobre la cobertura mediática 
de la elección. Serán formados y supervisados por el analista de medios de 
comunicación de la MOE UE. 

-- Los asistentes/intérpretes de los OLP y los asistentes/intérpretes de los 
OCP son responsables de apoyar a los equipos de OLP y OCP en el terre-
no. Deben tener un buen conocimiento del área de responsabilidad y ser 
capaces de traducir/interpretar según las necesidades.

-- El personal de apoyo administrativo del equipo de dirección y el PS (por 
ejemplo, recepcionistas, guardias de seguridad, etc.) debe poder comunicarse 
eficazmente en la lengua de trabajo de la MOE UE y serán dirigidos por el PS.

-- Los conductores (para el equipo de dirección y los equipos de OLP y OCP) 
deben tener un permiso válido de conducir y demostrar su competencia 
para conducir con seguridad. Deben poder acatar las directrices de con-
ducción que se les proporciona.

Podría existir también la necesidad de contratar temporalmente personal 
nacional para tareas profesionales específicas, tales como la traducción de 
informes públicos, labores de interpretación en acontecimientos con los me-
dios de comunicación y la prestación de asesoramiento experto sobre el or-
denamiento jurídico nacional.
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7SECCIÓN SÉPTIMA

LA JORNADA 
ELECTORAL

7.1.    Descripción general de la observación de la UE durante la jornada 
electoral

El objetivo de la observación de la jornada electoral es evaluar si los procesos 
de votación, escrutinio y agregación de resultados se desarrollan de acuerdo 
a la legislación electoral y los estándares internacionales. A este respecto, los 
equipos de observadores de la UE se despliegan a lo largo del país anfitrión 
para valorar si:

-- Todas las personas con derecho a voto gozan de la oportunidad de ejercer 
tal derecho y no existen restricciones a su libertad de movimientos.

-- Se respeta el derecho al sufragio igualitario.

-- Se respeta el derecho al voto secreto.

-- Los funcionarios electorales cumplen con sus obligaciones de una manera 
eficaz, imparcial, transparente y sin interferencias.

-- El voto, el recuento y la agregación de resultados se llevan a cabo en un 
ambiente pacífico y ordenado, de manera que los votantes puedan hacer 
su elección libremente y sin que haya intimidación o incidentes violentos . 

-- Los responsables de la supervisión del proceso electoral, incluidos los re-
presentantes de partidos políticos/candidatos, observadores nacionales,, 
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observadores internacionales y los medios de comunicación pueden desa-
rrollar sus cometidos sin interferencias.

-- Los resultados se detallan a todos los niveles, se publican clara, precisa e 
inmediatamente después de que se contabilicen los votos, y se desglosan 
hasta el nivel más bajo posible

La agregación y cómputo de resultados por parte de las instancias más altas 
de la AE se realiza de manera precisa, transparente y rápida.

Los equipos de OCP y OLP son, principalmente, los que cubren la jornada 
electoral para la MOE UE . Esta cobertura se refuerza con la inclusión de 
observadores, provenientes  de las embajadas de la UE en el país anfitrión, 
así como con visitas a mesas electorales de los miembros del equipo de direc-
ción. Poco antes de la jornada electoral suele integrarse también en la MOE 
UE una delegación de observación electoral del Parlamento Europeo. Todos 
los equipos de observadores estarán coordinados en su área de despliegue 
por el equipo de OLP, bajo la dirección del coordinador de observadores y 
del /laJAM.

Los equipos de observadores de la UE deben llegar a la primera mesa electo-
ral con tiempo suficiente para observar los procedimientos de apertura. Des-
pués de la apertura, los observadores visitarán diferentes mesas electorales 
para observar el voto. En condiciones normales, un equipo de observadores 
visitará entre 8 y 12 mesas durante la jornada electoral. Se requiere una pre-
sencia de al menos 30 a 40 minutos en cada mesa electoral, aunque el equipo 
de observadores puede permanecer más tiempo en una mesa o volver más 
tarde a la misma. El equipo de observadores asistirá al cierre de una mesa 
electoral y permanecerá en ella para observar el escrutinio (en algunos paí-
ses los observadores se trasladarán a los centros de recuento) en un proceso 
que se puede alargar por varias horas. A lo largo del trabajo de la jornada, el 
equipo de observadores enviará informes al equipo de dirección de manera 
regular. En caso de que exista una alerta de seguridad cada equipo de obser-
vadores deberá informar con frecuencia sobre su ubicación así como sobre 
el siguiente movimiento que tenga programado.

Cada equipo de observadores de la UE visitará zonas muy diversas;  mien-
tras algunos pueden observar múltiples problemas, otros no observarán 
ninguno. La metodología de observación electoral de la UE garantiza una 
evaluación por parte de la misión que se basa no sólo en las observaciones 
de un solo equipo, sino en la información de un gran número de observado-
res independientes e imparciales que observan por todo el país.
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7.2.    Despliegue de observadores durante la jornada electoral y cómo 
reducir el sesgo de la muestra

La observación de la jornada electoral se fundamenta en las visitas que los ob-
servadores efectúan a una muestra representativa de mesas electorales insta-
ladas a lo largo del país. Cada equipo rellena un formulario por mesa electoral 
observada estructurado en diferentes aspectos a evaluar. La selección de la 
muestra y la fiabilidad de la observación son más importantes que el número 
de mesas electorales observadas. Por ello, es importante que se tomen las si-
guientes medidas para reducir el sesgo de la muestra de puntos de medición 
observados (las mesas electorales) durante la jornada electoral:

-- Los observadores deben seguir las instrucciones del equipo de dirección 
con respecto a la selección de las mesas electorales.

-- Los observadores no deben visitar más de dos mesas electorales en un 
mismo centro electoral.

-- Los observadores deben permanecer en equipos de dos mientras realizan 
la observación de las mesas electorales.

-- Los observadores deben permanecer en una mesa electoral al menos 30 mi-
nutos.

-- Los observadores deben observar en las mesas electorales asignadas (en 
zonas de minorías, prisiones o bases militares), pero deben seguir las ins-
trucciones facilitadas para que dichas mesas no estén sobrerrepresenta-
das con respecto a las demás mesas de la muestra.

SE DEBE:
-- Extremar el cuidado al viajar por carretera
-- Informar a los OLP o el equipo de dirección sobre cualquier incidente de índole violenta 

o irregularidad grave 
-- Tomar atentamente notas sobre las observaciones.
-- Distinguir claramente entre incidentes directamente observados y referidos por terceras 

personas
-- Respetar la confidencialidad y tratar la información sensible con cuidado.
-- Informar inmediatamente a los OLP sobre cualquier rechazo a la presencia de observa-

dores en una mesa electoral.
-- Realizar valoraciones realistas y objetivas y estar preparados para explicar las conclu-

siones del equipo.
-- Rellenar un formulario de observación por cada mesa electoral visitada.

NO SE DEBE
-- Tomar riesgos innecesarios.
-- Aconsejar o ayudar a las autoridades electorales.
-- Implicarse en actividades que creen un conflicto de intereses con sus obligaciones de 

observación.
-- No comprometer el derecho de los votantes al voto secreto.
-- No firmar documentos oficiales a menos que se lo solicite el equipo de dirección.

¿Qué debe hacerse y qué no debe hacerse durante la jornada electoral?
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7.3.   Los formularios de observación
Cada observador recibe un juego de formularios de observación o un dis-
positivo electrónico que contiene un cuestionario sobre distintos aspectos 
clave de la jornada electoral. Los formularios garantizan que los equipos de 
observadores en todo el país usen criterios uniformes para la observación 
y elaboración de informes. La información contenida en estos formularios 
permite al equipo de dirección  elaborar un análisis detallado a partir del 
cual extraerán sus conclusiones sobre el desarrollo de la jornada electoral.

Los observadores participarán en una extensa sesión informativa en la que se 
les instruirá sobre cómo usar los formularios. Cada equipo de observadores 
completará un formulario por mesa electoral visitada. En una sección aparte 
denominada  “comentarios” los observadores podrán escribir comentarios o 
dar cuenta de cualquier acontecimiento o irregularidad que hayan observa-
do o del que hayan sido informados. Cuando se necesiten más detalles, los 
observadores podrán preparar un “informe urgente” que será transmitido 
inmediatamente a las oficinas centrales de la MOE UE.

7.3.1.    Tipos de formularios

Se facilitará a los observadores un juego de formularios para cada una de las 
diferentes etapas de la observación de la jornada electoral, por ejemplo:

-- Apertura (Formulario A): incluye un cuestionario sobre los procedimien-
tos de apertura de una mesa electoral.

-- Votación (Formulario B): incluye un cuestionario sobre el entorno alrede-
dor de la mesa electoral, los procedimientos de voto, la atmósfera general 
que existe en la mesa, así como una evaluación general del proceso de 
votación y del desempeño de los miembros de la mesa.

-- Cierre y Escrutinio (Formulario C): incluye un cuestionario sobre los proce-
dimientos de cierre de una mesa electoral, los procedimientos de escrutinio 
y sobre la comunicación de los resultados de la mesa, además de una evalua-
ción general del proceso de cierre de la mesa  y escrutinio posterior.

-- Cierre (si el escrutinio se lleva a cabo en centros de recuento y no en las pro-
pias mesas electorales - Formulario D): incluye un cuestionario sobre los pro-
cedimientos de cierre y una evaluación general de estos procedimientos.

-- Escrutinio (en un centro de escrutinio – Formulario E):  incluye un cues-
tionario sobre los procedimientos de escrutinio de votos y la publicación 
de los resultados en el centro de recuento, así como una evaluación gene-
ral del escrutinio.

-- Agregación (Formulario F): incluye preguntas sobre el traslado del ma-
terial de votación y los procedimientos de agregación de los resultados.

En el anexo 2 de este manual se muestran plantillas de formularios de obser-
vación para la apertura, la votación, el cierre y el escrutinio.
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7.3.2.    La preparación de los formularios de observación

Todos los cuestionarios que se usan para evaluar una jornada electoral si-
guen, en gran medida, un patrón estándar pero, al mismo tiempo, deben 
reflejar adecuadamente las especificidades de cada elección a observar. Así 
pues, los formularios de observación de cada MOE UE se preparan sobre la 
base de plantillas que contienen un núcleo de preguntas estándar. Los equi-
pos de dirección de las MOE UE usarán estas las plantillas como punto de 
partida, adaptándolas a los procedimientos específicos y el contexto del país 
en el que se observan las elecciones. Las modificaciones se realizan a partir 
de un programa informático desarrollado por el proyecto EODS.

Estas modificaciones introducidas en el programa por el equipo de dirección 
se plasman automáticamente en los formularios de observación específicos 
para el país en cuestión. Estos nuevos formularios pueden imprimirse en pa-
pel o cargarse en tabletas u otros dispositivos electrónicos empleados por los 
observadores. La adaptación de los formularios se centrará únicamente en:

-- Ajustar las preguntas a la terminología electoral local.

-- Ajustar las preguntas a la legislación y reglamentos electorales del país 
(personas presentes, material electoral, documentos de identificación ne-
cesarios, etc.).

-- Incorporar preguntas relativas a procedimientos o asuntos específicos al 
país y a la elección observada.

-- Incorporar preguntas relativas a equipos específicos utilizados para las 
elecciones en el país.

-- Eliminar las preguntas que no son de aplicación a las elecciones del país.

Tanto el orden de las secciones y el rango de valoración en las plantillas no 
pueden ser alterados por el equipo de dirección.

Dentro del equipo de dirección de una MOE UE, la responsabilidad prin-
cipal de adaptar los formularios a las especificidades del país recae en el/la 
analista electoral, con el apoyo del/la analista de datos. El/la JAM aprobará 
los borradores de los formularios de observación modificados.

7.3.3.    La transmisión de los formularios de observación/cuestionarios

Los observadores rellenarán los formularios y los transmitirán con regula-
ridad durante la jornada electoral a las oficinas centrales de la MOE UE. El 
equipo de dirección y el equipo de OLP asignado instruirán a los observado-
res sobre los procedimientos para la transmisión de los formularios/cuestio-
narios a las oficinas centrales de la MOE UE.

Los equipos de observadores que utilicen un dispositivo electrónico para re-
llenar los formularios/cuestionarios también recibirán copias en papel de 
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los formularios de observación como soporte de emergencia. El equipo de 
OLP al que estén asignados informará a los observadores sobre la cobertura 
telefónica y la conectividad a redes de datos en sus AR. Para aquellos obser-
vadores que observen en áreas con conectividad inestable, los OLP sugerirán 
horarios y lugares hábiles para la transmisión de los formularios. La cober-
tura y conectividad serán comprobadas por los equipos de observadores du-
rante el período de familiarización con sus AR antes de la jornada electoral.

7.4.   Observación de la votación 1

7.4.1.    Observación en el exterior de las mesas electorales

Al aproximarse y entrar al recinto de una mesa electoral, los observadores 
deben evaluar la situación general y el ambiente en el exterior y alrededor de 
la mesa. Posibles aspectos sobre los que prestar atención:

-- ¿Es la mesa electoral accesible para personas con discapacidad?

-- ¿Hay multitudes o aglomeraciones de personas en torno a la mesa electo-
ral? Si es así, ¿están esperando para votar o están allí por otro motivo? ¿Se 
está manteniendo el orden?

-- ¿Hay personal de seguridad? En caso afirmativo, ¿se está comportando de 
una manera apropiada (por ejemplo, no acosando a los votantes o usando 
una fuerza excesiva)?

-- ¿Se dan signos de tensión, intimidación u otro tipo de perturbación en el 
exterior de la mesa electoral?

-- ¿Se está haciendo campaña cerca de la mesa electoral? ¿Se están incum-
pliendo los reglamentos sobre zonas de exclusión de campaña electoral?

-- ¿Existen indicios de alguna irregularidad, como por ejemplo ofrecimiento 
a los votantes de algún incentivo para que voten a un determinado candi-
dato o partido político?

-- ¿Se está llevando a los votantes a la mesa electoral en autobuses? En caso afir-
mativo, ¿quién proporciona los autobuses y desde dónde viajan los votantes?

7.4.2.    Encuentros con miembros de mesa electoral

Una vez en el interior de la mesa electoral, los observadores deben presen-
tarse ante el funcionario electoral encargado de la mesa mostrándoles sus 
acreditaciones.  También deben presentar a sus interpretes o asistentes. Los 
observadores le deberán explicar sus funciones, añadiendo que tendrán ha-
cer algunas preguntas, pero que no interferirán en el proceso de votación. 
Por cortesía, los observadores deben pedir consentimiento para observar en 
la mesa electoral a la persona responsable.

1     Véase Directrices generales para los observadores en las visitas a los colegios electorales (Decisión 9262/98 
del Consejo en Anexo III de la Comunicación de la Comisión sobre las misiones de apoyo y observación electoral 
de la UE de 2000).
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En circunstancias excepcionales en las que un miembro de la mesa electoral de-
niegue el permiso para observar al equipo de observadores, ponga objeciones a 
su presencia o dé instrucciones que impidan la observación efectiva, el equipo de 
observadores hará valer su condición de observadores oficialmente acreditados y 
aludirá a la invitación que la AE y el gobierno (o las autoridades) formalizaron en 
su momento a fin de poder observar la jornada electoral. Si aun así se les niega el 
permiso, el equipo de observadores deberá abandonar la mesa electoral. Una vez 
en el exterior, los observadores deben informar sobre lo acontecido al equipo de 
OLP asignado. Del incidente debe también darse cuenta en un “informe urgente”.

En todo momento los observadores deben ser corteses y asegurarse de que 
su comportamiento dentro y fuera de la mesa electoral es irreprochable. Los 
intérpretes/asistentes deben actuar de manera similar. Los observadores re-
chazarán el ofrecimiento de comida y bebidas alcohólicas en las mesas elec-
torales. Al abandonar una mesa electoral, los observadores agradecerán a la 
persona responsable la cooperación y asistencia recibidas.

7.4.3.    Observación en el interior de las mesas electorales

Los observadores escogerán una ubicación que les ofrezca una buena visión 
de los procedimientos y deberán también moverse en torno a la mesa electoral 
para obtener diferentes perspectivas. Siempre que sea posible, los observa-
dores hablarán con un algunos miembros de la mesa electoral, especialmen-
te en aquellos casos que la composición de la mesa incluya a representantes 
de distintos partidos políticos. Los observadores de la UE tratarán también 
de hablar con otras personas presentes en el recinto, como representantes de 
partidos políticos/candidatos y observadores nacionales. Estas personas, que 
generalmente están todo el día en la misma mesa, pueden proporcionar infor-
mación útil sobre la posible existencia de problemas.

Información sobre la mesa electoral

-- ¿Cuáles son el nombre oficial y el número de la mesa electoral?
-- ¿Cuántos votantes están inscritos en la mesa electoral?
-- ¿Está disponible la lista de votantes de la mesa electoral para consulta pública?
-- ¿Se está usando alguna otra lista suplementaria de votantes?
-- ¿Cuánta gente ha votado hasta el momento en la mesa electoral?

Organización y estructura de la mesa electoral

-- ¿Están presentes todos los miembros de la mesa?
-- ¿Cómo se seleccionaron los miembros de las mesas? ¿Cuál es su ocupación habitual?
-- ¿Representan los miembros de la mesa a partidos políticos?
-- ¿Tienen experiencia previa en elecciones algunos o todos los miembros de la mesa 

electoral?
-- ¿Recibieron los miembros de la mesa formación? ¿De qué asuntos trató? ¿Creen que 

la la formación fue eficaz? ¿Qué otra formación les hubiera gustado?

Temas a plantear a los miembros de la mesa electoral



183

SIETE

-- ¿Cómo se reparten las tareas los miembros de la mesa?

Materiales indispensables

-- ¿Hay suficiente cantidad de papeletas y otros materiales de votación?
-- ¿Cuándo se recibieron las papeletas y otros materiales de votación? ¿Se han guar-

dado en todo momento en un lugar seguro?
-- ¿Cuántas papeletas recibió la mesa electoral?

Otras personas presentes

-- ¿Están presentes apoderados o representantes de partidos políticos/candidatos? 
¿Están acreditados?

-- ¿Están presentes observadores nacionales no partidarios? ¿Están acreditados?

Problemas y reclamaciones

-- ¿Han experimentado los miembros de la mesa algún problema? ¿Han recibido los 
miembros de la mesa alguna reclamación? En caso afirmativo, ¿de quién y cómo fue-
ron gestionadas?

-- ¿Se ha rechazado a algún votante? Si es así, ¿por qué motivo?

Temas a plantear a los miembros de la mesa electoral

Los observadores deben valorar si los miembros de las mesas recibieron una 
formación adecuada y si conocen sus tareas, si las ejecutan de modo impar-
cial e independiente, libres de toda forma de presión, y si los observadores y 
representantes de los partidos políticos y/o candidatos están desempeñando 
su papel de manera eficaz.

7.4.4.    Observación de la apertura de una mesa electoral

El equipo de OCP debe llegar a su primera mesa electoral al menos 30 mi-
nutos antes de la apertura para observar sus procedimientos. El formulario 
de observación electoral (Formulario A, véase anexo 2) detallar los trámi-
tes clave a seguir. Para el proceso de apertura, los observadores tendrán que 
anotar si: 

-- Se ha cumplido con los trámites de apertura.

-- La mesa contaba con todos los materiales indispensables.

-- Si la urna estaba vacía en el momento del sellado.

-- Si la mesa electoral abrió  a la hora establecidad.

7.4.5.    Observación de los procedimientos de votación

Usando los formularios de observación (Formulario B, véase Anexo 2) como 
guía, los OCP deben observar atentamente todos los procedimientos en la 
mesa electoral. Aunque los trámites de votación pueden diferir de un país a 
otro, existen elementos comunes a los que hay que prestar atención:
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Cumplimiento de la ley:

-- ¿Gestionan los miembros de la mesa electoral la votación de acuerdo con los pro-
cedimientos establecidos?

Imparcialidad de los miembros de mesa:

-- ¿Hay signos de que los miembros de mesa estén actuando de manera partidista?
-- ¿Hay material de campaña en el interior de la mesa electoral?

Ambiente en la mesa electoral:

-- ¿Está operando la mesa electoral de manera ordenada? ¿Existe hacinamiento den-
tro de la mesa electoral?

-- ¿Existen retrasos en el proceso de votación?
-- ¿Hay signos dentro de la mesa electoral de que se está ejerciendo presión sobre 

los votantes o de que se les está ofreciendo incentivos?
-- ¿Existe un ambiente de intimidación o de tensión dentro de la mesa electoral?

Personas presentes dentro de la mesa electoral:

-- ¿Hay policía, fuerzas de seguridad o funcionarios del gobierno dentro de la mesa 
electoral? ¿Está justificada su presencia? ¿Fueron invitados a entrar en el recinto 
por los miembros de mesa? En caso afirmativo, ¿cuál es la razón de su presencia? 
¿Es  apropiada su conducta?

-- Hay alguna persona dentro de la mesa electoral cuya presencia no esté autorizada?
-- ¿Hay alguna persona, aparte de algún miembro de mesa, que esté dirigiendo el 

trabajo de los miembros de mesa?
Cuando se solicite identificación a los/las votantes:

-- ¿Se exige a todos los/las votantes presentar los documentos de identificación cor-
rectos?

Cuando se usen listas de votantes:

-- Están los miembros de la mesa comprobando que el/la votante esté inscrito/a en 
la lista de la mesa antes de permitirle que vote?

-- ¿Se están tomando medidas para prevenir el voto múltiple (por ejemplo, mar-
cando la lista de votantes, usando o verificando la  aplicación de   tinta indeleble)?

-- ¿Se está denegando el voto con arreglo a la ley?
-- ¿Se está denegando sin justificación legal el voto a personas?
-- ¿Se está permitiendo votar sin la identificación necesaria (documento de identi-

dad/pasaporte) o sin estar en la lista de votantes?
-- ¿Existe una lista de votantes suplementaria de algún tipo?

Cuando se requiere firmar en la lista de votantes:

-- ¿Se pide sistemáticamente a los votantes que firmen en la lista?
-- ¿Tienen la  impresión de que hay firmas idénticas en la lista?

Papeletas:

-- ¿Se guardan en lugar seguro las papeletas no marcadas?
-- Cuando las papeletas deban ser selladas o firmadas por los miembros de mesa, ¿ 

siguen éstos las instrucciones al respecto?
-- ¿Se está dando a los votantes el número correcto de papeletas?

Urna(s):

-- ¿Está(n) la(s) urna(s) correctamente sellada(s)?
-- ¿Está(n) la(s) urna(s) en uso a la vista de los votantes, observadores y miembros 

de la mesa?
-- De haber urnas llenas: ¿están almacenadas en un lugar seguro?

Temas a averiguar: votación
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Derecho al voto secreto y voto asistido:
-- ¿Se les da a los/as votantes la oportunidad de votar en secreto usando cabinas de 

votación o elementos semejantes? ¿Comprometen el secreto del voto sea  la dispo-
sición de la mesa electoral, sea el diseño o la colocación de la cabina de votación?

-- ¿Se están asegurando los miembros de la mesa electoral de que los/as votantes 
no entren juntos en la cabina de votación o de que marquen las papeletas fuera 
de la misma?

-- ¿Pueden recibir asistencia los votantes que la piden? ¿Es el número de personas 
que pide asistencia inusualmente elevado?

-- ¿Se facilita la asistencia con arreglo a la ley?
-- ¿Está(n) la(s) misma(s) persona(s) asistiendo a muchos votantes?

Comprensión de los procedimientos de votación:
-- ¿Da la impresión de que los miembros de la mesa electoral tienen una compren-

sión adecuada de los procedimientos?
-- ¿Da la impresión de que los/as votantes entienden los procedimientos? ¿Existe 

alguna confusión (por ejemplo, papeletas de excesiva complejidad, uso de nuevas 
máquinas de votación, materiales en otras lenguas)?

Participación de mujeres:
-- ¿Pueden las mujeres votar libremente y en secreto?
-- ¿Hay mujeres entre los miembros de la mesa electoral, entre los observadores y 

representantes/apoderados de partidos políticos/candidatos?
-- ¿Hay una buena asistencia de mujeres a las urnas? Si no es así, ¿qué razones  se 

alegan?
Participación de minorías:
-- ¿Pueden los votantes pertenecientes a minorías votar libremente y en secreto?
-- ¿Hay miembros pertenecientes a minorías entre el personal de la mesa, los ob-

servadores y los representantes/apoderados de partidos políticos/candidatos?
-- ¿Hay una buena asistencia a las urnas de votantes pertenecientes a minorías? Si 

no es así, ¿qué razones se alegan?
Posibles problemas:
-- ¿Existen indicios de perturbaciones?
-- ¿Hay evidencia de alguna irregularidad procedimental o penal? Los ejemplos 

pueden incluir:
•	 “Voto múltiple”, cuando hay personas que votan más de una vez.
•	 “Relleno de urnas”, cuando la urna está extrañamente llena o cuando se puede 

ver que las papeletas han sido introducidas de una manera insólita, por ejemplo 
sin haber sido dobladas, o cuando hay varias papeletas dobladas juntas.

•	 “Voto carrusel”, cuando los votantes están utilizando papeletas previamente 
marcadas que se les entrega fuera de la mesa electoral.

•	 “Voto por poderes”, cuando los votantes emiten el voto por otros sin permiso 
formal.

•	 “Voto suplantado”, cuando la persona que vota no es la persona registrada 
como votante.

•	 “Voto de menores de edad”, cuando ve claramente que los votantes son de-
masiado jóvenes como para tener el derecho al voto.

•	 “Voto en grupo”, cuando más de una persona vota en una cabina al mismo 
tiempo.

•	 “Voto familiar”, cuando un miembro de la familia vota en representación de 
otros miembros de la misma.

•	 “Voto abierto”, cuando los votantes marcan su papeleta fuera de la cabina de 
votación.
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7.4.6.    Observación de procedimientos especiales de votación 

A algunos equipos de observadores se les puede solicitar que observen pro-
cedimientos especiales de votación, como el voto anticipado, el voto móvil, el 
voto militar, el voto en prisiones, etc. Aunque esta circunstancia puede implicar 
variaciones en la metodología estándar para la observación de la jornada elec-
toral; el trabajo de los observadores se centrará en evaluar si los procedimien-
tos especiales se aplican de acuerdo a la ley y a los estándares internacionales, 
de manera que los derechos electorales de los ciudadanos estén protegidos. El 
equipo de dirección proporcionará instrucciones específicas sobre la observa-
ción de los procedimientos especiales de voto pertinentes en el país anfitrión.

7.4.7.    Observación del cierre de una mesa electoral

El equipo de observadores debe llegar a su última mesa electoral al menos 
30 minutos antes de la hora programada de cierre. El formulario de observa-
ción (Formularios C o D, véase anexo 2) detallará los procedimientos clave a 
seguir, evaluando si: 

-- Se cumplen los trámites de cierre.

-- La mesa electoral cierra a la hora estipulada.

-- Toda persona que esté esperando para votar a la hora del cierre puede votar.

-- La urna se cierra y la abertura se sella tan pronto como acaba la votación.

-- Se cuenta el número de personas que votó en la mesa electoral (por ejem-
plo, contando las firmas en la lista de votantes).

-- Se cuenta el número de papeletas no utilizadas.

-- Las papeletas no utilizadas son inmediatamente anuladas y guardadas en 
un lugar seguro.

7.5.   Observación del escrutinio

Después del cierre de la mesa electoral, el equipo de observadores presenciará 
cómo se cuentan los votos emitidos en esa mesa electoral –el escrutinio. El 
formulario de observación (Formularios D o E, véase Anexo 2) detallará los 
procedimientos clave a ser seguidos. En algunos países la(s) urna(s) puede(n) 
ser trasladadas de la mesa electoral a un centro de recuento, en cuyo caso el 
equipo de OCP debe seguir el traslado de la(s) urna(s) hacia dicho centro.

En los casos en que el escrutinio se realice en la mesa electoral:
-- ¿Tiene lugar el escrutinio inmediatamente después del cierre de la votación (es decir, 

sin una pausa para comer o para otros fines)?
-- ¿Han existido oportunidades de manipulación de la(s) urna(s) que puedan haber 

vulnerado su integridad?
En los casos en que el escrutinio en centros de recuento:
-- ¿Se da la posibilidad de que pueda comprometerse la seguridad de las urnas durante 

Temas a averiguar:  escrutinio
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su traslado (por ejemplo, la(s) urna(s) no se llevó directamente al centro de recuento)?
-- ¿Se siguen los trámites de entrega de urna(s) y otros materiales al centro de recuento?
-- ¿Existe algún retraso entre la recepción de la(s) urna(s) y el comienzo del escrutinio?
-- Tras el traslado, ¿están la(s) urna(s) segura(s) en todo momento?

Personal responsable del escrutinio:
-- ¿Están gestionando el escrutinio de acuerdo con los procedimientos establecidos?
-- ¿Existe indicios de que quienes realizan el escrutinio están procediendo de manera 

partidista?
Ambiente durante el escrutinio:
-- ¿Se lleva a cabo el escrutinio de una manera ordenada? ¿Existe hacinamiento?
-- ¿Se dan retrasos en el escrutinio?
-- ¿Existen indicios de que se haya presionado a quienes realizan el escrutinio o a otras 

personas que están presentes durante el mismo?
-- ¿Existe un atmósfera de intimidación o tensión durante el escrutinio?

Personas presentes durante el escrutinio:
-- ¿Están la Policía u otras  fuerzas de seguridad presentes durante el escrutinio? ¿Está 

justificada su presencia?  Es correcto su comportamiento?
-- ¿Están presentes en el escrutinio observadores nacionales no partidarios y represen-

tantes de los partidos políticos/candidatos presentes? Si es así, ¿pueden de observar 
el proceso en su totalidad?

-- ¿Está presente en el escrutinio alguna persona cuya presencia no esté autorizada?
-- ¿Está dirigiendo el escrutinio alguna persona que no sea la persona responsable del 

mismo?
Recuento de votos  y comprobación:
-- ¿Se abrió la urna y se contaron los votos en presencia de todos los miembros im-

plicados en el escrutinio, los representantes de partidos políticos/candidatos y los 
observadores?

-- ¿Se cuenta el número total de papeletas dentro de la urna antes de contabilizar los 
votos para los partidos/candidatos individuales?

-- ¿Coincide el número de papeletas en la urna con el número de personas que han 
votado de hecho?

-- ¿Pueden todas las personas encargadas del escrutinio, los representantes de los par-
tidos políticos/candidatos y los observadores examinar las papeletas para ver cómo 
han sido marcadas?

-- ¿Se consideraron válidas todas las papeletas que indican claramente la elección del 
votante?

-- ¿Se toma la decisión de determinar la validez de las papeletas de acuerdo con la ley, 
sistemática y mediante un proceso consultivo?

-- ¿Hay papeletas que estén marcadas de manera que se pueda identificar al votante y, 
por tanto, violan su derecho al secreto de voto (por ejemplo, que la papeleta incluya 
marcas que puedan ser usadas para su identificación)?

-- ¿Existe indicios de discrepancias en los resultados?
-- ¿Refleja el resultado con fidelidad el escrutinio? ¿Se  anotan los resultados fielmente 

en las actas?
Comprensión de los procedimientos:
-- ¿Da la impresión de que las personas responsables del escrutinio tienen un conoci-

miento suficiente de los procedimientos?
-- ¿Da la impresión de que los observadores y representantes de partidos políticos/

candidatos entienden tanto sus funciones como los procedimientos de escrutinio?
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Actas de resultados

Los resultados del escrutinio se anotarán en las actas de resultados, que in-
cluirán todos los datos de relevancia, tales como el número de electores que 
votaron, el número de votos emitidos, el número de votos obtenidos por cada 
candidato y el número de votos nulos. El acta se puede usar también para 
identificar divergencias en los resultados. Se puede requerir a las personas 
que hayan realizado el recuento que firmen el acta de resultados. Las cues-
tiones fundamentales en relación al acta de resultados son:

-- ¿Se rellenó el acta de resultados sin confusiones y con la intervención de 
los encargados competentes del escrutinio?

-- ¿Se rellenó el acta de resultados de manera precisa y detallada?

-- ¿Se negó alguien a firmar el acta o adjuntó alguna objeción o reclamación?

-- ¿Se entregaron copias oficiales del acta de resultados a los representantes 
de partidos políticos/candidatos y a los observadores?

-- ¿Se exhibió inmediatamente una copia de los resultados para su consulta 
pública?

Cada equipo de observadores debe anotar los resultados de la mesa electoral 
donde observó el escrutinio y obtener una copia del acta, si es posible. La 
información contenida en esta copia puede ser usada por la MOE UE para 
comprobar los resultados de la elección.

7.6. Observación del proceso de agregación de resultados

Observar la agregación de resultados es especialmente importante dado que 
los errores o irregularidades en esta fase pueden tener mayor efecto en los 
resultados electorales que los problemas registrados en las mesas electora-
les. Después de que los votos hayan sido escrutados, los resultados se trans-
miten a un nivel superior de la AE o a un centro de cómputo, donde se suma-
rán para determinar qué partidos políticos/candidatos son los ganadores. El 
proceso de agregación puede constar de varias etapas, y todas ellas deben ser 
abordadas de forma rápida y completamente transparente. Se puede pedir a 
los equipos de observadores que realicen las siguientes tareas:

-- Acompañar el traslado físico del material electoral, incluida el acta de re-

Problemas y reclamaciones:
-- ¿Existe indicios  de alguna irregularidad procedimental o penal, como el “relleno de urnas”?
-- ¿Ha habido alguna reclamación formal relativa al proceso de escrutinio?
-- Algún miembro del equipo de escrutinio o algún representante de partido político/

candidato, ¿ha discutido la exactitud de los resultados?
-- Si existe alguna disputa sobre la validez de una papeleta o papeletas en particular, 

¿cómo se ha resuelto?
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sultados, desde la ubicación donde tuvo lugar el escrutinio al centro de 
agregación, y observar la entrega del material electoral en dicho centro.

-- Observar el proceso de agregación de resultados, en particular, compro-
bar si los resultados del recuento se incluyen en el cómputo global de ma-
nera honesta y fidedigna.

-- Evaluar si el proceso de agregación se realiza de manera transparente y 
uniforme.

-- Verificar si los resultados de las mesas electorales se hacen públicos en 
cada nivel de la administración electoral tan pronto como estén disponi-
bles, incluido el número de votos obtenido por cada candidato/a o partido 
político y el número de votos nulos.

-- Obtener copias de los datos computados para su comprobación.

La agregación de resultados puede realizarse electrónicamente o a través de 
una red de ordenadores conectados a un centro de cómputo centralizado, lo 
que puede crear dificultades de acceso para los observadores. El equipo de 
observadores debe solicitar permiso al funcionario electoral responsable del 
proceso para observar los diferentes pasos del procedimiento de agregación 
electrónica de resultados, que incluye la recepción e ingreso de datos.

La MOE UE puede asignar equipos de OCP para observar en  centros de agre-
gación o de recuento específicos, o para trabajar en turnos, de manera que ob-
serven todo el proceso de agregación de resultados tras de la jornada electoral. 
En tales casos, el equipo de dirección dará instrucciones específicas.

7.7.   Análisis de los datos aportados por los observadores

El/la analista de datos analiza los datos obtenidos de los formularios de obser-
vación según van llegando a las oficinas centrales de la MOE UE. Estos datos se 
introducen en una base de datos que incluye todas las preguntas de los cuestiona-
rios. La base de datos permite al/la analista de datos considerar tanto los puntos de 
muestra para cada tipo de formulario como su solidez. El/la analista de datos com-
prueba donde se han realizado las observaciones para verificar si hay sesgos en la 
muestra, por ejemplo si ciertas regiones o ciudades están sobre o infra represen-
tadas, o si la relación entre observaciones rurales y urbanas está  descompensada.

El análisis resultante sobre las observaciones de la jornada electoral propor-
ciona al equipo de dirección una visión fiable de la administración de la jor-
nada electoral, en particular sobre si existen pautas de irregularidades y, de-
ser así, si se trata de casos aislados o sistemáticos, tanto a nivel regional como 
nacional. También se elaboran estadísticas sobre aspectos procedimentales 
específicos a fin de que el equipo de dirección pueda determinar si resulta-
ron problemáticos en algún momento concreto del proceso.

El analista de datos también comprobaciones cruzadas y consultas específicas a 
iniciativa propia o a solicitud de otros miembros del equipo de dirección (espe-
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cialmente del/la analista electoral y del/la JAM). El equipo de dirección revisa 
también todos los comentarios proporcionados por los observadores y realiza 
un seguimiento directamente con los equipos pertinentes, si es necesario.

Las conclusiones que emanan del análisis de datos de los formularios de ob-
servación se plasman en la evaluación de la jornada electoral incluida en la 
declaración preliminar de la MOE UE. Este análisis también será una base 
importante para estructurar la sesión informativa final con los observadores 
y obtener una visión más completa de lo sucedido en la jornada electoral. El/
la analista de datos debe elaborar un informe interno separado con un análi-
sis exhaustivo de los datos de los formularios de observación.

7.8.   La observación del período post-electoral

Como parte de la evaluación del período inmediatamente posterior a la jor-
nada electoral, la MOE UE solicitará de los OLP y OCP una serie de tareas, 
entre las que se incluyen:

-- Comprobar si se exhiben los resultados en las mesas electorales/centros 
de recuento y desglosados hasta el nivel más bajo posible, y si están publi-
cados a todos los niveles de la AE en el área de responsabilidad.

-- Comprobar, cuando sea posible, la exactitud de los resultados publicados 
con los resultados expuestos en las mesas electorales.

-- Observar el trabajo de los centros de recuento o de los centros de agrega-
ción de resultados mientras estén operativos.

-- Reunirse con interlocutores y buscar sus opiniones sobre la jornada elec-
toral y el período posterior a las elecciones, así como sobre las mejoras 
que se puedan aplicar para futuras elecciones.

-- Dar seguimiento a las reclamaciones o recursos que hayan sido presenta-
dos así como al proceso de resolución de las mismas.

-- Observar el ambiente general posterior a las elecciones, incluidos posibles 
problemas relativos a protestas o manifestaciones, si lo permiten las con-
diciones de seguridad.

-- Identificar cualquier signo de potenciales tensiones políticas entre las 
partes implicadas en las elecciones.

-- Dar seguimiento e informar sobre eventuales incidentes o problemas re-
lacionados con las elecciones, como pueden ser la violencia, la intimida-
ción y el acoso, incluyendo actos de represalias políticas.

El equipo de dirección de la MOE UE facilitará instrucciones  a los OLP y 
OCP sobre cómo informar sobre los acontecimientos durante el periodo pos-
terior a las elecciones. Para asuntos urgentes, se podrá transmitir un “infor-
me urgente” a las oficinas centrales de la MOE UE.
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INFORMES

8.1.   Guías para los informes de las MOE UE

La redacción de informes es una parte crucial del trabajo de la misión. Todos 
los informes elaborados por la MOE UE deben reunir los máximos estándares 
de calidad posibles. Se debe prestar especial atención a que toda la informa-
ción presentada sea veraz, objetiva, basada en fuentes creíbles, susceptible de 
ser corroborada con ejemplos concretos y, cuando sea posible, citar las fuentes 
de información. Todos los informes de la misión deben dejar claro qué aspec-
tos de la evaluación han sido observados directamente por los observadores 
de la UE y qué parte de la información presentada  ha sido facilitada por otros 
interlocutores. Aunque una MOE UE puede aludir a informaciones de otros 
interlocutores procedentes de fuentes creíbles o diversas, cualquier informa-
ción que no tenga evidencia que la respalde o que proceda de una única fuente 
partidaria debe estar claramente identificada como tal. Algunas de las infor-
maciones recibidas de los interlocutores pueden ser sensibles y necesitarán 
ser tratadas con confidencialidad, protegiéndose el anonimato de la fuente.

Los informes de las misiones deben ser concisos, deben limitarse a la exten-
sión especificada y deben estar escritos de forma clara. Deben seguir una es-
tructura coherente, usando las guías y plantillas proporcionadas por el SEAE. 
Cuando se haga referencia a estándares internacionales sobre elecciones, el 
informe debe indicar la fuente de la referencia, dando detalles de los instru-
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mentos jurídicos universales y/o regionales pertinentes, para mostrar así que 
estos están siendo usados como base para le evaluación de la MOE UE.

8.2.   Informes interinos

El equipo de dirección de la MOE UE elabora informes interinos que propor-
cionan actualizaciones regulares y análisis de hechos relativos al proceso elec-
toral. Estos informes se elaboran cada 10 días durante despliegue de la MOE 
UE. Son documentos internos de la UE, distribuidos únicamente a las institu-
ciones y a los Estados miembros de la UE.

8.2.1.    Finalidad de los informes interinos

Los informes interinos ofrecen una descripción general de todos los aspectos 
del proceso electoral evaluados por la MOE UE durante el período correspon-
diente de referencia. Entre estos aspectos se encuentran la evolución política, 
los preparativos para las elecciones, la inscripción de votantes, la inscripción 
de candidatos, la campaña electoral, el entorno de medios de comunicación, 
reclamaciones y quejas de índole electoral, así como cuestiones de derechos 
humanos y sobre la participación de mujeres y minorías. Los informes interi-
nos también proporcionan información clave sobre las elecciones y sobre las 
actividades de la misión, como pueden ser el despliegue de los OLP y OCP en 
el terreno.

La información y el análisis de contenidos en los informes interinos deben 
constituir la base para los hallazgos y conclusiones destacados por la MOE UE 
en su declaración preliminar y su informe final. Dado que un informe interino 
solo ofrece un análisis preliminar basado en la información disponible hasta 
ese momento, no puede ser distribuido públicamente o a ninguna persona u 
organización ajena a las estructuras de la UE.

8.2.2.   Preparación de los informes interinos

El/la JAM se encarga de redactar los informes interinos a partir de las contri-
buciones de los miembros del equipo de dirección y del resumen de los infor-
mes semanales de los OLP. La planificación de los informes interinos se incor-
pora al calendario de la MOE UE y se ajusta al calendario de informes de los 
OLP. Los informes interinos no deberían exceder de nueve páginas, incluida 
una página de resumen. Un borrador del informe interino se comparte con la 
División de Democracia y Observación Electoral del SEAE para comentarios 
y para garantizar la integridad de la metodología de observación y de elabora-
ción de informes. La responsabilidad final sobre el contenido final del informe 
interino recae sobre el jefe de misión. 

8.2.3.    Otros informes internos

Cuando proceda, la MOE UE puede elaborar informes de situación sobre 
acontecimientos o novedades que hayan ocurrido fuera del calendario de in-
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formes y que tengan que ser sometidos a la atención urgente de las estructuras 
de la UE. Estos informes son un suplemento a los informes interinos, pero no 
los sustituyen. La MOE UE también elabora informes de operaciones que tra-
tan de asuntos logísticos y sobre el trabajo del PS durante el curso de la misión.

8.3.   La declaración preliminar

La declaración preliminar es la primera valoración post-electoral de la MOE 
UE y normalmente se hace pública en conferencia de prensa en un plazo de 48 
horas a partir del cierre de la votación. Suele ser el documento de mayor relie-
ve de la misión y despierta  enorme atención política, diplomática y mediática. 
El informe preliminar es un documento público y debe ser escrito para ser 
leído por las partes interesadas en las elecciones en el país anfitrión (candida-
tos, partidos políticos, sociedad civil, periodistas y votantes), así como por una 
audiencia internacional. Trabajar para obtener un informe preliminar creíble 
debe ser tarea primordial para todos los miembros del equipo de dirección y 
los observadores durante su trabajo en la misión. Cuando se hace público, el 
jefe de misión destaca la naturaleza preliminar de la declaración y subraya que 
la MOE UE continua observando el entorno tras las elecciones y que presenta-
rá su evaluación general en su informe final.

8.3.1.    Finalidad de la declaración preliminar

La declaración preliminar esboza los hallazgos y conclusiones iniciales de la 
MOE UE sobre las diferentes etapas del proceso electoral ya desarrolladas y 
sobre si la misión estima que, hasta la fecha, la elección ha sido administrada 
de conformidad con los estándares internacionales sobre elecciones. Como 
tal, la declaración preliminar representa un indicador importante de la cre-
dibilidad del proceso electoral para las partes implicadas en las elecciones. Es 
importante que la misión haga hincapié en que continuará observando la con-
clusión del proceso de escrutinio y agregación de resultados (en caso de que 
esté aún en marcha), la publicación de resultados, la resolución de cualquier 
reclamación o recurso y el entorno post-electoral en general.

Si existen problemas de relevancia durante el período posterior a las eleccio-
nes, la MOE UE puede considerar emitir una segunda declaración preliminar 
previa a la publicación del informe final con el fin de presentar sus hallazgos y 
conclusiones sobre el proceso de resultados, los procesos de reclamaciones y 
recursos o el entorno político posterior a las eleccciones.

8.3.2.    Preparación de la declaración preliminar

El/la JAM redacta la declaración preliminar a partir de las contribuciones de 
los miembros del equipo de dirección y los hallazgos de los OLP. La decla-
ración debe seguir las guías y la plantilla facilitadas por el SEAE. Dados los 
ajustados e inamovibles plazos establecidos para la jornada electoral, preparar 
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una declaración preliminar supone un gran desafío y requiere un estructurado 
proceso de redacción, revisión y finalización que debe empezar mucho antes 
de la jornada electoral.

Un borrador inicial de la declaración preliminar se comparte con la División 
de Democracia y Observación Electoral del SEAE para comentarios, como 
mínimo 48 horas antes de su puesta en circulación, para asegurar la calidad 
del informe y la integridad de la metodología de observación electoral de la 
UE. Los comentarios de la División de Democracia y Observación Electoral 
del SEAE deben ser tenidos en cuenta. Poco antes de su puesta en circu-
lación, se incorporarán al texto los hallazgos de los observadores de la UE 
sobre la jornada electoral. La responsabilidad final sobre el contenido de la 
declaración recae sobre el/la jefe/a de misión.

La declaración preliminar debe ser traducida a las lenguas oficiales del país 
anfitrión. En la medida de lo posible, no debe superar las nueve páginas, inclu-
yendo el resumen. La declaración preliminar debe ofrecer una conclusión ge-
neral clara y general tanto en  el “titular” de la declaración como en  el primer 
párrafo del resumen. La declaración se acompaña de una nota de prensa que 
refleja una visión de conjunto de los hallazgos de la misión, además de comen-
tarios del/la jefe/a de misión y del/la jefe/a de la delegación de observación 
electoral del Parlamento Europeo.

8.3.3.    Compartir la declaración preliminar

La declaración preliminar es una evaluación independiente de la MOE UE. En 
su debido momento antes de hacerla pública, el/la jefe/a de misión consultará 
con el/la jefe/a de la delegación de observación electoral del Parlamento Euro-
peo (de estar presente) con vistas a obtener el respaldo de dicha delegación a la 
declaración preliminar. Puede ocurrir también que la misión trabaje en estre-
cha colaboración con otras misiones de observación electoral antes de emitir la 
declaración preliminar. Es también práctica común entre los grupos de obser-
vadores cuyas organizaciones sean signatarias de la Declaración de Principios 
para la Observación Internacional de Elecciones compartir sus conclusiones an-
tes de la puesta en circulación de sus respectivas declaraciones preliminares.

Una hora antes de la conferencia de prensa debe facilitarse una copia de la de-
claración preliminar a las autoridades estatales y electorales (generalmente al 
presidente de la AE y al Ministerio de Asuntos Exteriores) con los cuales se ha 
firmado los memorandos de entendimiento. Debe quedar claro, no obstante, que 
la declaración preliminar se entrega únicamente como gesto de cortesía y que 
bajo ninguna circunstancia la MOE UE cambiará o negociará los contenidos.

La declaración preliminar debe estar finalizada con suficiente antelación para 
que pueda ser traducida y fotocopiada antes de su distribución durante la con-
ferencia de prensa. Inmediatamente después de su presentación ante los me-
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dios de comunicación, la declaración será publicada en la página web de la 
misión (en los idiomas a los que haya sido traducida). Se deberán distribuir 
copias de la declaración a los medios de comunicación nacionales e interna-
cionales, así como a los interlocutores locales. La declaración también debe 
ser distribuida, en las lenguas pertinentes, a los OLP para su información y 
para su distribución a los interlocutores de los OLP en sus AR respectivas.

8.4.   El informe final

El informe final contiene una evaluación general de la MOE UE sobre el pro-
ceso electoral y se hace público normalmente en un plazo de dos meses tras la 
conclusión del proceso electoral. El informe juega una función política y téc-
nica muy importante, al proporcionar una evaluación exhaustiva e indepen-
diente del proceso electoral. Al igual que la declaración preliminar, el informe 
final es un documento público. Esto significa que debe ser escrito para que lo 
lean tanto las partes implicadas en las elecciones en el país anfitrión, como  
una audiencia internacional.

8.4.1.    Finalidad del informe final

El informe final detalla los hallazgos y conclusiones generales de la MOE UE 
sobre todos los aspectos del proceso electoral y su evaluación sobre hasta qué 
punto las elecciones fueron administradas de acuerdo con los estándares in-
ternacionales. Un aspecto clave son las recomendaciones pormenorizadas y 
constructivas que el informe ofrece a fin  de mejorar tanto la administración 
como el contexto de elecciones futuras y de reforzar las instituciones demo-
cráticas. En este sentido, el informe final también servirá para identificar posi-
bles áreas de asistencia técnica electoral  con apoyo de la UE.

8.4.2.    Preparación del informe final

El/la JAM, bajo la dirección del/la JM,  redacta del primer borrador del infor-
me final, a partir de las contribuciones del equipo de dirección y los hallazgos 
de los OLP. El informe final será elaborado según las directrices y plantilla pro-
porcionadas por la División de Democracia y Observación Electoral del SEAE. 
Un borrador del informe final se comparte con la División de Democracia y 
Observación Electoral del SEAE para comentarios y para garantizar la integri-
dad en la implementación de la metodología sobre informes. Los comentarios 
de la División de Democracia y Observación Electoral del SEAE deberán ser 
tenidos en cuenta. No obstante, la responsabilidad final sobre su contenido re-
cae sobre el/la JM. En contraste con la brevedad de la declaración preliminar, 
el informe final ofrece análisis y descripciones más pormenorizadas sobre di-
ferentes aspectos técnicos que deben ser claramente explicados. Para asegurar 
que el texto sea legible para todas las partes implicadas en las elecciones, el 
informe final debe evitar términos excesivamente técnicos y jerga profesional. 
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Cuando sea necesario, el informe final hará referencia y citará los estándares 
internacionales y regionales sobre elecciones democráticas.

El informe final se asienta sobre las conclusiones expuestas por la misión en 
su declaración preliminar. Si la evaluación general de la misión ha cambiado 
de alguna manera respecto a las valoraciones preliminares –por ejemplo, si 
una declaración en términos generales “positiva” se ha convertido en un in-
forme final “negativo” por problemas relativos a los resultados o por casos 
de violencia- el informe final debe explicar claramente las razones de este 
cambio.

El informe final se prepara generalmente durante el período de cierre de la mi-
sión y, cuando sea posible, se elaborará un primer borrador antes de la partida 
del equipo de dirección. Si en dicha  fase aún se están produciendo aconteci-
mientos de carácter político y electoral (como retrasos en el proceso de publi-
cación de resultados, la resolución de reclamaciones o cualquier inestabilidad 
post-electoral), puede ser necesario que parte del equipo de dirección actuali-
ce el borrador  antes de abandonar el país. El informe final se redactará en in-
glés, francés o español y será traducido a las lenguas oficiales del país anfitrión 
para que su difusión sea la más amplia posible. El informe será publicado en la 
página web de la MOE UE.

8.4.3.    Recomendaciones

Las recomendaciones de mejora del proceso electoral son una parte crucial 
del informe final de la MOE UE. Es probable que dichas recomendaciones 
se empleen para valorar futuras elecciones y el proceso democratizador del 
país anfitrión en general. La UE tratará de realizar un seguimiento de la im-
plementación de las recomendaciones ya que a menudo basa el diseño de 
sus programas de asistencia técnica electoral o de buena gobernanza  en las 
recomendaciones de las MOE UE. Una MOE UE está en posición de ofrecer 
una valoración objetiva sobre la necesidad, viabilidad y utilidad de la asisten-
cia técnica electoral.

En su informe final, una MOE UE hará recomendaciones de mejora del proce-
so electoral en consonancia con los estándares internacionales y buenas prác-
ticas sobre elecciones democráticas. Toda recomendación será constructiva 
y, cuando proceda, se basará en ejemplos concretos de problemas a los que 
se hace mención en el informe final. Las recomendaciones identifican aque-
llas áreas donde se necesitan acciones concretas que aborden aspectos (como 
por ejemplo, incoherencias, falta de transparencia, falta de recursos o falta de 
confianza por parte del público) que han dado lugar a problemas durante el 
proceso electoral. También se pueden ofrecer recomendaciones sobre aque-
llas áreas en las que se deben emprender acciones que aumenten la eficacia, 
efectividad y capacidad institucional de las partes implicadas en las elecciones 
(por ejemplo, la administración electoral, los partidos políticos, la sociedad ci-
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vil, los medios de comunicación) y para facilitar la participación electoral de 
grupos tradicionalmente marginados (por ejemplo, las mujeres, las personas 
con discapacidades y los desplazados internos).

Cada recomendación debe ser realista y realizable, partiendo de la base de que 
existe voluntad política para mejorar el proceso electoral con vistas a futu-
ras elecciones. Las recomendaciones deben estar redactadas de manera clara, 
identificando los estándares particulares a los que se refieren. Por otra parte, 
las recomendaciones deben ser coherentes con el mandato de la MOE UE y 
no excesivamente prescriptivas. El equipo de dirección debe identificar qué 
recomendaciones, entre las incluidas en el informe final, son prioritarias para 
su implementación. Una oportuna implicación de la División Electoral del 
SEAE será esencial para garantizar que las recomendaciones de la MOE si-
guen los planteamientos de la UE al respecto. Una tabla de recomendaciones 
debe acompañar el informe final en los anexos.

8.5.   Visita de retorno y presentación del informe final

El/la JM y el/la JAM regresan al país anfitrión para presentar y difundir el in-
forme final, una vez que este haya sido finalizado. En el transcurso de su visita, 
el/la JM y el/la JAM presentarán el informe a las autoridades estatales y elec-
torales, a los partidos políticos y a las  organizaciones de la sociedad civil. En 
estas reuniones, el/la JM debe estar preparado para explicar los fundamentos 
de la evaluación contenida en el informe y, en particular, comentar sobre los 
pasos concretos a emprender para la implementación de las recomendaciones. 
Tras compartir el informe final con los interlocutores clave, el/la JM debe ce-
lebrar una conferencia de prensa para difundirlo oficialmente a los medios de 
comunicación y al público en general. Una nota de prensa con citas del/la JM 
puede acompañar la presentación.

La visita de retorno al país anfitrión también debe incluir una sesión infor-
mativa con la delegación de la UE y los Estados miembros, además de una 
mesa redonda con las partes implicadas en las elecciones donde se puedan 
comentar los hallazgos, conclusiones y recomendaciones de la MOE UE. La 
sesión informativa con los representantes diplomáticos es de gran impor-
tancia, principalmente para fijar un entendimiento común de las recomen-
daciones finales. Serán la delegación de la UE y los Estados miembros los 
que programen y supervisen las actividades de apoyo y seguimiento de las 
recomendaciones de la MOE UE. Por su parte, la mesa redonda con las par-
tes implicadas en las elecciones es fundamental para promover y fomentar 
la responsabilidad local en la implementación de las recomendaciones de la 
MOE UE. Esta mesa redonda también ofrece la oportunidad de explicar la 
relación entre las obligaciones internacionales y las recomendaciones reali-
zadas, así como para fortalecer el conocimiento entre las partes interesadas 
en las elecciones de la metodología de observación de las MOE UE.
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La visita de retorno, incluida la sesión informativa con los actores de la UE 
sobre el terreno y la mesa redonda con las partes implicadas en las eleccio-
nes, serán organizadas con el apoyo de la delegación de la UE.

8.6.   El informe final interno

El equipo de dirección elaborará un informe final interno sobre la imple-
mentación de la MOE UE que ofrezca una visión general de los aspectos lo-
gísticos, administrativos y de seguridad de la misión, así como un informe de 
las actividades de información pública de la misión. El informe final interno 
se elaborará de acuerdo con los términos de referencia de la misión e incluirá 
una revisión del trabajo del PS. Un punto específico del informe final inter-
no es la identificación de algunas enseñanzas adquiridas para la mejora de 
la programación y metodología de las MOE UE. El informe final interno lo 
redacta el/la JAM y será presentado a la Comisión Europea y el SEAE antes 
de la sesión informativa final del equipo de dirección en Bruselas.

8.7.   El seguimiento de las recomendaciones de las MOE UE

Asegurar el seguimiento de las recomendaciones de las MOE UE es una de las 
prioridades de las instituciones de la UE. Este interés se encuentra plasmado en 
el Marco estratégico y Plan de Acción de la UE sobre Derechos Humanos y Demo-
cracia de junio de 2012, que insta al Consejo, a la Comisión, a los Estados miem-
bros y al SEAE a “sistematizar el uso a posteriori de las misiones de observación 
electoral de la UE y de sus informes en apoyo de la totalidad del ciclo electoral, y 
velar para que se apliquen sus recomendaciones, así como los informes de otros 
organismos de observación de elecciones”1. El Plan de Acción de la UE para los 
Derechos Humanos y la Democracia de 2015-2019 compromete a la UE a conso-
lidar buenas prácticas para incorporar las recomendaciones de las misiones de 
observación electoral de la UE y de la OSCE/OIDDH en el diálogo político de los 
Estados miembros y de la UE, así como en actividades de apoyo a la democracia2. 

El proceso de apoyo al seguimiento de las recomendaciones se coordina entre 
las distintas instituciones de la UE. La UE puede desplegar en algunos casos 
una misión de seguimiento para analizar si las recomendaciones de la MOE UE 
se han llevado a cabo y sugerir formas para avanzar hacia futuros logros. A su 
vez, la UE puede promover la implementación de recomendaciones mediante 
la asistencia técnica a las partes nacionales implicadas en el proceso de reforma 
electoral.

Para que las recomendaciones sean implementadas por las autoridades elec-
torales y las autoridades del país será necesario un importante componente 
de voluntad política. Si la voluntad de reforma se debilita, es poco probable 
que se pueda lograr nada. El Parlamento Europeo y los Estados miembros 

1     Consejo de la Unión Europea, 25 de junio de 2012, 11855/12

2     Consejo de la Unión Europea, 20 de julio de 2015, 10897/15
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de la UE pueden promover la buena voluntad política necesaria mediante el 
diálogo político, animando así a las autoridades a que aborden las cuestiones 
detalladas en las recomendaciones de la MOE UE.

8.8.    La integración en medidas más amplias de apoyo a la 
democracia y a los procesos de democratización

Las Conclusiones del Consejo de noviembre de 2009 sobre Apoyo a la De-
mocracia en el marco de las relaciones exteriores de la UE contienen cláusulas 
operacionales que demandan a la institución de la UE y a los Estados miem-
bros un mayor desarrollo de sus modalidades y mecanismos de trabajo, a 
fin de lograr un mayor impacto, es decir, alcanzar una profundización de la 
democracia en países socios cuando esta sea una prioridad de las relaciones 
de la UE. Este compromiso se afianzó aún más en junio de 2012 con el Marco 
Estratégico y Plan de Acción de la UE sobre Derechos Humanos y Democracia.

En el período comprendido entre 2011 y 2017, 20 Delegaciones de la UE ha-
brán contribuido al estudio de los métodos de trabajo correspondientes al 
Plan de Acción de 2009, que subraya la importancia de una mejor coherencia y 
coordinación por parte de la UE y sus Estados miembros, así como una mejor 
comprensión del contexto local y el establecimiento de relaciones de colabo-
ración reales y sustanciales con los países socios.

Debe prestarse mayor atención al funcionamiento de los partidos políticos, 
parlamentos y organizaciones de la sociedad civil, al ser todos ellos capaces de 
dar voz y de aunar las preocupaciones de los votantes y los ciudadanos. La de-
mocracia requiere instituciones que funcionen correctamente, pero también 
actores responsabilizados y procesos sostenibles y justos.

Las misiones de observación electoral y el resultado de  su trabajo  serán 
componentes esenciales en estos procesos. El trabajo metodológico inver-
tido en las MOE debería ser empleado para crear un puente sostenible con 
respecto a otras medidas de apoyo que tienen por objetivo la profundización 
de la democracia en el mundo.
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DECLARACIÓN DE PRINCIPIOS
PARA LA OBSERVACIÓN
INTERNACIONAL DE ELECCIONES
27 Octobre 2005

	

Las elecciones democráticas auténticas son una expresión de la soberanía, que pertenece al pueblo de un país, 
la libre expresión de cuya voluntad constituye la base de la autoridad y la legitimidad del gobierno. los derechos 
de los ciudadanos a votar y a ser elegidos en elecciones democráticas auténticas celebradas periódicamente son 
derechos humanos internacionalmente reconocidos. las elecciones democráticas auténticas sirven para resolver 
pacíficamente la competencia por el poder político dentro de un país y consiguientemente son fundamentales 
para el mantenimiento de la paz y la estabilidad. cuando los gobiernos son legitimados mediante elecciones 
democráticas auténticas, se reduce la posibilidad de que surjan desafíos no democráticos al poder.

Las elecciones democráticas auténticas son un requisito indispensable para la gobernanza democrática, porque 
son el instrumento mediante el cual el pueblo de un país expresa libremente su voluntad, sobre bases estable-
cidas por la ley, para determinar quiénes tendrán legitimidad para gobernar en nombre suyo y en defensa de 
sus intereses. el logro de elecciones democráticas auténticas forma parte del establecimiento de un conjunto 
más amplio de procesos e instituciones de gobernanza democrática. por consiguiente, si bien todos los procesos 
electorales deben reflejar principios universales en materia de elecciones democráticas auténticas, ninguna elec-
ción puede separarse del contexto político, cultural e histórico en el que tiene lugar.

No es posible lograr elecciones democráticas auténticas si no se puede ejercer cotidianamente una amplia gama 
de otros tipos de derechos humanos y libertades fundamentales, sin discriminación por motivos de raza, color, 
sexo, idioma, religión, opinión política o de otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento 
u otras condiciones, entre ellas, las discapacidades, y sin restricciones arbitrarias y no razonables. las elecciones 
democráticas auténticas, como los otros derechos humanos, y más generalmente la democracia, no pueden 
realizarse sin la protección que brinda el imperio de la ley. esos preceptos están reconocidos en los instrumentos 
internacionales de derechos humanos y otros instrumentos internacionales, así como en los documentos de nu-
merosas organizaciones intergubernamentales. por consiguiente, el logro de elecciones democráticas auténticas 
ha pasado a ser un tema de incumbencia de las organizaciones internacionales, así como es de incumbencia de 
las instituciones nacionales, los contendientes políticos, los ciudadanos y sus organizaciones cívicas.

La observación internacional de elecciones expresa el interés de la comunidad internacional en el logro de elec-
ciones democráticas, como parte del desarrollo de la democracia, que comprende el respeto de los derechos 
humanos y el imperio de la ley. la observación internacional de elecciones, que centra la atención en los derechos 
civiles y políticos, forma parte de la supervisión internacional de los derechos humanos y debe llevarse a cabo 
con el más alto grado de imparcialidad en relación con los contendientes políticos nacionales y debe estar libre 
de toda clase de consideraciones bilaterales o multilaterales que puedan entrar en conflicto con la imparciali-
dad. evalúa los procesos electorales de conformidad con los principios internacionales en materia de elecciones 
democráticas auténticas y con el derecho interno, reconociendo al mismo tiempo que es el pueblo de cada país 
quien determina en definitiva la credibilidad y la legitimidad de un proceso electoral.

La observación internacional de elecciones tiene el potencial de elevar el nivel de integridad de los procesos 
electorales, impidiendo y revelando las irregularidades y el fraude y brindando recomendaciones para mejorar 
los procesos electorales. puede promover la confianza pública, según corresponda, promover la participación 
electoral y mitigar las posibilidades de que surjan conflictos relacionados con las elecciones. también sirve para 
incrementar la comprensión internacional mediante el intercambio de experiencias e información acerca del 
desarrollo de la democracia.

La observación internacional de elecciones ha alcanzado una aceptación generalizada en todo el mundo y des-
empeña un importante papel brindando evaluaciones exactas e imparciales de la naturaleza de los procesos 
electorales. para la exacta e imparcial observación internacional de elecciones es necesario contar con meto-
dologías creíbles y con la cooperación de las autoridades nacionales, los contendientes políticos nacionales (los 
partidos políticos, los candidatos y los partidarios de las distintas posiciones en los referendos), las organizacio-
nes nacionales de supervisión de las elecciones y otras organizaciones internacionales creíbles de observación 
de las elecciones, entre otras.

ANEXO 1
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Por consiguiente, las organizaciones intergubernamentales y organizaciones no gubernamentales internaciona-
les que suscriben la Declaración y el código de conducta para los observadores internacionales de elecciones, 
han convenido en declarar lo siguiente:

1.	 Las elecciones democráticas auténticas son una expresión de la soberanía, que pertenece al pueblo de un país, 
la libre expresión de cuya voluntad constituye la base de la autoridad y la legitimidad del gobierno. los derechos 
de los ciudadanos a votar y a ser elegidos en elecciones democráticas auténticas celebradas periódicamente son 
derechos humanos internacionalmente reconocidos. las elecciones democráticas auténticas son fundamentales 
para el mantenimiento de la paz y la estabilidad, y de ellas emerge el mandato para la gobernanza democrática.

2.	 De conformidad con la Declaración universal de Derechos Humanos, el pacto internacional de Derechos civi-
les y políticos y otros instrumentos internacionales, toda persona tiene el derecho de participar en el gobierno 
y los asuntos públicos de su país, sin ninguna clase de discriminación prohibida por los principios internacio-
nales de derechos humanos y sin sujeción a restricciones no razonables, y debe contar con la oportunidad de 
hacerlo. ese derecho puede ser ejercido directamente, participando en los referendos, siendo candidato para 
cargos electivos y por otros medios, o puede ser ejercido por medio de representantes libremente elegidos.

3.	 La voluntad del pueblo de cada país es la base de la autoridad del gobierno, y dicha voluntad debe deter-
minarse mediante elecciones auténticas celebradas periódicamente, que garanticen el derecho y la opor-
tunidad de votar libremente y de ser elegido imparcialmente mediante el sufragio universal e igual, por 
voto secreto u otro procedimiento equivalente que garantice la libertad del voto, y cuyos resultados sean 
exactamente contados, proclamados y respetados. Por consiguiente, en el logro de elecciones democráti-
cas auténticas inciden una importante cantidad de derechos y libertades, procesos, leyes e instituciones.

4.	 La observación internacional de elecciones es la sistemática, completa y exacta reunión de información 
acerca de las leyes, los procesos y las instituciones relacionados con la celebración de elecciones y otros 
factores atinentes al entorno electoral general; el análisis imparcial y profesional de dicha información, y la 
extracción de conclusiones sobre el carácter de los procesos electorales sobre la base de los criterios más 
exigentes en materia de exactitud de la información e imparcialidad del análisis. la observación internacio-
nal de elecciones debe, siempre que sea posible, brindar recomendaciones para mejorar la integridad y la 
eficacia del proceso electoral y los procesos conexos, pero evitando interferir en dichos procesos y causar 
la consiguiente perturbación. las misiones de observación internacional de elecciones son actividades or-
ganizadas de organizaciones intergubernamentales y asociaciones y organizaciones no gubernamentales 
internacionales para llevar a cabo la observación internacional de elecciones.

5.	 La observación internacional de elecciones evalúa el período preelectoral, el día de las elecciones y el pe-
ríodo postelectoral mediante una observación completa y a largo plazo, utilizando diversas técnicas. como 
parte de dichas actividades, puede haber misiones de observación especializadas que examinen cuestiones 
limitadas en relación con los períodos preelectoral o postelectoral y procesos específicos (por ejemplo, la 
delimitación de los distritos electorales, la inscripción de los electores, el uso de tecnologías electrónicas y el 
funcionamiento de los mecanismos de presentación de denuncias electorales). también se pueden realizar 
por separado misiones de observación especializadas, siempre que dichas misiones formulen declaracio-
nes públicas en las que se deje en claro que sus actividades y conclusiones son de alcance limitado y que 
no extraen conclusiones sobre el proceso electoral en general sobre la base de esas actividades limitadas. 
todas las misiones de observadores deben hacer esfuerzos concertados para situar al día de las elecciones 
en su contexto y no exagerar la importancia de las observaciones del día de las elecciones. la observación 
internacional de elecciones examina las condiciones relacionadas con el derecho a votar y a ser elegido, que 
comprenden, entre otras cosas, la discriminación u otros obstáculos que ponen trabas a la participación en 
los procesos electorales por motivos de opinión política o de otra índole, género, raza, color, origen étnico, 
idioma, religión, origen nacional o social, posición económica, nacimiento u otras condiciones, entre ellas, 
las discapacidades físicas. las comprobaciones de las misiones de observación internacional de elecciones 
suministran un punto común de referencia fáctica para todas las personas interesadas en las elecciones, 
incluidos los contendientes políticos. ello puede ser particularmente valioso en el contexto de elecciones re-
ñidas, cuando comprobaciones imparciales y exactas puedan ayudar a mitigar las posibilidades de conflicto.

6.	 La observación internacional de elecciones se lleva a cabo en beneficio del pueblo del país que celebra las 
elecciones y en beneficio de la comunidad internacional. está orientada hacia los procesos, no está intere-
sada en ningún resultado electoral en particular y sólo  le interesan los resultados en la medida en que se 
comuniquen honesta y exactamente en forma transparente y oportuna. no se debe permitir que integre una 
misión internacional de observación de elecciones ninguna persona que no esté libre de todo conflicto de 
intereses de carácter político, económico o de otra índole que interfiera con la realización de observaciones 
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de manera exacta e imparcial o con la extracción de conclusiones sobre el carácter del proceso electoral de 
manera exacta e imparcial. esos criterios deben satisfacerse efectivamente durante períodos prolongados 
en el caso de los observadores a largo plazo, así como durante los períodos más limitados de observación 
del día de las elecciones, pues cada uno de esos períodos plantea problemas específicos para el análisis 
independiente e imparcial. las misiones de observación internacional de elecciones no deben aceptar finan-
ciación ni apoyo de infraestructura del gobierno del país cuyas elecciones se están observando, pues ello 
puede plantear un importante conflicto de intereses y socavar la confianza en la integridad de las compro-
baciones de la misión. las delegaciones de observación internacional de elecciones deben estar preparadas 
para revelar sus fuentes de financiación, en caso de que se formulen solicitudes apropiadas y razonables.

7.	 Se espera que las misiones de observación internacional de elecciones formulen declaraciones oportunas, 
exactas e imparciales dirigidas al público (incluso suministrando copias a las autoridades electorales y 
otras entidades nacionales pertinentes), presentando sus comprobaciones y conclusiones, así como las 
recomendaciones apropiadas que a su juicio puedan ayudar a mejorar los procesos conexos con las elec-
ciones. las misiones deben anunciar públicamente su presencia en un país, e informar acerca del mandato, 
la composición y la duración de la misión, elaborar informes periódicos, según corresponda, y formular 
una declaración postelectoral preliminar de comprobaciones y un informe definitivo cuando concluya el 
proceso electoral. las misiones de observación internacional de elecciones pueden mantener reuniones 
privadas con las personas interesadas en la organización de elecciones democráticas auténticas en un 
país a fin de examinar las comprobaciones, conclusiones y recomendaciones de la misión. las misiones 
de observación internacional de elecciones pueden también informar a sus respectivas organizaciones 
intergubernamentales u organizaciones no gubernamentales internacionales.

8.	 Las organizaciones que suscriben la presente Declaración y el código de conducta para los observadores 
internacionales de elecciones anexo a ella se comprometen a cooperar mutuamente en la realización de 
las misiones de observación internacional de elecciones. la observación internacional de elecciones puede 
llevarse a cabo, por ejemplo, mediante misiones individuales de observación internacional de elecciones; 
misiones conjuntas ad hoc de observación internacional de elecciones, o misiones coordinadas de ob-
servación internacional de elecciones. en todas las circunstancias, las organizaciones que suscriben la 
presente Declaración se comprometen a trabajar conjuntamente para maximizar la contribución de sus 
misiones de observación internacional de elecciones.

9.	 La observación internacional de elecciones debe llevarse a cabo respetando la soberanía del país que ce-
lebra las elecciones y respetando los derechos humanos del pueblo del país. las misiones de observación 
internacional de elecciones deben respetar las leyes del país anfitrión, así como a las autoridades naciona-
les, incluidos los órganos electorales, y actuar de manera compatible con el respeto y la promoción de los 
derechos humanos y las libertades fundamentales. 

10.	Las misiones de observación internacional de elecciones deben procurar activamente la cooperación con 
las autoridades electorales del país anfitrión y no deben obstruir el proceso electoral.

11.	La decisión que adopte cualquier organización de organizar una misión internacional de observación de 
elecciones o de explorar la posibilidad de organizar una misión de observación no implica que dicha organi-
zación estime necesariamente que el proceso electoral del país que celebra las elecciones sea creíble. una 
organización no debe enviar una misión internacional de observación de elecciones a un país en condiciones 
que hagan probable que se interprete que su presencia otorga legitimidad a un proceso electoral claramente 
no democrático, y en toda situación de esa índole las misiones de observación internacional de elecciones 
deben formular declaraciones públicas en las que aseguren que su presencia no implica esa legitimidad.

12.	Para que una misión internacional de observación de elecciones pueda realizar su trabajo de manera 
eficaz y creíble es preciso que se satisfagan ciertas condiciones básicas. por consiguiente, no se debe 
organizar una misión internacional de observación de elecciones a menos que el país en que se celebran 
las elecciones tome las medidas siguientes:

a.	 Emita una invitación o indique en otra forma su voluntad de aceptar misiones de observación inter-
nacional de elecciones de conformidad con los requisitos de cada organización con suficiente antici-
pación a las elecciones para permitir el análisis de todos los procesos que son importantes para la 
organización de elecciones democráticas auténticas;

b.	 Garantice el acceso sin trabas de la misión internacional de observación de elecciones a todas las eta-
pas del proceso electoral y a todas las tecnologías empleadas en la elección, incluidas las tecnologías 
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electrónicas y los procesos de certificación de la votación electrónica y otras tecnologías, sin exigir que 
las misiones de observación de la elección celebren acuerdos de confidencialidad u otros acuerdos 
de no revelación acerca de las tecnologías o los procesos electorales, y reconozca que las misiones 
de observación internacional de elecciones no pueden certificar que las tecnologías son aceptables;

c.	 Garantice el acceso sin trabas de todas las personas que intervienen en los procesos electorales, entre ellas:

i.	 los funcionarios electorales de todos los niveles, cuando se les formulen solicitudes razonables

ii.	 los miembros de los órganos legislativos y los funcionarios del gobierno y de los servicios de seguri-
dad cuyas funciones sean pertinentes para la organización de elecciones democráticas auténticas;

iii.	 todos los partidos políticos, organizaciones y personas que hayan procurado competir en las elec-
ciones (comprendiendo a los que fueron admitidos, los que no fueron admitidos y los que desis-
tieron de participar) y todos los que se abstuvieron de participar;

iv.	 el personal de los medios de información, y

v.	 todas las organizaciones y personas que estén interesadas en lograr que se celebren elecciones 
democráticas auténticas en el país;

f.	 Garantice la libertad de circulación en todo el país para todos los miembros de la misión internacional 
de observación de las elecciones;

g.	 Garantice que la misión internacional de observación de elecciones tendrá libertad para emitir sin 
interferencia alguna declaraciones públicas e informes sobre sus comprobaciones y recomendaciones 
acerca de los procesos y acontecimientos conexos con la elección;

h.	 Garantice que ninguna autoridad gubernamental, de seguridad o electoral interferirá en la selección 
de los observadores individuales u otros miembros de la misión de observación internacional de las 
elecciones o tratará de limitar su cantidad;

i.	 Garantice una acreditación completa y válida para todo el país (es decir, la emisión de toda clase de 
identificación o documento necesario para llevar a cabo la observación de la elección) para todas las 
personas seleccionadas por la misión de observación internacional de las elecciones en calidad de ob-
servadoras o para otro tipo de participación, siempre que la misión cumpla los requisitos establecidos 
para la acreditación que estén claramente definidos, y sean razonables y no discriminatorios;

j.	 Garantice que ninguna autoridad gubernamental, de seguridad o electoral interferirá en las activida-
des de la misión de observación internacional de las elecciones; y

k.	 Garantice que ninguna autoridad gubernamental ejercerá presión, amenazará tomar medidas o to-
mará represalias contra cualquier nacional o ciudadano extranjero que trabaje para la misión de ob-
servación internacional de las elecciones de conformidad con los principios internacionales para la 
observación de elecciones, o preste asistencia o suministre información a la misión.

Como requisito previo para la organización de una misión de observación internacional de elecciones, las 
organizaciones intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales internacionales pueden 
pedir que las garantías indicadas se consignen en un memorando de entendimiento o un documento 
aceptado por las autoridades gubernamentales o electorales, o por unas y otras. la observación de la 
elección es una actividad civil, y su utilidad es discutible en circunstancias en que existan graves riesgos de 
seguridad, estén limitados los desplazamientos seguros de los observadores o existan otros factores que 
impidan el empleo de metodologías creíbles de observación de la elección.

13.	 las misiones de observación internacional de elecciones deben procurar y pueden exigir la aceptación de 
su presencia por todos los principales contendientes políticos.

14.	 los contendientes políticos (los partidos, los candidatos y los partidarios de las distintas posiciones en los 
referendos) tienen intereses creados en el proceso electoral en virtud de sus derechos a ser elegidos y 
a participar directamente en el gobierno. por consiguiente, se debe permitir que supervisen todos los 
procesos relacionados con las elecciones y observen los procedimientos, incluso, entre otras cosas, el 
funcionamiento de las tecnologías electorales electrónicas y de otra índole dentro de las mesas electo-
rales, los centros de recuento y otros locales electorales, así como el transporte de las papeletas y otros 
materiales delicados.



205

A
N

EX
O

S

15.	 las misiones de observación internacional de elecciones deben:

a.	 establecer comunicaciones con todas los contendientes políticos que intervienen en el proceso electo-
ral, incluidos representantes de los partidos políticos y los candidatos, que tengan información relativa 
a la integridad del proceso electoral;

b.	 aceptar de buen grado la información que ellos les suministren sobre la naturaleza del proceso; 

c.	 evaluar independiente e imparcialmente esa información; y

d.	 d evaluar, como importante aspecto de la observación internacional de elecciones, si a los contendien-
tes políticos se les da, sin discriminación alguna, acceso a la verificación de la integridad de todos los 
elementos y etapas del proceso electoral. en sus recomendaciones, que deben presentarse por escri-
to o en otra forma en diversas etapas del proceso electoral, las misiones de observación internacional 
de elecciones deben abogar por la eliminación de todas las interferencias o restricciones indebidas 
que afecten a las actividades de los contendientes políticos a fin de salvaguardar la integridad de los 
procesos electorales.

16.	 Los ciudadanos tienen el derecho internacionalmente reconocido de asociarse, así como el derecho de partici-
par en los asuntos gubernamentales y públicos de sus países. tales derechos pueden ejercerse por conducto 
de organizaciones no gubernamentales que supervisen todos los procesos relacionados con las elecciones y 
observen los procedimientos, comprendiendo, entre otras cosas, el funcionamiento de las tecnologías elec-
torales electrónicas y de otra índole dentro de las mesas electorales, los centros de recuento y otros locales 
electorales, así como el transporte de las papeletas y otros materiales delicados. las misiones de observación 
internacional de elecciones deben evaluar si las organizaciones nacionales no partidarias de supervisión y ob-
servación de las elecciones están capacitadas para, sin discriminación alguna, llevar a cabo sus actividades sin 
interferencias ni restricciones indebidas, e informar a ese respecto. las misiones de observación internacional 
de elecciones deben abogar por el derecho de los ciudadanos a llevar a cabo en el plano nacional actividades 
de observación no partidaria de las elecciones sin interferencias ni restricciones indebidas, y en sus recomenda-
ciones deben referirse a la eliminación de las interferencias o restricciones indebidas que existan.

17.	Las misiones de observación internacional de elecciones deben individualizar las organizaciones nacionales 
no partidarias creíbles, establecer comunicaciones ordinarias con dichas organizaciones y cooperar con ellas. 
las misiones de observación internacional de elecciones deben aceptar de buen grado la información que 
suministren dichas organizaciones acerca de la naturaleza del proceso electoral. luego de una evaluación 
independiente de la información suministrada por esas organizaciones, sus comprobaciones pueden brindar 
un importante complemento a las comprobaciones de las misiones de observación internacional de eleccio-
nes, aunque las misiones de observación internacional de elecciones deben seguir siendo independientes. 
por consiguiente, las misiones de observación internacional de elecciones deben hacer todos los esfuerzos 
razonables para celebrar consultas con tales organizaciones antes de emitir declaraciones.

18.	Las organizaciones intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales internacionales que sus-
criben la presente Declaración reconocen que se han logrado progresos sustanciales en el establecimiento 
de normas, principios y compromisos en relación con las elecciones democráticas auténticas, y se compro-
meten a utilizar una exposición de dichos principios cuando formulen observaciones, juicios y conclusiones 
acerca del carácter de los procesos electorales, y asumen el compromiso de actuar con transparencia acerca 
de los principios y las metodologías de observación que empleen.

19.	Las organizaciones intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales internacionales que sus-
criben la presente Declaración reconocen que hay diversas metodologías creíbles para observar los procesos 
electorales y se comprometen a compartir los enfoques y armonizar las metodologías, según proceda. asi-
mismo reconocen que las misiones de observación internacional de elecciones deben ser suficientemente 
grandes para determinar independiente e imparcialmente el carácter de los procesos electorales de un país 
y tener una duración suficiente para determinar el carácter de todos los elementos críticos del proceso elec-
toral durante el período preelectoral, el día de las elecciones y el período postelectoral —a menos que se tra-
te de una actividad de observación de finalidad específica y que, por consiguiente, sólo formule comentarios 
acerca de un elemento o una cantidad limitada de elementos del proceso electoral. reconocen además que 
es necesario no aislar las observaciones relativas al día de las elecciones, ni exagerar la importancia de dichas 
observaciones, y que éstas deben situarse en el contexto del proceso electoral en general.

20.	Las organizaciones intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales internacionales que 
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suscriben la presente Declaración reconocen que las misiones de observación internacional de elecciones 
deben estar integradas por personas que tengan una suficiente variedad de competencias políticas y profe-
sionales y cuenten con la reputación y la integridad probada necesarias para observar y juzgar los procesos 
a la luz de los siguientes elementos: especialización en materia de procesos electorales y principios electo-
rales reconocidos; normas internacionales de derechos humanos; derecho electoral comparado y prácti-
cas comparadas de administración electoral (incluido el uso de tecnología electoral informática y de otra 
índole); procesos políticos comparados, y consideraciones referidas específicamente al país de que se trate. 
las organizaciones que suscriben la presente Declaración reconocen también la importancia de que en la 
composición de los participantes y en la dirección de las misiones de observación internacional de elecciones 
exista una adecuada diversidad de género, y de que en dichas misiones haya diversidad de nacionalidades.

21.	Las organizaciones intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales internacionales que sus-
criben la presente Declaración se comprometen a:

a.	 familiarizar a todos los participantes en sus misiones de observación internacional de elecciones con 
los principios de exactitud de información e imparcialidad política al formular juicios y conclusiones;

b.	 elaborar términos de referencia o un documento análogo, en que se expliquen las finalidades de la 
misión;

c.	 suministrar información acerca de las leyes y reglamentaciones nacionales pertinentes, el entorno po-
lítico general y otros temas, entre ellos los relativos a la seguridad y el bienestar de los observadores;

d.	 instruir a todos los participantes en la misión de observación de elecciones acerca de las metodologías 
que se emplearán; y

e.	 exigir que todos los participantes en la misión de observación de elecciones lean el código de con-
ducta para observadores internacionales de elecciones anexo a la presente Declaración, que puede 
ser modificado sin cambiar su sustancia a efectos de adaptarlo a las exigencias de la organización, y 
se comprometan a cumplirlo, o se comprometan a cumplir un código de conducta preexistente de la 
organización que sea sustancialmente igual al código de conducta anexo.

22.	Las organizaciones intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales internacionales que 
suscriben la presente Declaración se comprometen a hacer todo lo posible por cumplir con los términos 
de la Declaración y del código de conducta para observadores internacionales de elecciones anexo a ella. 
toda vez que una de las organizaciones que suscriben la presente Declaración estime necesario apartarse 
de alguno de los términos de la Declaración o el código de conducta anexo a fin de llevar a cabo la obser-
vación de elecciones en consonancia con el espíritu de la Declaración, dicha organización explicará en sus 
declaraciones públicas las razones por las cuales fue necesario proceder de tal modo, y estará dispuesta 
a contestar las preguntas apropiadas que formulen otras organizaciones que suscriben la Declaración.

23.	Las organizaciones que suscriben la presente Declaración reconocen que los gobiernos envían delega-
ciones de observadores a elecciones celebradas en otros países y que también hay otros observadores 
de elecciones. las organizaciones que suscriben la presente Declaración aceptan con agrado que tales 
observadores, en casos concretos, acepten la presente Declaración y convengan en ajustarse al código de 
conducta para observadores internacionales de elecciones anexo a ella.

24.	La presente Declaración y el código de conducta para observadores internacionales de elecciones anexo 
a ella están concebidos como documentos técnicos que no requieren la adopción de medidas por parte 
de los órganos políticos de las organizaciones que la suscriben (por ejemplo, asambleas, consejos o juntas 
de directores), aunque se acepta con agrado que se adopten tales medidas. la presente Declaración y el 
código de conducta para observadores internacionales de elecciones anexo a ella quedan abiertos a la 
suscripción por parte de otras organizaciones intergubernamentales y organizaciones no gubernamenta-
les internacionales. las suscripciones deben registrase en la División de asistencia electoral de las naciones 
unidas.
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CÓDIGO DE CONDUCTA 
PARA OBSERVADORES
INTERNACIONALES DE ELECCIONES

la observación internacional de elecciones es ampliamente aceptada en todo el mundo. es lleva-
da a cabo por organizaciones intergubernamentales y organizaciones y asociaciones no guber-
namentales internacionales a fin de realizar una evaluación imparcial y exacta de la naturaleza 
de los procesos electorales en beneficio de la población del país en que se celebran las eleccio-
nes y en beneficio de la comunidad internacional. por consiguiente, mucho depende de que se 
asegure la integridad de la observación internacional de elecciones, y todos los que participen 
en una misión de observación internacional de elecciones, incluidos los observadores a corto 
plazo y a largo plazo, los miembros de delegaciones de evaluación, los equipos especializados 
de observación y los dirigentes de la misión, deben suscribir el presente código de conducta y 
ajustarse a él.

Respetar la soberanía y las normas internacionales de derechos humanos
las elecciones son una expresión de la soberanía, que pertenece al pueblo de un país, la libre 
expresión de cuya voluntad constituye la base de la autoridad y la legitimidad del gobierno. los 
derechos de los ciudadanos a votar y a ser elegidos en elecciones auténticas y periódicas son 
derechos humanos internacionalmente reconocidos, y requieren el ejercicio de varios derechos 
y libertades fundamentales. los observadores de elecciones deben respetar la soberanía del país 
anfitrión, así como los derechos humanos y las libertades fundamentales de su pueblo.

Respetar las leyes del país y la autoridad de los órganos electorales 
Los observadores deben respetar las leyes del país anfitrión y la autoridad de los órganos encar-
gados de administrar el proceso electoral. Los observadores deben seguir todas las instrucciones 
legítimas emitidas por las autoridades gubernamentales, de seguridad y electorales del país. Los 
observadores deben también tener una actitud respetuosa ante los funcionarios electorales y las 
demás autoridades nacionales. Los observadores deben señalar si las leyes, reglamentaciones o 
acciones de los funcionarios estatales o electorales dificultan indebidamente u obstruyen el ejercicio 
de derechos relacionados con las elecciones que estén garantizados por las leyes, la constitución o 
los instrumentos internacionales aplicables.

Respetar la integridad de la misión de observación internacional de las elecciones
Los observadores deben respetar y proteger la integridad de la misión de observación interna-
cional de las elecciones. ello comprende el cumplimiento del presente código de conducta, las 
instrucciones que se hayan impartido por escrito (por ejemplo, términos de referencia, direc-
trices y pautas) y las instrucciones verbales que hayan impartido los dirigentes de la misión de 
observación. Los observadores deben asistir a todas las reuniones obligatorias de la misión de 
observación con fines de capacitación o de dar o recibir información; familiarizarse con las leyes 
y reglamentaciones electorales y demás normas pertinentes, según determine la misión de ob-
servación, y ajustarse meticulosamente a las metodologías empleadas por la misión de observa-
ción. Los observadores deben asimismo comunicar a los dirigentes de la misión de observación 
los conflictos de intereses que tengan, así como los casos de comportamiento inadecuado por 
parte de otros observadores integrantes de la misión de que tengan conocimiento.

Mantener en todo momento una estricta imparcialidad política
Los observadores deben mantener en todo momento una estricta imparcialidad política, incluso du-
rante los períodos de esparcimiento dentro del país anfitrión. no deben expresar ni demostrar sesgos 
ni preferencias en relación con las autoridades nacionales, los partidos políticos, los candidatos o las 
cuestiones planteadas en referendos, ni en relación con los puntos controvertidos que se planteen en 
el proceso electoral. Los observadores tampoco deben realizar ninguna actividad que pueda ser ra-
zonablemente percibida como favoreciendo u otorgando una ventaja partidaria a algún contendiente 
político del país anfitrión, como la utilización o exhibición de símbolos, colores o banderas de carácter 
partidario, o la aceptación de algo de valor proveniente de algún contendiente político.
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No obstruir los procesos electorale
Los observadores no deben obstruir ningún elemento del proceso electoral, comprendiendo los 
procesos preelectorales, la votación, el recuento y la tabulación de los resultados y los procesos lleva-
dos a cabo después del día de las elecciones. Los observadores pueden señalar las irregularidades, 
fraudes o problemas importantes a la atención de los funcionarios electorales en el acto, a menos 
que ello esté prohibido por la ley, y deben hacerlo de manera no obstructiva. los observadores pue-
den formular preguntas a los funcionarios electorales, a los representantes de los partidos políticos 
y a otros observadores dentro de las mesas electorales y pueden contestar preguntas acerca de 
sus propias actividades, en la medida en que los observadores no obstruyan el proceso electoral. 
cuando contesten preguntas, los observadores no deben tratar de orientar el proceso electoral. Los 
observadores pueden formular preguntas a los votantes y contestar las que éstos formulen, pero no 
pueden preguntarles por qué candidato, partido o posición en el referéndum han votado.

Presentar  identificación adecuada
Los observadores deben exhibir la identificación proporcionada por la misión de observación de las 
elecciones, así como la identificación requerida por las autoridades nacionales, y deben presentarla 
a los funcionarios electorales y otras autoridades nacionales competentes cuando se les solicite.

Mantener la exactitud de las observaciones y el profesionalismo al extraer conclusiones
Los observadores deben cerciorarse de que todas sus observaciones sean exactas. las observaciones 
deben ser completas, haciendo constar tanto los factores positivos como los negativos, distinguiendo 
entre los factores significativos y los insignificantes y detectando las pautas que puedan tener una 
incidencia importante en la integridad del proceso electoral. los juicios de los observadores deben 
ajustarse a los criterios más exigentes en materia de exactitud de la información e imparcialidad del 
análisis, distinguiendo los factores subjetivos de las pruebas objetivas. Los observadores deben basar 
todas las conclusiones en pruebas fácticas y verificables y no extraer conclusiones prematuramente. 
los observadores deben también llevar un registro bien documentado de los lugares en que realiza-
ron observaciones, las observaciones que hicieron y otras informaciones pertinentes, según determi-
ne la misión de observación de elecciones, y deben entregar esa documentación a la misión.

Abstenerse de formular comentarios al público o a los medios de comunicación antes 
de que se exprese la misión
Los observadores deben abstenerse de formular comentarios personales acerca de sus obser-
vaciones o conclusiones a los medios de información o los miembros del público antes de que la 
misión de observación de elecciones formule una declaración, a menos que los dirigentes de la mi-
sión de observación le hayan dado instrucciones expresas en contrario. los observadores pueden 
explicar la naturaleza de la misión de observación, sus actividades y otros asuntos que la misión de 
observación estime apropiados y deben remitir a los medios de comunicación u otras personas 
interesadas a las personas que haya designado la misión de observación.

Cooperar con los otros observadores de elecciones
Los observadores deben tener conocimiento de las demás misiones de observación de la elec-
ción, tanto internacionales como nacionales, y cooperar con ellas, con arreglo a las instrucciones 
de los dirigentes de la misión de observación de elecciones.

Mantener un adecuado comportamiento personal
Los observadores deben mantener un adecuado comportamiento personal y respetar a los 
demás, lo cual comprende demostrar sensibilidad respecto de las culturas y costumbres del país 
anfitrión, actuar con criterio apropiado en las interacciones personales y observar el más alto ni-
vel de comportamiento profesional en todo momento, incluidos los períodos de esparcimiento.

Violaciones del presente Código de Conducta
En caso de duda acerca de una posible violación del presente código de conducta, la misión de 
observación de elecciones llevará a cabo una averiguación al respecto. si se determina que ha 
tenido lugar una violación grave, se podrá retirar la acreditación del observador de que se trate, o 
se le podrá separar de la misión de observación de elecciones. La competencia para tales deter-
minaciones incumbe exclusivamente a los dirigentes de la misión de observación de elecciones.

Comprometerse a cumplir el presente Código de Conducta
Toda persona que participe en esta misión de observación de elecciones debe leer el presente 
código de conducta y debe firmar un compromiso de cumplirlo.
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COMPROMISO DE CUMPLIR EL CÓDIGO 
DE CONDUCTA PARA OBSERVADORES
INTERNACIONALES DE ELECCIONES

He  leído  y  comprendido  el  Código  de  Conducta  para  observadores  internacionales  
de  elecciones que me suministró la misión de observación internacional de las elecciones. 
por el presente prometo que cumpliré el código de conducta y que todas mis actividades en 
carácter de observador de las elecciones se llevarán a cabo completamente de conformidad 
con el código. no tengo conflictos de intereses, de carácter político, económico ni de otra índole, 
que interfieran con mi capacidad para ser un observador imparcial de las elecciones y cumplir 
el código de conducta.

Mantendré  en  todo  momento  una  estricta  imparcialidad  política.  Formularé  mis  
juicios ajustándome a los criterios más exigentes en materia de exactitud de la información 
e imparcialidad del análisis, distinguiendo los factores subjetivos de las pruebas objetivas, y 
basaré todas mis conclusiones en pruebas fácticas y verificables.

No  obstruiré  el  proceso  electoral.  Respetaré  las  leyes  nacionales  y  la  autoridad  de  los 
funcionarios electorales y mantendré una actitud respetuosa ante las autoridades electorales y 
demás autoridades nacionales. respetaré y promoveré los derechos humanos y las libertades 
fundamentales del pueblo del país. Mantendré un adecuado comportamiento personal y 
respetaré a los demás, lo cual comprende demostrar sensibilidad respecto de las culturas y 
costumbres del país anfitrión, actuar con criterio apropiado en las interacciones personales 
y observar el más alto nivel de comportamiento profesional en todo momento, incluidos los 
períodos de esparcimiento.

Protegeré la integridad de la misión de observación internacional de las elecciones y 
cumpliré las instrucciones de la misión de observación. Asistiré a todas las reuniones 
obligatorias de la misión de observación con fines de capacitación o de dar o recibir información 
y cooperaré en la elaboración de sus declaraciones e informes, según se solicite. Me abstendré 
de formular comentarios, observaciones o conclusiones personales ante los medios de 
información o ante el público antes de que la misión de observación de elecciones haya 
formulado una declaración, a menos que los dirigentes de la misión de observación me hayan 
dado instrucciones expresas en contrario.

 Firma _____________________________________________________________

   Nombre (en letras de imprenta)    _______________________________

Fecha ____________________________________________________________
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Unión Europea
Misión de Observación Electoral
País-Año

Formulario A Apertura

SECCIÓN A: Equipo de observadores
A.1 Número de equipo

A.2 Hora de llegada

A.3 Hora de salida

SECCIÓN B: Identificación de la mesa electoral (ME)
B.1 Región

B.2 Distrito

B.3 Número de identificación de la ME

B.4 Tipo de ME  Rural  Urbana  Especial
B.5 ¿Pertenece esta ME a la lista preseleccionada?  Sí  No

SECCIÓN C: Exterior de la ME
C.1 ¿Es la ME accesible a personas con movilidad reducida?  Sí  No
C.2 ¿Se observan largas filas de electores fuera de la ME que estén esperando para votar?  Sí  No
C.3 ¿Observaron algún problema concreto en las inmediaciones de la ME?  Sí  No
C.3.1 Si la respuesta a C.3 es afirmativa, detallen por favor:

 Actividades de campaña  Materiales de campaña  Presencia no autorizada de las fuerzas
de seguridad

 Violencia  Indicios de compra de votos  Desórdenes
 Intimidación  Transporte organizado de votantes  Otros

SECCIÓN D: Apertura
D.1 ¿Se inició la votación en la ME a las HH:MM?  Sí  No
D.1.1 Si la respuesta a D.1 es negativa, el retraso fue de:

 Entre 0 y 10 minutos  Entre 11 y 30 minutos  Entre 31 y 60 minutos
 Superior a 60 minutos  La ME no abrió

En caso de superar los 60 minutos de retraso, por favor indiquenlo en "Comentarios"

D.1.2 Si la respuesta a D.1 es negativa, ¿cuál fue la razón del retraso?:
 Ausencia del material indispensable  Insuficiente personal en la ME  Problemas de seguridad
 Los miembros de la ME no están

debidamente formados
 Problemas con el local donde se ubica la

ME
 Agitación

 Otro
D.2 ¿Está la ME arreglada de modo que permite el ejercicio del voto? (Iluminación, espacio suficiente, luz, etc.)  Sí  No
D.3 ¿Falta algún tipo de material electoral indispensable?  Sí  No
D.3.1 Si la respuesta a D.3 es positiva, detallen por favor:

 Urnas  Papeletas en número suficiente  Sobres (para papeletas)
 Sobres (para el material electoral)  Tinta invisible/indeleble  Urnas portátiles
 Actas  Lista de votantes  Bolsas a prueba de manipulaciones
 Precintos  Cabinas de votación  Otros

D.4 ¿Mostraron los miembros de la ME que la(s) urna(s) estuviera(n) vacía(s)?  Sí  No
D.5 ¿Mostraron los miembros de la ME que la(s) urna(s) estuviera(n) debidamente precintada(s)?  Sí  No
D.6 Número total de votantes en la lista "principal"

D.7 ¿Contaron los miembros de la ME las papeletas recibidas antes de empezar la votación?  Sí  No
D.7.1 Si la respuesta a D.7 es afirmativa, indiquen el número total de papeletas
que recibió la ME:

D.8 ¿Anotaron los miembros de la ME las papeletas recibidas antes de empezar la
votación?

 Sí  No  N/P

Completamente En su mayor parte Parcialmente En ningún caso
D.9 Los procedimientos de apertura se siguieron:

ANEXO 2
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SECCIÓN E: Personas presentes en la ME
E.1 Miembros de la ME

Hombre Mujer Ausente
Presidente/a
Vicepresidente/a
Vocal 1
Vocal 2

E.2 Apoderados de partido o candidato/a
Hombre Mujer H & M Sin representante

Partido 1
Partido 2
Partido 3

E.3 Observadores nacionales
Hombre Mujer H & M Sin observador/a

Grupo 1
Grupo 2
Grupo 3

E.4 ¿Había personas dentro de la ME cuya presencia no estuviese autorizada?  Sí  No
E.4.1 Si la respuesta a E.4 es afirmativa, detallen por favor:

 Policía (sin estar invitada)  Autoridades locales  Autoridades / líderes religiosos o
tradicionales

 Candidatos / apoderados de partido  Ejército  Otros
E.4.2 Si la respuesta a E.4 es afirmativa, ¿solicitó el personal de la ME a esta(s)
persona(s) que abandonase(n) la mesa?

 Sí  No  NA
E.5 La(s) persona(s) presente(s), ¿interferían indebidamente en el trabajo de los miembros de la ME?  Sí  No
E5.1 Si la respuesta a E.5 es afirmativa, especifique quién o quienes por favor:

 Policía  Autoridades locales  Autoridades / líderes religiosos o
tradicionales

 Apoderados de partido o de candidatos  Ejército  Observadores nacionales
 Candidato(s)  Votante(s)  Otro

SECCIÓN F: Transparencia del proceso de apertura
F.1 ¿Podían las personas presentes ver claramente el proceso de apertura de la ME?  Sí  No
F.2 ¿Pudieron ustedes observar el proceso de apertura sin restricciones indebidas?  Sí  No
F.3 Los (as) apoderados(as) de partido y candidatas(os) y los(as) observadores(as),
¿pudieron observar el proceso de apertura sin restricciones indebidas?

 Sí  No  N. A.

F.4 ¿Se presentaron quejas formales durante la apertura?  Sí  No
Si la respuesta a F.4 es afirmativa, ¿gestionó el personal de la ME la(s) quejas(s) de acuerdo a los
procedimientos establecidos?:

 Sí  No

SECCIÓN G: Evaluación global
4=Muy bueno 3=Bueno 2=Malo 1=Muy malo

4 3 2 1
G.1 El proceso global de apertura en esta ME ha sido

Comentarios
Por favor, indiquen el número de la pregunta al inicio de cada comentario

Ejemplo: B.2.1
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Unión Europea
Misión de Observacion Electoral
País/ Año

Formulario B Votación

Sección A: Equipo de observadores
A.1 Número del equipo

A.2 Hora de llegada

Sección B: Identificación de la mesa electoral (ME)
B.1 Región

B.2 Distrito

B.3 Número de identificación de la ME

B.4 Tipo de ME  Rural  Urbana  Especial

Sección C: Exterior de la ME
C.1 ¿Es la ME accesible a personas con movilidad reducida?  Sí  No
C.2 ¿Se observan disturbios en las inmediaciones de la ME?  Sí  No
C.3 ¿Se observan largas filas de electores fuera de la ME que estén esperando para votar?  Sí  No
C.4 ¿Se observa algún problema concreto en las inmediaciones de la ME?  Sí  No
C.4.1 Si la respuesta a C.4 es afirmativa, por favor especifiquen:

 Actividades de campaña electoral  Materiales de campaña electoral  Presencia no autorizada de las fuerzas
de seguridad

 Violencia  Indicios de compra de votos  Tensión
 Intimidación  Transporte de votantes  Otro

Seccion D: Votantes inscritos
D.1 Número total de electores inscritos en la lista “principal”

D.2 Número total de votantes que ya habían votado a su llegada

Seccion E: Personas presentes
E.1 Miembros de la ME presentes

Hombre Mujer Ausente
Presidente/a
Adjunto/a
Secretario/a
Miembro 1

E.2 Representantes de candidatos/partidos presentes
Hombre Mujer H & M Sin representante

Partido 1
Partido 2
Partido 3

E.3 Grupos de observadores nacionales presentes
Hombre Mujer H & M Sin observador/a

Grupo 1
Grupo 2
Grupo 3

E.4 ¿Había personas dentro de la ME cuya presencia no estuviese autorizada?  Sí  No
E.4.1 Si la respuesta a E.4 es afirmativa, por favor especifiquen:

 Policía (Sin invitación)  Autoridades locales  Autoridades religiosas/tradicionales
 Candidatos/Representantes de partido  Ejército  Otro

E.4.2 Si la respuesta a E.4 es afirmativa, ¿pidieron los miembros de la ME a la(s)
persona(s) no autorizada(s) que abandonase(n) la ME?:

 Sí  No  N. P.
E.5 ¿Hubo alguna intromisión de la(s) persona(s) presente(s) en el trabajo de los miembros de la ME?  Sí  No
E5.1Si la respuesta a E.5 es afirmativa,, por favor especifiquen:

 Policía  Autoridades locales  Autoridades religiosas/tradicionales
 Representantes de candidatos/de  Ejército  Observadores nacionales
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partidos
 Candidato(s)  Electore(s)  Otro

Sección F: Dentro de la ME
F.1 ¿Está la ME arreglada de modo que permite el ejercicio del voto? (Iluminación, espacio suficiente, luz, etc.)  Sí  No
F.2 La disposición de la ME, ¿protege adecuadamente el ejercicio en secreto del voto?  Sí  No
F.3 ¿Está/n la(s) urna(s) a la vista?  Sí  No
F.4 ¿Se adecúa la disposición de la ME a las necesidades de los votantes con movilidad reducida? (marcos de
las puertas, pasillos, urnas,…)

 Sí  No

F.5 ¿Esta masificada la ME?  Sí  No
F.6 ¿Se observa agitación dentro de la ME?  Sí  No

Si la respuesta es afirmativa,
comenten por favor

F.7 ¿Se observa tensión dentro de la ME?  Sí  No
F.8 ¿Se observa material de campaña electoral dentro de la ME?  Sí  No
F.9 ¿Se observan actividades de campaña electoral dentro de la ME?  Sí  No
F.10 ¿Anotaron los miembros de la mesa el número de papeletas electorales recibidas?  Sí  No
F.10.1 Si la respuesta a F.10 es afirmativa, ¿cuál fue el número de papeletas
recibidas por los miembros de la ME?:

F.11 ¿Falta(n) algún(os) material(es) indispensable(s) para votar?  Sí  No
F.11.1 Si la respuesta a F.11 es afirmativa,, por favor especifiquen:

 Lista de votantes  Sobres de votación  Bolsas a prueba de manipulaciones
 Sobre para el material  Tinta invisible/imborrable  Urnas para voto portátiles
 Actas  Papeletas de voto en número suficiente  Urnas
 Sellos (bridas)  Cabinas de votación  Otro

Sección G: Proceso de votación
.

Siempre Casi siempre Algunas
veces Nunca

G.1 Verificación de documentos de identidad
G.2 Comprobación de la presencia de restos de tinta en el momento de entrar
en la ME
G.3 Firmas de votantes en la lista de votante o el talón de papeletas
G.4 Aoplicación de tinta indeleble / invisible en antes/durante/después de la
votación
G.5 Respeto al secreto del voto

G.6 ¿Han visto que se haya denegado el voto a algún elector por alguna razón legítima?  Sí  No
G. 6.1 Si la respuesta a G.6 es afirmativa,, por favor especifiquen:

 Documento de identidad inadecuado  Documento de identidad caducado  No figura en la lista de electores
 Ya ha votado  Restos de tinta en el dedo  Otra razón de carácter legal

G.7 ¿Se ha denegado el voto a algún elector por alguna razón no legítima?  Sí  No
Si la respuesta es afirmativa, por
favor, explíquelo en la sección de
comentarios

G.8 ¿Han visto a algún votante al que se le permitiera votar sin el documento de identidad / pasaporte
preceptivo?

 Sí  No

G.9 ¿Han visto a alguna persona que haya intentado influir en la decision de los votantes?  Sí  No
G.10 ¿Han visto electores que estén votando juntos en la misma cabina de votación?  Sí  No
G.11 ¿Han visto signos de relleno de urna?  Sí  No
G.12 ¿Han visto a algún elector votando en nombre de otro?  Sí  No
G.13 ¿Han visto a algún menor al que se le haya autorizado a votar?  Sí  No
G.14 ¿Observaron algún otro error procedimental de peso?  Sí  No

Si la respuesta es afirmativa, por
favor, explíquelo en la sección de
comentarios

Sección H: Transparencia de la votación
H.1 ¿Pudieron ustedes observar el procedimiento de voto sin alguna restricción injustificada?  Sí  No
H.2 ¿Pudieron los representantes de candidatos/partidos y observadores nacionales
observar el proceso de votación sin alguna restricción injustificada?

 Sí  No  N. P.

H.3 ¿Les informaron las personas presentes de problemas en la ME?  Sí  No
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Si la respuesta es afirmativa, por
favor, explíquelo en la sección de
comentarios

H.4 ¿Se presentó alguna queja formal sobre el proceso de votación en esta ME?  Sí  No

Sección I: Participación
I.1 Hora de salida de la ME

I.2 Número total de votantes que habían votado a la hora de su salida de la ME

Sección J: Evaluación general
4=Muy bueno 3=Bueno 2=Malo 1=Muy malo

4 3 2 1
J.1 El desarrollo general de la votación en esta ME fue

5=Muy bien 4=Bien 3= Ni bien, ni mal 2=Mal 1=Muy mal
5 1 2 3 4 NS/NC

J.2 Ambiente general
J.3 Comprensión del procedimiento de voto por parte de los electores
J.4 Desempeño general del personal de la ME
J.5 Grado de confianza en que los electores han votado libremente
J.6 Transparencia de la votación

Comentarios
Por favor, especifiquen el número de la pregunta a la que se refiere el comentario

Ejemplo: B.2.1
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Unión Europea
Misión de Observación Electoral
País Año

Formulario C Cierre y escrutinio

Sección A: Equipo de observadores
A.1 Número del equipo

A.2 Hora de llegada

A.3 Hora de salida

Sección B: Identificación de la mesa electoral (ME)
B.1 Región

B.2 Distrito

B.3 Número de identificación de la ME

B.4 Tipo de ME  Urbana  Rural  Especial

Sección C: Exterior de la ME
C.1 ¿Se observan largas filas de electores fuera de la ME que estén esperando para votar?  Sí  No
C.2 ¿Se observa algún problema concreto en las inmediaciones de la ME?  Sí  No
C.3.1Si la respuesta a C.3 es afirmativa, por favor especifiquen:

 Presencia no autorizada de las fuerzas
de seguridad

 Violencia  Indicios de compra de votos

 Tensión  Intimidación  Transporte de votantes
 Otro

Sección D: Cierre de la ME
D.1 A la hora del cierre, ¿hay votantes en fila que estén esperando para votar?  Sí  No
D.1.1 Si la respuesta a D.1 es afirmativa, ¿cuántos aproximadamente?:

D.1.2 Si la respuesta a D.1 es afirmativa, ¿se les permitió votar?:
 Sí  No

Si la respuesta es negativa, por favor
explíquenlo en los comentarios

D.2 ¿Se permitió votar a los electores que llegaron después del cierre de la ME?  Sí  No  N/P
Si la respuesta es afirmativa, por favor explíquenlo en los comentarios

D.3 ¿Cerró la ME a las HH.MM?  Sí  No
D.3.1Si la respuesta a D.3 es negativa, por favor especifiquen:

 Antes de la hora estipulada  Entre 0 y 10 minutos después  Entre 11 y 30 minutos después
 Entre 31 y 60 minutos después  Más de una hora

Si el retraso es superior a una hora, por favor explíquenlo en los comentarios

D.3.1.1 En caso de cerrar DESPUES la hora prevista, ¿cuál(es) fue(ron) la(s) razone(s)?:
 Retraso en la apertura  Fila de electores que esperaban a votar  Agitación
 Otro

En caso de “Otro” por favor explíquelo en los comentarios

D.3.1.2 En caso de cerrar ANTES de la hora prevista, ¿cuál(es) fue(ron) la(s) razon(es)?:
 Todos los electores ya habían votado  Agitación  Falta de material electoral
 Otro

En caso de “Otro” por favor explíquenlo en los comentarios

Sección E: Personas presentes
E.1 Miembros de la mesa electoral presentes

Hombre Mujer Ausente
Presidente/a
Adjunto/a
Secretario/a
Miembro 1

E.2 Representantes de candidatos/partidos presentes
Hombre Mujer H & M Sin representante

Partido 1
Partido 2
Partido 3
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E.3 Grupos de observadores locales presentes
Hombre Mujer H & M Sin observador/a

Grupo 1
Grupo 2
Grupo 3

E.4 ¿¿Había persona(s) dentro de la ME cuya presencia no estuviese autorizada?  Sí  No
E.4.1 Si la respuesta a E.4 es afirmativa, por favor especifiquen:

 Policía (Sin invitación)  Autoridades locales  Autoridades religiosas o tradicionales
 Candidatos/representantes de partido  Ejército  Otro

E.4.2 Si la respuesta a E.4 es afirmativa, ¿pidieron los miembros de la ME a las
personas no autorizadas que abandonasen la ME?:

 Sí  No  N.P.
E.5 ¿Hubo alguna intromisión de las personas presentes en el trabajo de los miembros de la ME?  Sí  No
E.5.1 Si la respuesta a E.5 es afirmativa, por favor detallen:

 Policía  Autoridades locales  Autoridades religiosas o tradicionales
 Representantes de candidatos/de

partidos
 Ejército  Observadores nacionales

 Candidato(s)  Votante(s)  Otro

Sección F: Antes de la apertura de la(s) urna(s) electoral(es)
F.1 ¿Empezó este proceso inmediatamente después del cierre de la ME?  Sí  No
F.2 ¿Contaron los miembros de la ME el número de firmas/marcas en la lista de votantes?  Sí  No
F.3 ¿Contaron los miembros de la ME el número de firmas/marcas en el acta de cierre?  Sí  No
F.4 ¿Contaron los miembros de la ME el número de papeletas sin usar y las introdujeron en un sobre/bolsa
oficial?

 Sí  No

F.5 ¿Anotaron los miembros de la ME el número de papeletas sin usar en el acta de cierre?  Sí  No
F.6 ¿Contaron los miembros de la ME el número de papeletas nulas y las introdujeron en un sobre/bolsa oficial?  Sí  No
F.7 ¿Anotaron los miembros de la ME el número de papeletas nulas en el acta de cierre?  Sí  No
F.8 ¿Estuvo el material electoral a la vista de los observadores y representantes de partidos/candidatos
durante el escrutinio?

 Sí  No

F.9 ¿Estaban intactos los sellos/precintos de la/s urna(s)?  Sí  No
F.10 ¿Se observan señales de relleno de urnas?  Sí  No

Sección G: Escrutinio
G.1 ¿Cotejaron los miembros de la ME el número de votos con el número de firmas/marcas en la lista de
electores?

 Sí  No

G.2 ¿Es el número de votos en la urna superior al número de firmas/marcas en la lista de votantes?  Sí  No
G.2.1 Si al respuesta a G.2 es afirmativa, ¿cómo se solucionó esta discrepancia?

 Se detuvo el escrutinio y se consultó a la
instancia superior

 Se deliberó y se reanudó  Se anotó en el acta de resultados

 Se procedió de acuerdo con los
procedimientos

 Se cambiaron los datos sin tener en
cuenta el procedimiento

 Otro

G.3 ¿Se contó el número total de papeletas en la urna antes de que se ordenasen por candidato/partido?  Sí  No
G.4 ¿Se anotó el número de papeletas que había dentro de la(s) urna(s)?  Sí  No
.

Siempre Casi siempre Algunas
veces Nunca

G.5 ¿Se anunció en voz alta la opción elegida en cada papeleta?
G.6 ¿Se enseñó a los presentes la opción elegida en cada papeleta?
G.7 ¿Se separaron y contaron los votos de cada candidato/partido de los votos
nulos?
G.8 ¿Se determinó la validez de las papeletas de acuerdo con los
procedimientos?
G.9 Antes de declarar nulo cualquier voto, ¿enseñó el/la presidente/a la
papeleta a los otros miembros de la ME y a los observadores?
G.10 ¿Se contaron los votos para cada candidato/a?

G.11 Al termino del escrutinio, ¿se empaquetaron los votos de acuerdo con los procedimientos?  Sí  No

Sección H. Relleno de las actas
H.1 ¿Comprobaron los miembros de la ME la coherencia matemática de los datos de la votación?  Sí  No
H.2 ¿Aparentó el personal de la ME tener dificultades en rellenar las actas?  Sí  No
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H.3 ¿ Estuvieron de acuerdo todos los miembros de la ME con los datos introducidos en las actas?  Sí  No
H.4 ¿Se rellenó el acta de resultados en su integridad?  Sí  No
H.5 ¿Cuadraban las cifras del acta de resultados?  Sí  No
H.6 ¿Se transfirieron las actas y los materiales electorales directamente tras el escrutinio al nivel superior de la
administración electoral?

 Sí  No

Sección I: Posibles problemas e irregularidades
I.1 ¿Está afectado el proceso de escrutinio de votos por aglomeraciones?  Sí  No
I.2 ¿Está afectado el proceso de escrutinio de votos por mala organización?  Sí  No
I.3 ¿Observaron alguna señal de falsificación en las listas electorales, resultados o actas?  Sí  No

Si la respuesta es afirmativa, por
favor explíquenlo en los comentarios

I.4 ¿Observaron algún error u omisión significativo durante el escrutinio?  Sí  No
I.4.1 Si la respuesta a I.4 es afirmativa, estos errores u omisiones estaban relacionados con:

 Procedimientos de cierre de la votación  Verificacion de papeletas y firmas  Recuento de las papeletas de voto
 Determinación de votos válidos y nulos  Distribución de papeletas a

candidatos/partidos
 Otro

I.5 ¿Observaron que se ejerciera intimidación de algún tipo contra miembro/s de la ME durante el escrutinio?  Sí  No
Si la respuesta es afirmativa, por
favor explíquenlo en los comentarios

Sección J: Transparencia del proceso de escrutinio
J.1 ¿Se les coartó en alguna manera su observación durante el escrutinio?  Sí  No
J.2 ¿Pudieron los representantes de candidatos/ partidos y observadores nacionales observar el escrutinio sin
restricciones injustificadas?

 Sí  No

J.3 ¿Les informaron las personas presentes de la exsitencia problemas en la ME?  Sí  No
J.4 ¿Se presentó alguna queja formal sobre el proceso de escrutinio en esta ME?  Sí  No
J.5 ¿Se expusieron los resultados de la ME en el exterior de la misma?  Sí  No
J.6 ¿Recibieron los representantes de candidatos/partidos copias de los resultados de la ME?  Sí  No

Sección K: Participación y resultados
K.1 Número total de electores en la lista de votantes

K.2 Número total de firmas/marcas en la lista de votantes

K.3 Número total de papeletas recibidas por la ME

K.4 Número de papeletas sin usar

K.5 Número de papeletas estropeadas

K.6 Número de votos en la urna(s)

K.7 Número de papeletas validas

K.8 Número de papeletas no validas

K.9 Número de papeletas en blanco

K.10 Candidato(a) A/Partido A

K.11 Candidato(a) B/Partido B

Sección L: Evaluación general
4= Muy bueno 3=Bueno 2=Malo 1=Muy malo

4 3 2 1
L.1El desarrollo general del escrutinio en esta ME fue

5= Muy bien 4=Bien 3=Ni bien, ni mal 2=Mal 1=Muy mal
5 4 3 2 1 NS/NC

L.2 Ambiente general
L.3 Desempeño general del personal de la ME
L.4 Transparencia del escrutinio

Comments
Por favor, especifiquen a qué pregunta se refiere el comentario
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Las reuniones de los miembros del equipo de dirección y los OLP con un 
amplio espectro de interlocutores son el principal método de obtención y 
verificación de información relativa al proceso electoral. Aunque hay ciertos 
interlocutores con los que la MOE UE debe reunirse de forma rutinaria, pue-
den surgir acontecimientos, como por ejemplo incidentes relacionados con 
el proceso electoral, que requieren ser verificados, por lo que es importante 
en estos casos reunirse con todas las partes implicadas a fin de  corroborar 
los hechos. No se debe depender únicamente de información recibida de se-
gunda mano o basada en rumores.

1.    Guía general para reuniones

La MOE UE trata de entablar diálogo y desarrollar una relación de trabajo 
eficaz con una amplia variedad de interlocutores. Estas reuniones permiten 
a la MOE UE obtener información y discutir sobre cuestiones electorales, al 
tiempo que son una útil herramienta de promoción de la misión. Es impor-
tante que todos los observadores de la UE sean corteses, considerados y sen-
sibles a las costumbres locales. Los observadores deben tratar de mantener 
una buena relación con todos los interlocutores, incluso cuando se encuen-
tren ante situaciones de rechazo.

Los observadores de la UE deben asegurarse de que sus preguntas sean neutra-
les en el tono y prestar especial atención a equilibrar sus reuniones, relacionán-
dose con representantes políticos tanto del gobierno como de la oposición. En 
ningún momento deben expresar opiniones personales sobre asuntos relaciona-
dos con las elecciones. En todas las reuniones, los observadores de la UE deben:

-- Ir preparados:

•	 Tener en cuenta los antecedentes de importancia;

•	 Preparar con antelación preguntas y temas de discusión.

-- Ser considerados con el tiempo de los interlocutores y no obstruir su trabajo.

ANEXO 3
GUIAS PARA
REUNIONES
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-- Evitar las preguntas que presupongan una respuesta. Formular preguntas 
abiertas cuando sea posible.

-- Solicitar información específica (qué,  dónde, quién, por qué, cuánto y con 
qué frecuencia).

-- Comprobar la veracidad de la información (confirmando su comprensión 
con los entrevistados, corroborándola con otros interlocutores O median-
te observación directa).

-- Dar a los interlocutores la oportunidad de plantear cuestiones, hacer pre-
guntas y dar seguimiento a las recomendaciones sugeridas.

2. Reuniones de presentación

En las reuniones iniciales con todos los interlocutores, los observadores de la 
UE deben usar la siguiente estructura para presentar la misión:

-- Presentar a los miembros de la MOE UE que acudan a la reunión, incluido 
el personal nacional, facilitando nombres, nacionalidades, puestos, áreas 
de cobertura y sede de trabajo.

-- Ofrecer información básica sobre la MOE UE, incluyendo duración y ta-
maño de la misión.

-- Destacar la metodología básica de la MOE UE, que está de acuerdo con 
la Declaración de Principios para la Observación Internacional de Elec-
ciones. Poner énfasis en la cobertura nacional y de largo plazo de la MOE 
UE, así como en la independencia de la misión y el papel del/la jefe/a de 
misión.

-- Explicar que la MOE UE ha sido invitada a observar por las autoridades 
del país anfitrión y que los observadores de la UE son imparciales, que no 
interferirán en el proceso electoral y que evaluarán el proceso conforme a 
los estándares internacionales sobre elecciones y a la legislación nacional.

-- Explicar el proceso y el calendario para la publicación de los informes 
de la misión (la declaración preliminar pocos días después de la jornada 
electoral y un informe final pormenorizado que incluye recomendacio-
nes, dos meses después de la finalización del proceso electoral).

-- Facilitar datos de contacto de los presentes y de la MOE UE en general.

-- Confirmar los nombres, puestos y datos de contacto de cada interlocutor y 
la disponibilidad de los interlocutores para futuras reuniones.

3.  Reuniones con funcionarios públicos/gubernamentales

Los observadores de la UE se reunirán con regularidad con una larga serie 
de funcionarios públicos y del gobierno (véase Sección 5.6.1 Relaciones con 
el país anfitrión). En concreto, los equipos de OLP, se reunirán con funciona-
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rios de alto rango del gobierno regional o local a fin de obtener información 
de utilidad. Los funcionarios públicos pueden tener además un rol partidista 
en el proceso electoral, por lo que los observadores deberán tener claro si las 
reuniones con estos funcionarios se celebran en su condición de represen-
tantes de la administración o de miembros de partidos políticos.

4.     Reuniones con la administración electoral (AE)

Reuniones con la AE sobre preparativos electorales

La AE es la principal fuente de la mayor parte de la información relativa al 
proceso electoral, tales como los preparativos administrativos, la inscripción 
de candidatos y los procedimientos para el voto, escrutinio, agregación y pu-
blicación de resultados. En el curso de su trabajo, el equipo de dirección y 
los OLP se reunirán frecuentemente con los diferentes niveles jerárquicos 
de la AE. Es importante para la MOE UE reunirse con todos los miembros de 
la AE, cuando haya representantes de partidos políticos en la AE, así como 
con miembros de su secretariado. De acuerdo con el Código de Conducta 
de los Observadores de la UE, la misión puede llamar la atención de la AE 
sobre irregularidades pero no puede dar instrucciones o tratar de revocar las 
decisiones de la AE.

El grado de apertura de la AE en su relación con la MOE UE puede ser un in-
dicador útil de la transparencia del trabajo de la administración electoral en 
general. Si lo permite la ley o es parte del memorando de entendimiento, la 
MOE UE pedirá permiso para que el analista electoral y los equipos de OLP 
asistan a las sesiones de trabajo de la AE. Deben solicitarse los contactos de 
la AE a todos los niveles.

Posibles cuestiones a plantear en reuniones con funcionarios públicos

-- ¿Qué papel y responsabilidades tiene el funcionario público en el proceso electoral?

-- ¿Ha identificado el funcionario público algún problema en el proceso electoral?

-- ¿Tiene el funcionario público alguna inquietud concreta sobre la jornada electoral?

-- ¿Cuál es su impresión sobre la campaña electoral?	

-- ¿Percibe el funcionario público alguna diferencia entre esta elección y elecciones pre-
vias? Si es así, ¿cuáles?

-- Si el funcionario público tiene alguna responsabilidad en materia de seguridad, ¿pue-
de contar la MOE UE con su cooperación en caso de que surja algún problema de 
seguridad?En las reuniones con funcionarios públicos, puede que sea necesario plan-
tear alegaciones recibidas o irregularidades observadas por la MOE UE en áreas sobre 
las que estos tienen responsabilidades. Entre estas pueden estar el mal uso de recursos 
públicos, la interferencia en actividades de campaña o preocupaciones concretas con 
respecto a los derechos humanos. La MOE UE debe preguntar sobre la forma en la que 
se tratará el problema y pedir que se la mantenga informada de cualquier evolución a 
este respecto.
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Posibles cuestiones a plantear en reuniones con la AE (a todos los niveles)

La estructura organizativa de la AE

-- ¿Cómo y cuándo fueron nombrados los miembros de la AE? ¿Hubo algún problema con el 
nombramiento de algún miembro?

-- ¿Tienen los miembros de la AE experiencia previa en elecciones? ¿Han recibido formación?

-- ¿Con qué frecuencia se reúne la AE en sesión? ¿Cómo se informa a los miembros sobre la 
convocatoria de las sesiones?

-- ¿Cuál es la representación de mujeres (y, si es relevante, de minorías) dentro de la AE?

-- ¿Cómo se implica a los partidos políticos y a los candidatos en el trabajo de la AE?

-- ¿Están acreditados  grupos de observadores nacionales y medios de comunicación para 
seguir el trabajo de la AE?

Decisiones de la AE

-- ¿Cómo se toman las decisiones en la AE, por ejemplo, por consenso o por votación?

-- Cuando se toman las decisiones por votación, ¿existe una división partidista en el voto?

-- ¿Publican sus decisiones y las  difunden con rapidez a partidos políticos y candidatos? ¿Se 
publican las actas de las sesiones?

--  Para los  niveles inferiores de la AE: ¿cómo se dan a conocer las instrucciones y decisiones 
de los más altos niveles de la AE a los niveles locales?

Responsabilidades de la AE

-- ¿Cuáles son las responsabilidades de la AE en cuanto a la implementación y la supervisión 
de las elecciones?

-- ¿Cómo ha implementado la AE sus responsabilidades? ¿Se han cumplido todos los plazos? 
¿Ha existido algún problema?

-- ¿Se le han proporcionado a la AE los recursos suficientes para desarrollar sus responsa-
bilidades?

-- ¿Existe un secretariado y en caso afirmativo, cuál es su estructura y cómo está financiado 
y gestionado?

-- ¿Supervisa la AE a los órganos de nivel inferior? Si es así, ¿cómo se selecciona y dirige el 
personal? ¿Qué tipo y actividades de formación  se desarrollan para los órganos electora-
les de nivel inferior?

Reclamaciones y recursos

-- ¿Ha recibido la AE reclamaciones o conoce la AE  alguna reclamación formal o recurso que 
se haya presentado? En caso afirmativo, ¿a qué se refieren y cómo se tratan?

Jornada electoral y resultados

-- ¿Qué papel jugará este nivel de la AE en la jornada electoral y en el proceso de resultados?

-- ¿Qué medidas va a tomar la AE para garantizar la transparencia durante los procesos de 
agregación y de publicación de resultados?

-- ¿Cómo se garantiza la seguridad de los materiales electorales?

Información práctica

-- ¿Puede la AE proporcionar a la MOE UE información sobre órganos de nivel inferior (por 
ejemplo, datos de contacto, listas de mesas electorales, etc.) y otros datos de relevancia 
(como el número de votantes registrados en cada mesa electoral)?

-- ¿Puede la AE proporcionar a la MOE UE copias de reglamentos, decisiones, actas, etc.?
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Reuniones con la AE sobre el censo electoral

La MOE UE se reunirá con la AE (o, en ocasiones,  con una agencia estatal dife-
rente, como el Ministerio del Interior) para obtener información sobre los proce-
dimientos de inscripción de votantes y su implementación, así como datos sobre 
el censo electoral. Se deben pedir a la AE datos sobre el censo de votantes desglo-
sados por región/distrito/mesa electoral y por sexo.

Posibles cuestiones a plantear a otros interlocutores sobre el trabajo de la AE

-- ¿Ha estado trabajando la AE de manera justa, imparcial y de conformidad con la ley?

-- ¿Ha habido ejemplos de aparente interferencia en el trabajo de la AE?

-- ¿Tienen confianza en el trabajo de la AE? Cuando esta faltase, ¿existe alguna cuestión a la 
que la MO UE deba dar seguimiento con la AE, ya sea a nivel local o nacional?

-- ¿Qué razones, ejemplos o indicios se facilitan para apoyar las opiniones del interlocutor?

Posibles cuestiones a plantear en reuniones sobre el censo electoral

Inscripción de votantes

-- ¿Qué instituciones son responsables de la compilación y actualización el censo electoral? 
¿Cómo interactúan estas instituciones entre sí?

-- ¿Cómo se han aplicado los procedimientos de inscripción de votantes?  ¿Ha habido algún 
tipo de problema? ¿Se respetaron todos los plazos?

-- ¿Qué medidas se han tomado para que el público pueda revisar el censo electoral? ¿Se 
exhiben las listas de votantes en las mesas electorales u otras ubicaciones de fácil acceso 
para que los votantes puedan revisarlas?

-- ¿Qué medidas se han tomado para que los candidatos/partidos puedan examinar el cen-
so electoral? ¿Pueden los candidatos/partidos comprar u obtener de algún otro modo una 
copia del censo? Si es así, ¿en qué formato (papel o electrónico)?

-- ¿Qué medidas se han tomado para que las organizaciones de la sociedad civil y otras 
partes implicadas en el proceso electoral puedan examinar el censo?

-- ¿Está el censo electoral disponible para que la MOE UE pueda examinarlo?

-- ¿Qué medidas se han tomado para actualizar el censo electoral, para añadir los nombres 
de los ciudadanos que cumplen los requisitos para votar o para eliminar a las personas 
que no los cumplan o que han fallecido? ¿Existen medidas para detectar duplicidades de 
inscripción?

-- Cuando sea necesario, ¿existen procedimientos especiales para permitir que los despla-
zados internos estén inscritos y puedan votar?

-- ¿Ha habido quejas de personas que han sido excluidas o incluidas indebidamente en el 
censo electoral? Si es así, ¿cuántas ha habido? ¿Cómo se resolvieron?

Datos del censo electoral

Los OLP deben tratar de obtener los datos del censo electoral que estén disponibles, prefe-
riblemente desglosados por circunscripción/mesa electoral y, cuando sea posible, también 
por sexo.

-- ¿Ha habido algún cambio significativo en los números de votantes registrados en diferen-
tes áreas geográficas? En caso afirmativo, ¿cuáles son las posibles explicaciones?
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Reuniones con la AE sobre la inscripción de candidatos y partidos políticos

Normalmente, la  responsabilidad sobre la inscripción de las listas de candidatos 
y partidos políticos en una elección recae en la AE, que  en casos de elecciones 
parlamentarias  puede delegar en los niveles regionales o locales de la adminis-
tración electoral. Las reuniones con la AE son la principal fuente de información 
para verificar el nivel de aplicación de los procedimientos de inscripción de lis-
tas de candidatos y partidos políticos y constatar si alguna de estas inscripciones 
ha sido rechazada. Se debe pedir a la AE datos relevantes y desglosados por sexo 
sobre la inscripción de candidatos/partidos por partido y región.

Los observadores de la UE utilizarán esta información para evaluar si los proce-
dimientos de inscripción se han cumplido, respetando el derecho de presentarse 
a las elecciones, y si han sido aplicados de manera justa e imparcial. También se 
debe preguntar a los partidos políticos y candidatos sobre el proceso de inscrip-
ción. Ante un caso de nominación rechazada, el equipo de dirección o los OLP 
deben reunirse con el candidato o candidatos rechazados y hacer un seguimien-
to de las reclamaciones relativas a tal decisión.

Posibles cuestiones a plantear a otros interlocutores sobre el censo electoral

-- ¿Confian en la calidad y la exactitud del censo electoral? ¿Han tenido acceso al mismo? Si 
se identificaron problemas, ¿a qué escala se produjeron? ¿Qué ejemplos o indicios pue-
den proporcionar para respaldar sus opiniones?

El equipo de dirección o los OLP pueden tener que hacer un seguimiento sobre cuestiones 
concretas con la institución responsable.

Posibles cuestiones a plantear en reuniones sobre el inscripción de listas de 
candidatos y partidos políticos

Inscripción de listas de candidatos y partidos políticos
-- Cómo se han aplicado los procedimientos de inscription? ¿Ha habido problemas? ¿Se han 

cumplido los plazos?
-- ¿Se ha rechazado la inscripción de algún/a candidato/a o lista? En caso afirmativo, ¿por 

qué? ¿Fueron los motivos del rechazo aplicados de manera legal, razonable y uniforme? Si 
algún/a candidato/a o lista fue rechazado/a por problemas con los trámites de inscripción 
¿se les dio una oportunidad de corregir errores antes del rechazo final? Si se les pidió a 
los candidatos que presentasen un número de firmas de votantes para inscribirse, ¿cómo 
se comprobaron las firmas?

-- ¿Se llevó a cabo el proceso de inscripción de candidatos/listas en un mismo periodo, de ma-
nera que nadie  tuvo  ventaja (o desventaja) para tener más tiempo (o menos) de campaña?

-- Si la AE asignó símbolos a los candidatos/listas, ¿cómo se llevó a cabo el proceso de asig-
nación?

-- ¿Ha habido reclamaciones respecto a decisiones sobre la inscripción? Si es así, ¿cuántas 
reclamaciones se hicieron? ¿Cómo se han resuelto esas reclamaciones? ¿Han sido recu-
rridas a una instancia superior? (Si es así, el equipo de dirección o un equipo de OLP debe 
pedir más información).

-- ¿Cuándo y cómo se publicó la lista definitiva de candidatos?
La MOE UE (equipo de dirección y OLP) deben obtener datos completos de los candida-
tos inscritos. Los datos deben estar desglosados por circunscripción, partido político y sexo. 
También se deben solicitar los datos de contacto de los candidatos.
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5. Reuniones con el poder judicial

La MOE UE mantendrá reuniones con miembros del poder judicial, fiscales, abo-
gados y otros expertos para discutir sobre cuestiones jurídicas relacionadas con las 
elecciones y evaluar el ordenamiento jurídico nacional, así como su grado de ajuste 
a los estándares internacionales. La MOE UE también evaluará cómo se manejan 
en el sistema jurídico (tanto la fiscalía y los tribunales como la policía) los delitos 
penales electorales. Se pondrá especial atención a los procesos de reclamaciones y 
recursos y a la independencia del poder judicial con respecto a su gestión de casos 
de naturaleza electoral. Las actividades de la misión sobre asuntos jurídicos están 
coordinadas por el analista jurídico.

Posibles cuestiones a plantear a otros interlocutores sobre la inscripción de listas 
de candidatos y partidos políticos

-- ¿Se llevó a cabo el proceso de inscripción de candidatos de manera justa y transparente?

-- ¿Son razonables los requisitos de presentar firmas o hacer depósitos de dinero? ¿Han 
dejado en desventaja estos requisitos a las mujeres u otras personas que hayan mostrado 
su interés en presentarse a las elecciones?

Posibles cuestiones a plantear en reuniones con el poder judicial

-- ¿Qué tribunales tienen jurisdicción sobre las reclamaciones electorales? ¿Tratan las diferen-
tes ramas del poder judicial diferentes tipos de reclamaciones, recursos y casos penales?

-- Si un demandante está en desacuerdo con la decisión de un tribunal, ¿cuál es el proceso 
de apelación y qué niveles de apelación son posibles?

-- ¿Pueden las partes implicadas en las elecciones, incluidos los votantes, apelar a los tribu-
nales responsables superiores?

-- ¿Tiene el sistema judicial el personal y los recursos financieros suficientes para examinar 
grandes cantidades de reclamaciones electorales en caso de que surjan?

-- Desde la perspectiva judicial, ¿es suficiente el plazo existente para tratar los recursos elec-
torales para poder examinar con eficacia cada caso? ¿Es el plazo lo suficientemente corto 
para garantizar que el reclamante obtenga un remedio efectivo? ¿Pueden los tribunales 
cumplir con los plazos estipulados?

-- ¿Pueden los tribunales anular un resultado electoral después de que hayan sido anun-
ciados los resultados finales? Si es así, ¿han anulado alguna vez los tribunales el resul-
tado de una elección?

-- ¿Han impuesto alguna vez los tribunales penas por delitos electorales? ¿De qué penas dis-
ponen los tribunales, por ejemplo, multas, suspensión de candidaturas o inhabilitación? 
¿Qué penas han sido impuestas y con qué frecuencia?

-- ¿Se han presentado reclamaciones en los tribunales para estas elecciones? Si es así, ¿cuál 
es la naturaleza de los casos? Si ha habido algún dictamen, ¿cuál ha sido?

-- ¿Cómo se nombra a los jueces? ¿Cuánto dura su mandato?

-- ¿Cuál es el estatus legal de los instrumentos internacionales de derechos humanos de los 
cuales el estado anfitrión es parte? ¿Se han trasladado a la ley nacional?
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6.   Reuniones con partidos políticos y candidatos

La MOE UE se reunirá con los principales candidatos y representantes de los 
principales partidos políticos que participan en las elecciones. Los observado-
res de la UE asistirán a actos de campaña, como mítines, reuniones públicas y 
debates entre candidatos. Para garantizar que la misión mantenga su imagen 
de imparcialidad, la MOE UE se reunirá con candidatos/partidos de todo el 
espectro político.

Estas reuniones permitirán a los observadores de la UE investigar asuntos re-
lativos a la campaña electoral y conocer las opiniones de los representantes de 
candidatos/partidos respecto al proceso electoral, incluido el ordenamiento 
jurídico, el sistema electoral y el contexto político en el que tienen lugar las 
elecciones. Un asunto importante es el grado de confianza que tienen los can-
didatos/partidos en la administración electoral y otros órganos oficiales con 
responsabilidades en el proceso electoral. Cuando la falta de confianza sea legí-
tima, la MOE UE debe buscar razones de peso, por ejemplo, instancias especí-
ficas en que funcionarios no actúen de manera imparcial o profesional. Se debe 
preguntar también a los candidatos y partidos si tienen alguna otra reclamación 
de carácter electoral, así como su opinión sobre la cobertura electoral de los 
medios de comunicación.

Además, los observadores de la UE tratarán de obtener información sobre las 
propuestas electorales de los candidatos/partidos, así como de los miembros y 
estructuras organizativas de los partidos políticos, como parte de su evaluación 
del contexto político de la elección. La MOE UE puede también examinar el 
grado de democracia interna de los partidos políticos, incluidos los procesos de 
toma de decisiones y la selección de candidatos. Los observadores también de-
ben intentar obtener información sobre el grado de inclusión, como dirigentes, 
candidatos y miembros de los partidos políticos, de grupos tradicionalmente 
marginados en el proceso electoral como pueden ser las mujeres, minorías na-
cionales, personas con discapacidades y personas LGBT.

Posibles cuestiones a plantear a otros interlocutores sobre el poder judicial

-- ¿Confían en la independencia e imparcialidad del poder judicial?
-- ¿Existe un buen conocimiento sobre el sistema judicial entre las partes implicadas en las 

elecciones?
-- ¿Se considera que el sistema judicial es eficaz y eficiente?

Posibles cuestiones a plantear en reuniones con candidatos y partidos políticos

Campaña electoral

-- ¿Cuáles son las principales propuestas de campaña de los candidatos/partidos para las 
elecciones? ¿Tiene en cuenta la campaña los intereses de las mujeres y minorías nacionales?

-- ¿Tiene el partido/candidato/a acceso a los medios de comunicación? ¿Es  equilibrada y 
justa la cobertura de los medios de comunicación? 
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7.   Reuniones con la sociedad civil

La MOE UE se reunirá con regularidad con organizaciones de la sociedad civil 
(OSC), especialmente con las que trabajan en el ámbito de la observación electo-
ral ciudadana y los derechos humanos. La MOE UE también se reunirá con gru-
pos de mujeres, minorías, de personas con discapacidad, dirigentes comunitarios 
e institutos de investigación. Los grupos de observadores ciudadanos no partida-
rios pueden estar especialmente bien informados sobre asuntos electorales. Las 
OSC suelen jugar un papel relevante, facilitando información a los votantes, y 
es importante comprobar el grado de receptividad y cooperación de la AE hacia 
dichas iniciativas. Las OSC activas en el campo de las reformas gubernamentales, 
el combate a la corrupción, los medios de comunicación, las encuestas de opinión 
pública y otros asuntos relacionados con las elecciones pueden aportar a menudo 
perspectivas útiles. Los académicos pueden tener un conocimiento especializa-
do y útil sobre asuntos electorales. Los informes de las OSC pueden ser extre-
madamente útiles para que la MOE UE identifique asuntos sobre los que estar 
pendiente en un proceso electoral. En todos los casos es necesario corroborar y 
verificar toda información de manera independiente. Cualquier referencia a in-
formaciones obtenidas de un informe de una OSC incluida en las conclusiones de 
un informe de una MOE debe estar claramente identificada. 

Posibles cuestiones a plantear en reuniones con candidatos y partidos políticos

-- ¿Qué métodos de campaña utiliza el candidato?
-- ¿Ha podido el partido/candidato/a hacer campaña libremente, incluyendo la organización 

de reuniones públicas o mítines sin dificultades?
-- ¿Ha experimentado el partido/candidato/a algún tipo de problema en relación con violencia, 

intimidación o interferencia en sus actividades de campaña? ¿Ha sido detenido o arrestado 
algún candidato, militante o activista?

-- ¿Cómo se financia el partido/candidato/a? ¿Existen problemas de algún tipo con los regla-
mentos de financiación de campaña?

-- ¿Ha habido algún uso ilícito de recursos públicos durante la campaña?
-- ¿Cree el partido/candidato/a que se compite en la elección en igualdad de condiciones?

Inscripción de candidatos

-- ¿Ha experimentado el partido/candidato/a algún tipo de problema durante el proceso de 
inscripción? En caso afirmativo, ¿cuál fue el problema y cómo se resolvió?

Ordenamiento jurídico

-- ¿Tiene el partido/candidato/a alguna opinión o preocupación sobre la calidad del ordena-
miento jurídico sobre elecciones, incluyendo el sistema electoral?

-- ¿Tiene el partido/candidato/a confianza en el trabajo de la AE?
Jornada electoral

-- ¿Tiene el partido/candidato/a alguna preocupación específica de cara a la jornada electoral?
-- ¿Prevé el partido/candidato/a algún fraude o manipulación durante la jornada electoral? Si 

es así, ¿qué tipo de fraude o manipulación? ¿Existe algún lugar en concreto o mesa electoral 
específica sobre la que tenga una especial preocupación?

-- ¿Tiene previsto el partido/candidato/a enviar representantes/apoderados a las mesas elec-
torales? ¿Cuántos representantes enviará/n? ¿Se les dará formación?

-- ¿Hará el partido/candidato/a un seguimiento de los resultados de cada mesa electoral?
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Posibles cuestiones a plantear en reuniones con OSC

Integridad del proceso electoral
-- ¿Cuál es la opinión de la OSC sobre el proceso electoral y la campaña? ¿Cómo discurre la 

actual elección en comparación con elecciones previas? ¿Tiene la OSC alguna preocupación 
sobre el proceso electoral?

-- ¿Cuáles son las cuestiones clave de la elección? ¿Están los ciudadanos comprometidos con 
la campaña?

-- ¿Cuál es la opinión de la OSC con respecto a la participación de las mujeres y las minorías 
en el proceso electoral?

-- ¿Tiene la OSC alguna opinión o preocupación sobre la calidad del marco jurídico para las 
elecciones, incluido el sistema electoral?

-- ¿Cree la OSC que existe confianza pública en las instituciones electas, en el trabajo de la AE, 
del poder judicial, las fuerzas de seguridad y otras instituciones gubernamentales?

Antecedentes de la organización
-- ¿Cuáles son los objetivos y principales asuntos de interés de la OSC? ¿Trata de representar 

a algún grupo en concreto? ¿Tiene la OSC representación en todo el país y/o por regiones?
-- ¿Es la OSC no partidista o, por el contrario, está alineada con un partido o movimiento po-

lítico específico?
-- ¿Cuáles son las principales actividades de la OSC?
-- ¿Está la OSC formalmente inscrita y, en caso afirmativo, desde cuándo? ¿Tuvo problemas la 

OSC para inscribirse?
-- ¿Cuántos miembros tiene la OSC? ¿Cuál es la proporción de mujeres entre sus miembros? 

¿Hay mujeres o representantes de minorías en la dirección de la OSC?
-- ¿Ha experimentado la OSC interferencias en su trabajo por parte de las autoridades, par-

tidos políticos u otros? ¿Han tenido problemas los activistas o miembros de la OSC debido 
a su trabajo?

-- ¿Cómo se financia la OSC? ¿Recibe aportaciones del gobierno? ¿Es su personal voluntario?
-- ¿Cómo se comunica la OSC con la ciudadanía (por ejemplo, informes, página web, me-

dios sociales)?

Posibles cuestiones a plantear en reuniones con grupos de observación electoral ciudadana

-- ¿Hace la OSC una observación de largo plazo?
-- ¿Cuántos observadores desplegará para la jornada electoral? ¿En qué áreas?
-- ¿Observará la OSC el voto, escrutinio y agregación de resultados? ¿Llevará a cabo un escru-

tinio paralelo del voto ?
-- ¿Serán los observadores de la OSC móviles o fijos, es decir, permanecerán en la misma 

mesa electoral todo el día?
-- ¿Ha recibido la OSC los documentos de acreditación necesarios para sus observadores? ¿Ha 

habido dificultades con este proceso?
-- ¿Es la OSC parte de una red de grupos de observación electoral?
-- ¿Cómo se financia la observación electoral?
-- ¿Ha recibido la OSC formación y material relacionado con la observación electoral? En caso 

afirmativo, ¿quién proporcionó la formación y los materiales? ¿Está proporcionando la OSC 
formación a sus observadores?

-- ¿Cuáles son las impresiones de la OSC sobre el proceso electoral hasta la fecha?
-- ¿Ha emitido la OSC algún informe o declaración sustantivos sobre la elección? Si es así, ¿está 

dispuesto a compartirlos con la MOE UE?
-- ¿Preparará la OSC un informe con sus conclusiones? ¿Qué asuntos abarcará? ¿Cuándo será 

divulgado? ¿Estaría dispuesta la OSC a compartir su informe preliminar sobre la jornada 
electoral con la MOE UE antes de que se publique?
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8.   Reuniones con los medios de comunicación

Además de los encuentros con los medios de comunicación como parte de la estra-
tegia de visibilidad de la misión, la MO UE mantendrá reuniones con representan-
tes de los medios de comunicación impresos y electrónicos, incluidos periodistas 
y dueños o directores de empresas de comunicación, para obtener información 
sobre el ambiente mediático y la cobertura del proceso electoral. Dado que es po-
sible que algunos medios de comunicación sean percibidos como partidarios de 
algún candidato o partido político en concreto, la MOE UE deber asegurarse de 
que se reúne con un amplio rango de representantes de los medios que abarque 
todo el espectro político e incluya medios de comunicación estatales/públicos y 
privados. Las reuniones con asociaciones y sindicatos de medios de comunicación 
también pueden ser útiles para comprobar cómo ven sus propias funciones y res-
ponsabilidades, identificar cualquier restricción a la que hagan frente y evaluar si 
la autocensura es un problema en el país. La MOE UE debe reunirse también con 
las instituciones reguladoras o supervisoras (tanto estatales como privadas) para 
evaluar con qué eficacia manejan las reclamaciones de índole electoral que afectan 
a los medios de comunicación. Si ha habido algún asunto o problema importante 
relacionado con las licencias de los medios, la MOE UE debe reunirse con las au-
toridades con responsabilidades sobre la concesión de licencias de radiodifusión. 
Los equipos de OLP se suelen reunir con representantes de los medios regionales. 
Las actividades de la misión en asuntos de medios de comunicación son coordina-
das por el analista de medios.

Posibles cuestiones a plantear en reuniones con representantes de los medios

Entorno

-- ¿Son los medios libres de operar sin interferencia oficial?
-- ¿Ha habido casos de violencia contra periodistas o medios de comunicación? ¿Ha habido 

alguna amenaza o intimidación?
-- ¿Es la autocensura un problema?
-- ¿Cómo son de eficaces los organismos reguladores o supervisores de medios de comuni-

cación existentes?

Posibles cuestiones a plantear en reuniones con grupos de observación electoral ciudadana

-- ¿Qué actividades de información al votante se han llevado a cabo?
-- ¿Estuvo dirigida alguna de las campañas de información al votante de la OSC a grupos espe-

cíficos, como nuevos votantes, mujeres o grupos minoritarios?
-- ¿Trató la OSC de cooperar con la AE al preparar y ejecutar su programa de información al 

votante? ¿Fue la AE útil y cooperativa?
-- ¿Cómo se financió la información al votante? ¿Han sobrado copias de los materiales para 

darles a los OLP?
-- ¿Se han experimentado problemas al llevar a cabo actividades de información al votante?
-- ¿Qué medidas se han tomado para asegurarse de que la información al votante llega por 

igual a los grupos específicos a los que puede estar dirigida (por ejemplo, mujeres, minorías, 
personas mayores, jóvenes, votantes rurales)?



229

A
N

EX
O

S

Posibles cuestiones a plantear en reuniones con representantes de los medios

Antecedentes del medio de comunicación

-- ¿Es el medio privado (si lo es, ¿quién es el propietario?) o financiado con fondos públicos?
-- ¿Cuál es la cobertura geográfica y la audiencia/índice de lectura estimada del medio de co-

municación? ¿Cuántos periodistas trabajan en él? ¿Están los periodistas formados profesio-
nalmente?

-- ¿Qué nivel de cobertura de noticias ofrece el medio de comunicación?
Cobertura de la campaña

-- ¿Hasta qué punto tratan en sus noticias asuntos relacionados con las elecciones?
-- ¿Ha estado emitiendo el medio propaganda electoral de pago? ¿Están todos los candidatos 

y partidos políticos anunciándose en el medio? ¿Ha rechazado el medio la emisión de algún 
tipo de propaganda electoral?

-- ¿Cuáles son las tarifas que el medio está cobrando por la publicidad electoral? ¿Son las 
mismas que para la publicidad no electoral? ¿Se les aplican a todos los contendientes las 
mismas tarifas?

-- ¿Ha habido alguna reclamación por la cobertura que ha hecho el medio de la campaña 
electoral?

--  ¿Tiene el medio alguna política para apoyar (o para criticar/marginar) a algún partido político 
o candidato en concreto?

-- ¿Está realizando el medio alguna actividad de educación para el voto u otras iniciativas con 
respecto a las elecciones?

-- ¿Ha experimentado el medio alguna dificultad relacionada con su cobertura de la campaña 
electoral?

-- ¿Qué cobertura y perfil ofrece el medio a las mujeres y las minorías?

Opinión sobre el proceso electoral

-- ¿Cuál es la opinión del representante del medio de comunicación sobre el proceso electoral 
y la campaña? ¿En qué se asemeja o diferencia la elección actual de procesos electorales 
previos?

-- ¿Cuáles son los asuntos clave de la elección? ¿Está hablándose en la campaña de estos 
asuntos?

-- ¿Existe algún tipo de preocupación sobre la calidad del ordenamiento jurídico y de medios 
de comunicación para las elecciones?

-- ¿Cree el medio de comunicación que existe confianza pública en el trabajo de la AE y otras 
instituciones oficiales?

--  Tiene conocimiento el medio de comunicación sobre alguna irregularidad electoral?
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A prueba de manipulación 
(“tamper-proof”)
Diseñado para evitar o proporcionar evi-
dencia de manipulación

Acreditación
Documento(s) que autoriza(n) la presen-
cia en un colegio electoral (mesa electoral, 
centro de tabulación, etc.).

Administración electoral (AE)*
Organización que es legalmente responsable 
de la gestión de algunos o todos los elemen-
tos esenciales para la celebración de una 
elección, y que incluye la determinación de 
quién tiene derecho a voto, la recepción y va-
lidación de nominaciones, el voto, el escruti-
nio y la agregación de resultados.

Agente del censo 
Persona que recopila datos de electores para 
establecer o mantener el censo electoral.

Agente (de un partido o candidato)
Persona que representa a un partido políti-
co o candidato durante diferentes aspectos 
de un proceso electoral, por ejemplo, como 
observador del voto o del proceso de escru-
tinio en las mesas electorales. Un agente o 
interventor puede tener autoridad para ac-
tuar y tomar decisiones en nombre del par-
tido o candidato.

Agregación y cómputo de resultados
La agregación es el proceso de recopilar y 
sumar los totales de los resultados electora-
les tras el recuento de votos. 
El cómputo es el proceso de poner las cifras 

ANEXO 4
GLOSARIO

de los resultados en formato tabla de cálcu-
lo de manera que se pueda consultar cada 
subtotal de los resultados agregados (por 
ejemplo, por partido/candidato, por mesa 
electoral, por circunscripción, etc.).

Cabina de votación
Área donde se pueden marcar las papeletas 
en secreto y en solitario.

Campaña*
Actividad política que incluye reuniones, dis-
cursos, mítines, desfiles, emisiones de radio 
y televisión, debates y otros acontecimientos 
mediáticos diseñados para informar al electo-
rado y obtener el apoyo para el programa de 
un candidato o partido político en una elec-
ción, o para promover una opción disponible 
a los votantes en un referéndum, una iniciati-
va ciudadana o una elección revocatoria.

Candidato independiente*
Candidato para un puesto electo que no es 
nominado por ningún partido político.

Censo/lista electoral*
Lista de personas registradas con derecho 
a voto.

Circunscripción
División administrativa en la que un grupo 
de votantes elige su representante o repre-
sentantes.

Código de conducta
Serie de principios y/o expectativas que se 
consideran vinculantes para cualquier per-
sona que sea miembro de un grupo como la 
administración electoral, un partido políti-
co o una misión de observación electoral.

*    Directamente citado o basado en definiciones publicadas por primera vez por el International Institute 
for Democracy and Electoral Assistance, International IDEA (Instituto Internacional para la Democracia y la 
Asistencia Electoral, IDEA Internacional). Para más información: consultar http://www.idea.int.



231

A
N

EX
O

S

Comisión Europea
El poder ejecutivo de la Unión Europea, 
responsable de proponer legislación, im-
plementar decisiones, confirmar los trata-
dos de la Unión y el funcionamiento gene-
ral de la Unión en el día a día.

Agregación paralela de voto
Los observadores registran los resultados 
de una muestra representativa de mesas 
electorales y agregan independientemente 
estos resultados en paralelo o en compara-
ción con los resultados oficiales de las auto-
ridades electorales.

Cómputo
Resultado del recuento.

Consejo de Ministros de la UE
El Consejo es el principal órgano de toma 
de decisiones de la Unión Europea que nor-
malmente legisla conjuntamente con el Par-
lamento Europeo. Los Estados miembros se 
reúnen en torno al Consejo de Ministros, en 
el que también participa la Comisión.

Constitución
Ley que determina los principios políticos 
fundamentales, naturaleza, función y lími-
tes de un gobierno.

Delimitación
Demarcación de los límites de las unidades 
electorales.

Delito electoral
Infracción de alguna ley o reglamento que 
regula las elecciones.

Demanda
Solicitud formal escrita que es entregada a 
una autoridad.

Derechos humanos
Derechos y libertadas a los que todos los se-
res humanos tienen derecho y sin los cuales 
es imposible vivir con dignidad.

Desplazados internos
Personas que han sido forzadas u obliga-
das a huir o dejar sus hogares o lugares de 
residencia habitual y que no han cruzado la 
frontera de un estado reconocido interna-
cionalmente, en especial como resultado de 
un conflicto armado, situaciones de violen-
cia generalizada, violaciones de los derechos 
humanos o desastres de carácter natural o 
humano, o con la intención de evitarlos.

Dirección General de Cooperación Inter-
nacional y Desarrollo (DG DEVCO)
La Dirección General de Cooperación In-
ternacional y Desarrollo (DG DEVCO) de la 
Comisión Europea es responsable del dise-
ño de la política de cooperación internacio-
nal y de desarrollo de la Unión, además de 
suministrar ayuda en todo el mundo.

Distrito, zona, etc. electoral*
Cada una de las áreas geográficas en la que 
un país o región puede estar dividida para 
fines electorales.

Educación Cívica
Instrumentos por los cuales los ciudadanos 
pueden adquirir conocimientos, habilida-
des y conciencia sobre asuntos democráti-
cos. Normalmente tiene lugar a través de 
programas de información o educación, 
talleres, seminarios, campañas de informa-
ción y otras actividades de divulgación.

Elección parcial*
Una elección para cubrir un escaño vacante 
en una asamblea electa que se produce en un 
momento distinto a una elección general.

Electorado
Personas con derecho a voto.

Encuesta
Consulta sobre opinión pública, por ejem-
plo por medio del voto en una elección.

Encuesta a pie de urna
Encuesta informal realizada a personas que 
salen de los recintos electorales para pre-
decir el resultado de una elección antes de 
que termine la votación.

Equipo de dirección
Grupo de especialistas independientes con-
tratados específicamente para una MOE 
que prepara el análisis, contenidos y logís-
tica de una misión.

Estándares Internacionales
Los estándares electorales internacionales 
incluyen los principios generales definidos 
en los tratados internacionales y otros ins-
trumentos jurídicos, incluyendo las decla-
raciones políticas, y los criterios que se han 
desarrollado a lo largo de las últimas déca-
das para especificar el ámbito de aplicación 
de estos principios, principalmente los co-
mentarios e interpretaciones de tribunales 
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regionales y entidades de monitorización 
de los derechos humanos.

FPI (Service for Foreign Policy 
Instruments)
El Servicio de Instrumentos de Política Exte-
rior (FPI por sus siglas en inglés) es un servi-
cio de la Comisión Europea que gestiona los 
aspectos operacionales de varias acciones de 
política exterior de la UE. Actúa junto con el 
Servicio Europeo de Acción Exterior (SEAE).

Fraude 
Engaño intencionado para obtener una ven-
taja injusta.

“Gerrymandering”
Cambiar las fronteras físicas de una cir-
cunscripción electoral para aumentar las 
posibilidades de que un candidato o partido 
político gane una elección.

Imparcial 
No sesgado o inclinado hacia ninguna de las 
partes en una contienda o disputa.

Información para el votante *
Proceso en virtud del cual el electorado 
recibe información sobre el proceso electo-
ral y las particularidades y procedimientos 
para inscribirse como votante, votar y otros 
elementos del proceso electoral.

Inscripción (de partidos políticos y 
candidatos)
Aceptación de solicitudes de partidos polí-
ticos y candidatos que cumplen determina-
dos criterios para participar y presentarse 
en elección.

Inscripción de votantes
El acto de incluir los nombres de las per-
sonas con derecho a voto y otra informa-
ción pertinente, en un censo o lista de 
electores.

Jefe/a de misión 
Posee la responsabilidad general de una 
MOE UE. Normalmente es un Miembro del 
Parlamento Europeo (MPE).

Jefe/a adjunto/a de misión 
Principal asesor político y técnico del jefe de 
misión, que hace las funciones de éste cuando 
el Jefe de Misión está ausente. Tiene respon-
sabilidades directivas en los aspectos políti-
cos, analíticos, metodológicos, de operaciones 
y seguridad de las MOE UE, y en la coordina-
ción de las actividades de todos los miembros 
de la misión y del proveedor de servicios.

Jornada electoral
El día en el que la votación de un proceso elec-
toral tiene lugar.

Ley electoral *
Uno o más instrumentos legislativos que 
gobiernan todos los aspectos del proceso 
para elegir a las instituciones políticas de-
finidas en la constitución de un país o en su 
marco institucional.

Magistrados de la Administración 
Electoral (AE) 
Administradores electorales, personas que 
conforman el nivel más alto de la adminis-
tración electoral y que son responsables de 
la dirección del proceso electoral de acuerdo 
con las leyes y los reglamentos electorales.

Material indispensable 
Materiales electorales que son cruciales 
para un proceso electoral seguro y preciso, 
por ejemplo, papeletas (marcadas o no) y la 
lista de electores firmada por los votantes al 
emitir su voto.

Memorando de entendimiento (ME)
Acuerdo escrito entre el país anfitrión y la 
Comisión Europea que define las funciones 
y responsabilidades de ambas partes du-
rante el despliegue de una MOE UE. No es 
legalmente vinculante.

Miembro de mesa electoral *
Miembro del personal que participa en la 
administración de una mesa electoral. Los 
miembros de una mesa electoral pueden 
ser nombrados con el único propósito de 
trabajar durante la jornada electoral y pue-
den o no ser parte del personal de la AE.

Misión exploratoria 
Equipo de funcionarios de la Unión Euro-
pea y de expertos externos que visitan un 
país anfitrión entre cuatro y seis meses an-
tes de unas elecciones programadas, para 
evaluar la utilidad, viabilidad y convenien-
cia de enviar una MOE UE a ese país.

Monitorización de medios
Análisis cualitativo y cuantitativo de la co-
bertura que hacen los medios de comuni-
cación del proceso electoral, y que incluye: 
tiempo y espacio asignado a cada conten-
diente político, tono de la cobertura, cumpli-
miento de la legislación pertinente por parte 
los medios de comunicación, análisis de la 
legislación en sí misma y la medida en la cual 
cumple con los estándares internacionales.
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Nominación*
Proponer nombres para una candidatura, 
selección o nombramiento para un organis-
mo o puesto.

Nulo
Inválido o no aplicable.

Observación (electoral) *
Ser testigo y evaluar, pero no intervenir, en 
los procedimientos de un proceso electoral.

Observador/a ciudadano/a (o nacional) 
Observador electoral que es residente en el 
país en el que se celebran elecciones.

Observador/a de corto plazo (OCP)
Miembro de una MOE que permanece con 
un compañero observador en una región 
determinada del país anfitrión por un pe-
ríodo de 5 a 10 días.

Observador/a de largo plazo (OLP)
Miembro de una MOE que, con un compa-
ñero observador, se desplaza a una región del 
país anfitrión por un período de seis a ocho 
semanas para hacer una evaluación e infor-
mar al equipo de dirección sobre actividades 
y acontecimientos de naturaleza electoral.

Órganos de seguimiento de tratados
Grupo de expertos que supervisa la im-
plementación de los tratados de derechos 
humanos de la ONU. Cada tratado tiene su 
propio órgano que recibe y comenta sobre 
los informes de aplicación entregados por 
los países vinculados por el tratado.

País anfitrión 
País donde tiene lugar una elección o re-
feréndum y que emite una invitación para 
que una MOE observe.

Papeleta 
Hoja de papel o tarjeta en la que un votante 
puede escoger su opción.

Papeleta invalidada/estropeada*
Una papeleta invalidada es generalmente 
aquella que ha sido anulada al marcarse 
de manera involuntaria. Se devuelve a los 
miembros de mesa a cambio de una nueva 
papeleta en blanco que es marcada enton-
ces por el votante y depositada en la urna.

Parlamento Europeo
Cuerpo de la Unión Europea elegido por 
votación directa, con 751 miembros (a fecha 

de enero 2016), elegidos cada cinco años 
por los votantes de los Estados miembros.

Participación
Proporción de votantes registrados que vo-
taron.

Partidario/a
Sesgado/a a favor de un determinado parti-
do político, candidato o puesto.

Partido (político)
Grupo organizado de personas con objeti-
vos políticos y opiniones similares, que tra-
ta de influir en la política pública por medio 
de la elección de sus candidatos para pues-
tos públicos.

Petición del voto (“canvassing”)
Actividad realizada por un candidato para 
influir en las opiniones de los votantes y so-
licitar su voto.

Presidencia de la UE
La Presidencia del Consejo de Ministros 
es ejercida por seis meses por cada Estado 
miembro de forma rotatoria. Es responsa-
ble de presidir todos los aspectos del Con-
sejo de la Unión Europea.

Protocolo
Formato de documentación estandarizado 
que contiene resultados. O un documento 
diplomático, normalmente los términos de 
un tratado.

Reclamación
Expresión de insatisfacción, por ejemplo 
por las acciones de una administración 
electoral, que se puede hacer informal o 
formalmente a través de un procedimiento 
oficial de reclamaciones.

Comprobación /verificación (de 
resultados)
Comprobar que el número de papeletas en-
tregadas a una mesa electoral corresponde 
a las cantidades combinadas de papeletas 
usadas, no usadas e invalidadas registradas 
en dicha mesa electoral, y comparar esas ci-
fras con el registro del número de personas 
que han votado en la lista de votantes.

Recurso
Solicitud legal ante una autoridad superior 
que trata de apelar o anular la decisión de 
un órgano de menor jerarquía.
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Referéndum*
Voto del electorado sobre un asunto de política 
pública, como una enmienda constitucional o 
una ley. Los resultados de la votación pueden 
ser vinculantes o de carácter consultivo.

Reglamento electoral*
Reglamentación subsidiaria a la legislación, 
a menudo dictada por la AE, en virtud de 
la potestad que le confiere la ley electoral 
que gobierna aspectos de la organización y 
administración de una elección.

Resguardo
Parte complementaria de una papeleta de 
votación que retiene el emisor y que mues-
tra los detalles de una transacción.

Resultados 
Los resultados parciales pueden ser anuncia-
dos durante el curso del proceso de tabula-
ción. Si se hacen públicos, deben ser siempre 
claramente caracterizados como representa-
tivos de sólo una parte de los votos emitidos. 
Los resultados preliminares deben ser anun-
ciados tan pronto como el cómputo de  de re-
sultados se haya completado a nivel regional 
o nacional. Los resultados finales deben ser 
anunciados después de que el plazo para la 
entrega de cualquier reclamación contra los 
resultados preliminares haya expirado.

Secretaría de la Administración 
Electoral 
Unidad administrativa responsable de la 
planificación y administración de la elec-
ción bajo la dirección de los magistrados de 
la administración electoral.

Sello
El lacre o plástico de cierre sobre la boca de 
una urna u otros materiales sensibles.

Servicio Europeo de Acción Exterior 
(SEAE)
El SEAE es el servicio diplomático de la UE. 
Apoya al Alto Representante de la Unión 
para Asuntos Exteriores y Política de Segu-
ridad en la implementación de la Política 
Exterior y de Seguridad Común de la Unión.

Sesión informativa final (“briefing”)
Reunión para el intercambio de informa-
ción, comentario analítico, retroalimenta-
ción y lecciones aprendidas.

Soborno
Oferta de dinero, regalos o favores que per-
mite a una persona obtener una ventaja in-
justa y/o ilegal.

Tinta indeleble
Tinta que no se puede quitar, borrar o lavar.

Transparencia
Apertura, visibilidad del proceso o aconte-
cimiento ante el público. Promueve la ren-
dición de cuentas y la confianza.

Tratado
Contrato o acuerdo escrito entre Estados o 
entre una organización internacional y sus 
Estados miembros. Los tratados son instru-
mentos legalmente vinculantes en el con-
texto del derecho internacional.

Urna
Recipiente en el cual el votante introduce 
su papeleta marcada. La urna está normal-
mente cerrada con un sello mientras el pro-
ceso de votación está en curso.

Urna móvil
Urna transportada por miembros de una 
mesa electoral a votantes con problemas de 
movilidad (por ejemplo, ancianos o enfer-
mos) durante la jornada electoral, para que 
puedan ejercer su derecho al voto.

Válido (voto)
Papeleta oficial que muestra claramente la 
intención del votante y no revela la identi-
dad del mismo.

Votar
Ejercer el voto a través de una papeleta.

Voto anticipado
Votación, habitualmente para categorías 
especiales de votantes, que tiene lugar an-
tes de la jornada electoral. Puede incluir 
también el voto por correo.

Voto militar
Cuando los miembros de las fuerzas del ar-
madas votan en mesas electorales civiles a 
las que han sido asignados o en sus cuarte-
les. El voto militar puede tener lugar un día 
diferente al voto civil.

Voto nulo*
Papeletas que no pueden ser contadas a fa-
vor de ninguna candidatura en una elección 
debido a errores accidentales o deliberados 
en la marca hecha por el votante o en la 
emisión incorrecta de la papeleta por los 
miembros de la mesa electoral.
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ANEXO 5
LISTA DE SIGLAS

ACP África, el Caribe y el Pacífico (países)

AE Administración electoral

APV Agregación paralela del voto

AR Área de responsabilidad

AT Asistencia técnica

CC Código de conducta

CDAA Comunidad de Desarrollo de África Austral

CE Colegio electoral

CE Consejo de Europa

CE Censo electoral

CEDH Comisión Europea de Derechos Humanos

CEEAO Comunidad Económica de Estados de África Occidental

DG DEVCO Dirección General de Cooperación Internacional y Desarrollo

DI Desplazados internos

DR Doble ronda

DSVNU Departamento de Seguridad y Vigilancia de las Naciones Unidas

DUDH Declaración Universal de los Derechos Humanos

ED Equipo de dirección

EODS Election Observation and Democratic Support

ESOM Estándares de Seguridad Operacional Mínimos

FPI (Servicio de Instrumentos de Política Exterior)

IDEA (International) Institute for Democracy and Electoral Assistance

IEDDH Instrumento Europeo para la Democracia y los Derechos 
Humanos

JM Jefe/a de misión

JAM Jefe/a adjunto/a de misión

LEA Liga de Estados Árabes

LV Lista de votantes

ME Memorando de entendimiento

ME Mesa electoral

MEX Misión exploratoria
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MI Ministerio del Interior

MJ Ministerio de Justicia

MOE UE Misión de Observación Electoral de la Unión Europea

MPE Miembro del Parlamento Europeo

MS Mayoría simple

NEEDS Network of Europeans for Electoral and Democracy Support

OCI Organización de la Conferencia Islámica

OCP Observador/a de corto plazo

OEA Organización de Estados Americanos

OIDDH Oficina para las Instituciones Democráticas y los Derechos 
Humanos de la OSCE

OIM Organización Internacional para las Migraciones

OLP Observador/a de largo plazo

ONG Organización no gubernamental

ONGI Organización no gubernamental internacional

ONU Organización de las Naciones Unidas

OSC Organización de la sociedad civil

OSCE Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa

PESC Política Exterior y de Seguridad Común 

PIDCP Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos

PNUD Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo

PS Proveedor/a de servicios

RP Representación proporcional

RPC Representación proporcional combinada

SEAE Servicio Europeo de Acción Exterior

TEDH Tribunal Europeo de Derechos Humanos

TR Términos de referencia

UA Unión Africana

VA Voto alternativo

VB Voto en bloque

VBP Voto en bloque por partidos

Voto-e Voto electrónico

VUNT Voto único no transferible

VUT Voto único transferible
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Esta tercera edición del Manual de la UE es en gran medida deudora de la 
estructura y contenidos de la edición anterior, elaborada bajo el proyecto 
NEEDs II en el año 2007. A este respecto, el proyecto EODS quisiera ex-
presar su reconocimiento a los expertos que prepararon o contribuyeron 
a las ediciones anteriores, principalmente a Richard Chambers, Mark Ste-
vens, Anders Eriksson, Michael Meyer, Hannah Roberts, Andrew Bruce y 
Kate Upshon.

Holly Ruthrauff ha sido la editora principal de esta edición. El Manual 
también contó con las contribuciones de expertos como Gilles Saphy, De-
nis Petit, Giovanna Maiola, Giuseppe Milazzo, Ronan McDermott, Manuel 
Wally, Hannah Roberts, Anders Eriksson, Hans Schmeets, y Markku Suksi. 

El equipo de EODS también quisiera agradecer a Emanuele Giaufret, Jefe 
de la División de Observación Electoral y Democracia del Servicio Euro-
peo de Acción Exterior; a Georgios Tsitsopoulos, Jefe de la Unidad de Mi-
siones de Observación Electoral y Programa de Visitantes del Servicio de 
Instrumentos de Política Exterior de la Comisión Europea y a sus equipos 
respectivos por sus contribuciones a la revisión y edición de este manual, al 
igual que a Pietro Ducci, Director de la Dirección de Apoyo a la Democra-
cia del Parlamento Europeo y a su equipo.

El diseño de esta edición lo hizo Giorgio Grasso. Todos los miembros del 
equipo EODS participaron en las distintas fases de esta nueva edición: Bar-
bara Smith, Manuel Sánchez de Nogués, Victoria Abrahamyan, Khaldoun 
Dudin, Daniele Brunetto, y Mateo García Prieto.
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Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit GmbH (GIZ)

GIZ – International Services proporciona servicios de consultoría a clientes internacionales, provee servicios de ca-
pacitación en los ámbitos de la democracia, los procesos electorales y de los derechos humanos; GIZ es uno de los 
proveedores de servicios de la Comisión para la implementación logística de las MOE UE.

Osservatorio di Pavia (CARES)

El Osservatorio di Pavia trabaja en la investigación sobre el papel y las funciones de los medios de comunicación en de 
los procesos electorales. El Osservatorio tiene como objetivo proteger la pluralidad de los medios a través de la elabo-
ración de herramientas metodológicas para la investigación y el análisis. Los investigadores del Osservatorio tienen 
amplia experiencia en la monitorización de medios para MOE internacionales y proyectos de asistencia técnica para 
autoridades nacionales y organizaciones de la sociedad civil.

Observatorio Político y Electoral del Mundo Árabe y Musulmán (OPEMAM)

OPEMAM estudia y da seguimiento a los procesos y cambios políticos dentro del mundo árabe y musulmán. La organi-
zación ha realizado más de 30 MOE y publica información política y electoral en Internet, además de redactar informes 
electorales, boletines informativos y documentos de trabajo sobre procesos políticos y electorales en países árabes y mu-
sulmanes.

Asian Network for Free Elections Foundation (ANFREL)

La Fundación de la red asiática para elecciones libres (ANFREL por sus siglas en inglés) se dedica fundamentalmente 
a la observación de procesos pre-electorales y post-electorales en Asia, además de desarrollar y formar a grupos de la 
sociedad civil que trabajan sobre cuestiones de democratización y promoción de la buena gobernanza. El propósito 
de la fundación es fortalecer el conocimiento existente en la región sobre elecciones y gobernanza, consolidando una 
cultura democrática con raíces locales. La fundación también trabaja en el ámbito de las reformas electorales y de la 
información a los votantes.

Zimbabwe Electoral Support Network (ZESN)

La Red de apoyo electoral de Zimbabue (ZESN, por sus siglas en inglés) coordina actividades relacionadas con la pro-
moción de los procesos democráticos, principalmente en lo relativo a elecciones libres y justas. La Red es en la actu-
alidad el anfitrión de la Red de Apoyo Electoral de la Comunidad de Desarrollo de África Austral (SADC-ESN por 
sus siglas en inglés) – una red regional de 15 ONGs que promueven elecciones democráticas en la región de la SADC.

Misión de Observación Electoral, en representación del Acuerdo de Lima (MOE)

La MOE cuenta con una red de 280 ONGs activas en el seguimiento de elecciones, la información a los votantes y la 
sensibilización e investigación con respecto a irregularidades electorales, además de promover reformas electorales. 
La MOE coordina el “Acuerdo de Lima” (www.acuerdodelima.com), una plataforma de organizaciones de observación 
electoral de 14 países de Latinoamérica y el Caribe.

Lebanese Association for Democratic Elections (LADE)

La Asociación libanesa para elecciones democráticas (LADE, por sus siglas en inglés) es una organización de obser-
vación ciudadana con base en Beirut. La asociación tiene por objetivo alentar el diálogo político y la participación de 
los ciudadanos libaneses en los procesos electorales. Asimismo, la Asociación promueve la reforma de los sistemas ad-
ministrativos y electorales con el fin de lograr una representación más correcta y una participación electoral más eficaz.

El proyecto de Observación Electoral y Apoyo Democrático (Election Observation and Democracy Support), 
EODS por sus siglas en inglés, tiene como propósito el desarrollo de las capacidades de la observación electoral 
de la UE. El proyecto se estructura alrededor de tres pilares:

-- Metodología: Consolidar una metodología uniforme para las Misiones de Observación Electoral de la UE, ase-
gurando que estén actualizadas con respecto a nuevos desarrollos en materia de sistemas electorales, buenas 
prácticas y estándares internacionales.

-- Formación: Reforzar los conocimientos sobre procesos electorales y el dominio de la metodología de obser-
vación electoral entre los observadores y los expertos que trabajan con las MOE UE.

-- Cooperación: Reforzar la capacidad de las organizaciones regionales que trabajan en el terreno de la obser-
vación electoral, así como de las redes regionales de grupos de observación ciudadana no partidaria para 
que estos puedan, a su vez, ayudar a los miembros de sus redes mediante formaciones e intercambios sobre 
cuestiones de metodología.

El proyecto EODS coopera con grupos de observadores regionales e internacionales dentro del marco de la 
Declaración de Principios para la Observación Internacional de Elecciones y de la Red Global de Monitores 
Electorales Nacionales.

Socios del consorcio EODS:

Election Observation
and Democratic Support

http://www.acuerdodelima.com/
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